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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, und Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiirr vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Deutsch |7

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.
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» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor geféhrlicher
Uberlastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

Produkt- und
Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Staubbox komplett (Microfilter System)
(2) Hintere Klemmleiste

(3) Schleifplatte

(4) Klemmbiigel (2x)

(5) Quadratische Grundplatte

(6) Schleifblatt®

(7) Vordere Klemmleiste

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Taste fiir Ladezustandsanzeige ”

(10) Akku-Ladezustandsanzeige ”

(11) Akku®

(12) Akku-Entriegelungstaste

(13) Handgriff (isolierte Griffflache)
(14) Schrauben fiir Grundplatte (4x)
(15) Ausblasstutzen

(16) Filterelement (Microfilter System) *
(17) Absaugadapter ¥

(18) Absaugschlauch®

(19) Lochwerkzeug®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601JD02..

Nennspannung = 18

Leerlaufdrehzahl min’ 11000

Leerlaufschwingzahl min’* 22000

Schleifblattfliche cm’ 114,7

Schwingkreisdurchmesser mm 1,6

Abmessungen mm 199,5x113x141

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,4/1,7V

Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © 0...+45

- beim Betrieb® und bei °C -20... +50

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W

empfohlene Ladegerate AL18..

GAL 3680

GAL18V...W

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 76 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) tiberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhGhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (11) driicken Sie die Entriege-

lungstaste (12) und ziehen den Akku seitlich aus dem

Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Deutsch |9

Grundplatte montieren (siehe Bild A)

Drehen Sie die 4 Schrauben (14) vollstandig heraus. Setzen
Sie eine geeignete Grundplatte auf und ziehen Sie die
Schrauben wieder fest.

Schleifplatte wechseln (siehe Bild A)

Die Schleifplatte (3) kann bei Bedarf ausgewechselt werden.
Drehen Sie die 4 Schrauben (14) vollstandig heraus und
nehmen Sie die Schleifplatte (3) ab. Setzen Sie die neue
Schleifplatte (3) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub von der Schleifplatte (3), z. B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-

gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder B-D)

© Losen Sie beide Klemmbiigel (4) aus der Arretierung
und schwenken Sie sie nach unten.

@ Fiihren Sie das Schleifblatt (6) unter der hinteren
Klemmleiste (2) ein. Achten Sie darauf, dass das
Schleifblatt (6) nicht zu kurz ist und korrekt festge-
klemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel (4) zu-
rlick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie ihn dort.

® Legen Sie das Schleifpapier straff um die Schleifplatte
(3). Klemmen Sie den vorderen Teil des Schleifblatts un-
ter der vorderen Klemmleiste (7) fest. Achten Sie dar-
auf, dass das Schleifblatt (6) nicht zu kurz ist und kor-
rekt festgeklemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbii-
gel (4) zuriick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie
ihn dort.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

konnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(19) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

G).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (6) l6sen Sie beide

Klemmbiigel (4) und ziehen das Schleifblatt aus seiner Hal-

terung heraus.

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberfldche sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

40 -180

Wood

Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40
gehobelten Balken und Brettern
Zum Planschleifen und zum Ebnen
kleinerer Unebenheiten

mittel 80, 120

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



10 | Deutsch

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180

Holzer
Paint 40 - 180
Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten
bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel
Zum Abschleifen von Farbe grob 40
Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 120

Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180

der Lackierung

Zum Nachbearbeiten bzw. Polieren, insbesondere von Me-
tall und Stein, verwenden Sie Vlies/Polierfilz.

Je nach gewiinschter Oberflachengiite des Werkstiicks sind
verschiedene Vliesarten bzw. Polierfilze zu verwenden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder E1-E4)
Setzen Sie die Staubbox (1) auf den Ausblasstutzen (15)
auf, bis sie einrastet.

Zum Entleeren der Staubbox (1) ziehen Sie die Staubbox
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (1) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [6sen.

Fassen Sie die Staubbox (1) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (16) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(16) mit einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild F)

Stecken Sie den Absaugadapter (17) auf den Ausblasstut-
zen (15). Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Ab-
saugadapters einrasten. An den Absaugadapter (17) kann
ein Absaugschlauch mit einem Durchmesser von 19 mm an-
geschlossen werden.

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Zur Demontage des Absaugadapters (17) driicken Sie des-
sen Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Ab-
saugadapter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/

Ausschalter (8) nach rechts in Position,,I*.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den

Ein-/Ausschalter (8) nach links in Position ,,0%.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (10)

zeigen den Ladezustand des Akkus (11) an. Aus Sicherheits-

griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand

des Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste (9), um den Ladezustand anzuzeigen.

Dies ist auch bei abgenommenem Akku (11) moglich.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (9) keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifbldtter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-

Deutsch|11

stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



12| English

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

>

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached toa
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

English |13

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices orin a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

a=2 Protect the battery against heat, e.g.

[@ against continuous intense sunlight, fire,

) water, and moisture. There is a risk of explo-

i ‘ sion.

¢
3N
7N

Product description and
specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Bosch Power Tools
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Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Complete dust box (Microfilter system)
(2) Rear clamping bracket

(3) Sandingplate

(4) Sanding-sheet clamps (x 2)

(5) Square base plate

(6) Sandingsheet®

(7) Front clamping bracket

(8) On/off switch

(9) Button for charge indicator *

(10) Battery charge indicator ¥

(11) Battery®

(12) Battery release button

(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Screws for base plate (x 4)

(15) Extraction outlet

(16) Filter element (Microfilter system)
(17) Dust extraction adapter ¥

(18) Dust extraction hose ”

(19) Punch®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical data

Orbital sander GSS 18V-10

Article number 3601JD02..
Rated voltage V= 18
No-load speed rpm 11,000
No-load orbital stroke rate rpm 22,000
Sanding sheet surface cm? 114.7
Orbit diameter mm 1.6
Dimensions mm 199.5x113x141
Weight according to EPTA kg 1.4/1.7Y
Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature
- during charging © 0to +45
- during operation® and 1 -20to +50
during storage
Recommended batteries GBA18V..
GBA18V...W
Recommended chargers AL18..
GAL 3680
GAL 18V...W

A) Depends on battery in use

B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is 76 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 7.5m/s’, K = 1.5 m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery Charging

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
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is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (11), press the release button (12)

and pull the battery sideways out of the power tool. Do not

use force to do this.

Follow the instructions on correct disposal.

Fitting the base plate (see figure A)

Unscrew the four screws (14) completely. Fit a suitable base
plate and retighten the screws.

Changing the sanding plate (see figure A)

If necessary, the sanding plate (3) can be replaced.
Unscrew the four screws (14) completely and remove the
sanding plate (3). Fit the new sanding plate (3) and
retighten the screws.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate (3), e.g. witha
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures B-D)

@ Unlock both sanding-sheet clamps (4) and swivel them
downwards.

@ Insert the sanding sheet (6) under the rear clamping
bracket (2). Ensure that the sanding sheet (6) is not too
short and that it is correctly clamped. Swivel the sand-
ing-sheet clamp (4) back into the starting position and
lock it in place.

® Position the sanding paper so that it fits tightly around
the sanding plate (3). Clamp the front part of the sand-
ing sheet under the front clamping bracket (7). Ensure
that the sanding sheet (6) is not too short and that it is
correctly clamped. Swivel the sanding-sheet clamp (4)
back into the starting position and lock it in place.
Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock
sold by the metre, can be perforated using the punch (19)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the
punch (see figure G).
To remove the sanding sheet (6), unlock both sanding-sheet
clamps (4) and pull the sanding sheet out of its bracket.

Selecting a sanding sheet
Different sanding sheets are available, depending on the ma-

terial you are working with and the required surface removal
rate:

40-180

Wood
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For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40
even beams and boards

For surface sanding and levelling of
slight irregularities

For finish-sanding and fine sanding of Fine 180

hardwoods
Paint

For processing paint and lacquer layers or

primers such as fillers and bodyfillers

For sanding down paint Coarse 40

For sanding undercoats Medium 80, 120
For final sanding of primers priorto ~ Fine 180
painting

For any finishing work, such as polishing (metal and stone in
particular), use fleece/polishing felt.

Different types of fleece and polishing felts should be used
depending on the surface finish required on the workpiece.

Medium 80, 120

40-180

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures

E1-E4)

Place the dust box (1) onto the extraction outlet (15) until it

clicks into place.

To empty the dust box (1), pull the dust box downwards.

Before opening the dust box (1), knock the dust box against

afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from

the filter element.

Take hold of the dust box (1) by the recessed grip, fold the

filter element (16) upwards out of the way and empty the

dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-

ment (16).

Bosch Power Tools
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External dust extraction (see figure F)

Attach the dust extraction adapter (17) to the extraction
outlet (15). Make sure that the locking levers of the extrac-
tion adapter lock into place. A dust extraction hose with a
diameter of 19 mm can be connected to the dust extraction
adapter (17).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

To remove the dust extraction adapter (17), press the rear
locking levers together and take off the extraction adapter.
The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (8) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (8) to-

ward the left to the “0” position.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge indicator (10)

show the charging status of the battery (11). For safety

reasons, it is only possible to check the charging status when

the power tool is at a standstill.

Press the button (9) to display the charging status. This is

also possible when the battery (11) is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

If no LED lights up after pressing the button (9), then the
battery is defective and must be replaced.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch sanding accessories.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

A significantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
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Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 56513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
/] The machine, rechargeable batteries, ac-
A cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

E Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

[ AVERTISSE-  Lire tousles avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Bosch Power Tools
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Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de lutili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.
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» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiere se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions
défavorables, par exemple en cas de projection
d'étincelles lors du poncage de piéces en métal. Ceci
notamment lorsque des particules de poussiéres sont
mélangées a des résidus de vernis, de polyuréthane ou
d’autres substances chimiques et que les matériaux
travaillés sont tres chauds aprés avoir été travaillés
pendant une période assez longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Iarrét.

Bosch Power Tools
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» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec votre produit Bosch. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

I \ Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
3 leillement direct, flamme), de I'eau et de
F" Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

.'-4‘4 J

Description des prestations
et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Boitier microfiltre

(2) Barrette de serrage arriére

(3) Plateau de pongage

(4)  Etrier de serrage (2x)

(5) Plateau de poncage carré

(6) Feuille abrasive”

(7) Barrette de serrage avant

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Touche de lindicateur d’état de charge ¥
(10) Indicateur d’état de charge de l'accu®
(11) Accu®”

(12) Touche de déverrouillage d’accu

(13) Poignée (surface de préhension isolante)
(14) Vis de fixation de plateau de pongage (4x)
(15) Tubulure de sortie d’air

(16) Elément filtrant (de boitier microfiltre) »

(17) Adaptateur d’aspiration”
(18) Flexible d’aspiration”
(19) Outil de perforation®

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse vibrante GSS 18V-10

Référence 3601JD02..
Tension nominale V= 18
Régime a vide tr/min 11000
Vitesse d'oscillationavide  tr/min 22000
Surface de la feuille abrasive ~ cm? 114,7
Diamétre d’amplitude mm 1,6
Dimensions mm 199,5x113x 141
Poids selon EPTA-Procedure kg 1,4/1,7V
01:2014
Températures ambiantes autorisées
- pendant la charge © 0...+45
- pendant le fonctionne- © -20... +50
ment® et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V..
GBA 18V...W
Chargeurs recommandés AL 18..
GAL 3680
GAL 18V...W

A) Dépend de l'accu utilisé

B) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 76 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant I'utilisation de
[outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
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d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-
soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-
lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement opérationnel, chargez-le compléte-

ment dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L"accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules " Electro-

nic Cell Protection (ECP) ". Lorsque I'accu est déchargé, 'ou-

til électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de pro-

tection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur linterrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagg.

Pour retirer I'accu (11), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (12) et dégagez I'accu de l'outil électroportatif par

le coté. Ne forcez pas.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage du plateau de poncage (voir figure A)
Retirez les 4 vis (14). Mettez en place le plateau de pongage
approprié et resserrez les vis.

Remplacement du plateau de pongage (voir
figure A)

Le plateau de pongage (3) peut étre remplacé en cas de be-
soin.
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Dévissez complétement les 4 vis (14) et retirez le plateau de
poncage (3). Montez le nouveau plateau de pongage (3) et
resserrez les vis.

Changement de feuille abrasive

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (3) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures B-D)

© Débloquez les deux étriers de serrage (4) et basculez-les
vers le bas.

@ Introduisez la feuille abrasive (6) sous la barrette de ser-
rage arriére (2). Veillez a ce que la feuille abrasive (6) ne
soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correctement ser-
rée. Ramenez I'étrier de serrage (4) dans sa position de
départ et verrouillez-le.

® Placez lafeuille abrasive autour du plateau de pongage
(3) en veillant a ce qu'elle soit bien tendue. Fixez et blo-
quez la partie avant de la feuille abrasive sous la barrette
de serrage avant (7). Veillez a ce que la feuille abrasive
(6) ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correcte-
ment serrée. Ramenez I'étrier de serrage (4) dans sa po-
sition de départ et verrouillez-le.
Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
metre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (19) pour permettre 'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
|a feuille abrasive contre 'outil de perforation (voir figure G).
Pour retirer la feuille abrasive (6), débloquez les deux étriers
de serrage (4) et dégagez la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive
Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

Wood

Pour poncer tous les bois et dérivés

Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40
et de planches rugueuses, non rabo-
tées

40 -180

Pour le pongage plan et la correction
d’inégalités et aspérités de surface

moyen 80, 120

Pour le poncage fin et de finitionde  fin 180

40- 180

bois durs
Paint

Pour enlever des couches de peinture/vernis
ou pour poncer des appréts d’adhérence ou
garnissants et du mastic

Bosch Power Tools
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Pour poncer des couches de basede gros 40
peinture

Pour le pongage de couches de pri-
maire

Pour le pongage finition d’appréts fin 180

avant laquage

Pour le polissage et le lustrage (notamment du métal et de la
pierre), utilisez un non-tissé ou un feutre a polir.

Différents types de non-tissés et de feutres a polir sont pro-
poseés en fonction de la qualité de finition a obtenir.

moyen 80,120

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures E1-E4)

Emboitez le boitier microfiltre (1) sur la tubulure de sortie
d’air (15) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Pour vider le boitier microfiltre (1), tirez-le vers le bas.
Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (1), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (1) au niveau de 'alvéole de
préhension, rabattez 'élément filtrant (16) vers le haut et vi-
dez le boitier microfiltre. Nettoyez les lamelles de I'élément
filtrant (16) a 'aide d’une brosse douce.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure F)
Raccordez un adaptateur d’aspiration (17) a la tubulure de
sortie d'air (15). Veiller a ce que les leviers de blocage de
I'adaptateur d’aspiration s’enclenchent. L’adaptateur d’aspi-
ration (17) est congu pour le raccordement d’un flexible
d’aspiration de 19 mm de diamétre.

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil électro-
portatif.

Pour démonter 'adaptateur d’aspiration (17), pressez les le-
viers de blocage et déboiter I'adaptateur d’aspiration.
L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'outil électroportatif. L utilisation d’autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, basculez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (8) vers la droite dans la position « I

».

Pour arréter l'outil électroportatif, basculez I'interrupteur

Marche/Arrét (8) vers la gauche dans la position « O ».

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (10) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (11). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche (9).
L’affichage du niveau de charge est également possible
aprés retrait de l'accu (11).

LED Capacité
3 LED allumées en vert >2/3

2 LED allumées en vert >1/3

1 LED allumée en vert <1/3

1 LED clignotant en vert Réserve

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur la touche
(9), I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.
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» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

L’enlévement de matiére dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente considérablement 'usure de

I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-

suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
72oX]

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
E cus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias

de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). Laaplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
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dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Enca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-

Espafol | 25

po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles danados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
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polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-

to y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-

circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-

plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en combinacion con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

mo, p. €j., de una exposicion prolongada al
sol, del fuego, del agua y de la humedad.
Existe el riesgo de explosion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Cajacolectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(2) Pieza de apriete posterior

(3) Placalijadora

(4) Estribo de sujecion (2x)

(5) Placabase cuadrada

(6) Holalijadora®

(7) Piezade apriete anterior

(8) Interruptor de conexion/desconexion

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

(9) Teclaparaindicador de estado de carga®
(10) Indicador del estado de carga del acumulador *
(11) Acumulador®

(12) Botdn de extraccion del acumulador

(13) Empunadura (zona de agarre aislada)

(14) Tornillos para placa base (4x)

(15) Boquilla de expulsion

(16) Elemento filtrante (sistema de microfiltro) ¥
(17) Adaptador para aspiracion ¥

(18) Manguera de aspiracion ¥

(19) Perforador®

A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 18V-10

Numero de articulo 3601JD0 2..
Tension nominal V= 18
Revoluciones en vacio min* 11000
N de oscilaciones envacio ~ min® 22000
Superficie de la hojalijadora ~ cm? 114,7
Diametro de oscilacion mm 1,6
Dimensiones mm 199,5x113x141
Peso segtn EPTA-Procedure kg 1,4/1,7V
01:2014
Temperatura ambiente permitida
- alcargar © 0...+45
- durante el servicio® y en © -20... +50
el almacenamiento
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 18V...W
cargadores recomendados AL 18..
GAL 3680
GAL 18V...W

A) dependiente del acumulador utilizado

B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtn

EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 76 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede
sobrepasar los 80 dB(A).

iLlevar una proteccion auditiva!
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Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicion estandarizado en EN 62841y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccién electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.
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» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para la extraccion del acumulador (11), presione la tecla de

desenclavamiento (12) y tire lateralmente el acumulador de

la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje de la placa base (ver figura A)

Desenrosque totalmente los 4 tornillos (14). Coloque una
placa base adecuada y apriete de nuevo firmemente los tor-
nillos.

Cambio de placa lijadora (ver figura A)

La placa lijadora (3) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (14) y quite la placa
lijadora (3). Coloque la nueva placa lijadora (3) y apriete de
nuevo firmemente los tornillos.

Cambio de la hoja lijadora

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (3) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

B-D)

@ Suelte los dos estribos de sujecion (4) de laretencion y
girelos hacia abajo.

® Introduzca la hoja lijadora (6) por debajo de la regleta
de sujecion trasera (2). Preste atencion, a que la hoja li-
jadora (6) no sea demasiado corta y a una fijacion co-
rrecta. Gire el estribo de sujecion (4) hacia atras a la po-
sicion inicial y enclavelo en este lugar.
® Coloque el papel de lijar en forma tensada alrededor de
la placa lijadora (3). Fije firmemente la parte delantera
de la hoja lijadora por debajo del regleta de sujecion de-
lantera (7). Preste atencion, a que la hoja lijadora (6) no
sea demasiado corta y a una fijacion correcta. Gire el es-
tribo de sujecion (4) hacia atras a la posicion inicial y en-
clavelo en este lugar.
Las hojas lijadoras sin orificios, p. ej. de material de rodillos
0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo
con el perforador (19). Paraello, presione la herramienta
eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador
(ver figura G).
Para quitar la hoja lijadora (6), suelte los dos estribos de su-
jecion (4) y retire la hoja lijadora de su sujecion.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Wood 40-180
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Granulacion

Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. €j. vigas y tablas aspe- aproxi- 40
rasy sin cepillar mada

Para el rectificado superficial ypara  Media 80, 120
aplanar faltas de planeidad menores

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180

ras duras
Paint

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o
imprimaciones con masas de relleno y em-
plastecido

40-180

Para decapar pintura aproxi- 40
mada

Para igualar superficies pintadas des- Media 80, 120

pués de la primera mano

Para el lijado final de imprimaciones  precisa 180

antes de pintar

Para repasar o pulir, especialmente tratandose de metal o
piedra, utilizar el vellon o fieltro para pulir.

SegUn la calidad de acabado deseada, debera seleccionarse
el accesorio adecuado entre los diversos tipos de vellén o
fieltros para pulir existentes.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
E1-E4)

Coloque la caja colectora de polvo (1) sobre la boquilla de
expulsion (15), hasta que encastre.

Para vaciar la caja colectora de polvo (1), retire la caja colec-
tora de polvo hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (1), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (1) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (16) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (16) con un cepillo blando.

Aspiracion externa (ver figura F)

Enchufe el adaptador para aspiracion (17) en la boquilla de
expulsion (15). Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. En el adaptador de aspi-
racion (17) se puede empalmar una manguera de aspiracion
con un diametro de 19 mm.

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Para el desmontaje del adaptador de aspiracion (17), com-
prima por detras su palanca de bloqueo y retire el adaptador
de aspiracion.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e inclu-
so unincendio.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/

desconector (8) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-

tor/desconector (8) hacia la izquierda a la posicion "0".

Indicador del estado de carga del acumulador

Los tres LED verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (10) indican el estado de carga del acumulador
(11). Por motivos de seguridad, la consulta del estado de
carga es solo posible con la herramienta eléctrica parada.
Presione la tecla (9) paraindicar el estado de carga. Esto
también es posible con el acumulador (11) desmontado.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Sitras presionar la tecla (9) no se enciende ningtin LED, esta
defectuoso el acumulador y debe sustituirse.
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Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P. e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacidn Chacarilla San Borja
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacién

X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
,g:g accesorios y embalajes deberan someterse a
dio ambiente.

un proceso de recuperacion que respete el me-

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

INAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



32| Portugués

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagoes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilizar este acumulador somente em combinacédo com
o seu produto Bosch. S6 assim é que 0 seu acumulador é
protegido contra sobrecarga perigosa.

i Proteger o acumulador contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao
W solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
BN explosdo.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Caixade p6 completa (Microfilter System)
(2) Barrade aperto traseira

(3) Placade lixar

(4) Grampo de fixacao (2x)

(5) Placabase quadrada

(6) Folhadelixa®

(7) Barrade aperto dianteira

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Teclaparaindicador do nivel de carga®
(10) Indicador do nivel de carga da bateria®
(11) Bateria®

(12) Tecla de desbloqueio da bateria

(13) Punho (superficie do punho isolada)
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(14) Parafusos para placa base (4x)

(15) Bocais de sopro

(16) Elemento filtrante (sistema microfiltro) »
(17) Adaptador de aspiracdo "

(18) Mangueira de aspiragao”

(19) Placa para furar folhas de lixa”

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 18V-10

Ndmero de produto 3601JD02..

Tensao nominal V= 18

N.° de rotacdes em ponto r.p.m. 11.000

morto

Numero de oscilagdes em r.p.m. 22.000

vazio

Superficie da folha de lixar cm? 114,7

Diametro do circulo de mm 1,6

oscilagao

Dimensoes mm 199,5x113x141

Peso conforme EPTA- kg 1,4/1,7V

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar 1 0...+45

- em funcionamento® e °C -20... +50

durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA18V...W

Carregadores recomendados AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 76 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os

80 dB(A).

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K =1,5m/s?,
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O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sdo adequados para uma avaliagdo
provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. S0 estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser carregado completamente no

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgdo do processo de carga nao danifica o

acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.
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Para retirar a bateria (11) pressione a tecla de desbloqueio
(12) e puxe a bateria para o lado para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montar placa base (ver figura A)

Desaperte por completo os 4 parafusos (14). Cologue uma
placa base adequada e volte a apertar os parafusos.

Trocar a placa de lixar (ver figura A)

A placa de lixar (3) pode ser trocada se necessario.
Desaperte por completo os 4 parafusos (14) e retire a placa
de lixar (3). Coloque uma nova placa de lixar (3) e volte a
apertar os parafusos.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (3), p. ex. com um pincel.

Para garantir uma aspiracao de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa coincidem com os furos na placa de
lixar.

Folhas de lixa sem fixacéo autoaderente (ver figuras B-

D)

© Solte ambos os grampos de fixagao (4) do sistema de
retencao e vire-os para baixo.

® Introduza a folha de lixa (6) por baixo da régua de aperto
(2). Certifique-se de que a folha de lixa (6) nao é
demasiado curta e esta fixa de forma correta. Volte a
virar o grampo de fixagao (4) para a posicao de partida e
fixe-o.

® Coloque afolha de lixa bem esticada sobre a placa de
lixar (3). Prenda a parte da frente da folha de lixa por
baixo do grampo de fixacao dianteiro (7). Certifique-se
de que a folha de lixa (6) nao é demasiado curta e esta
fixa de forma correta. Volte a virar o grampo de fixagao
(4) para a posicao de partida e fixe-o.

As folhas de lixa sem furos, p. ex. vendidas em rolos ou a

metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar

folhas de lixa (19), para a aspiragao de po. Para o fazer,

pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada

contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura G).

Para remover a folha de lixa (6) solte ambos os grampos de

fixacao (4) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte.

Selecdo da folha de lixa

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

40 -180

Wood

Para processamento de derivados de
madeira

Para lixamento prévio, por exemplo de grosseir 40
vigas e tabuas asperas e nao planas  a

Para alisar e para nivelar pequenos ~ média 80, 120
desniveis
Para o acabamento fino de lixar fina 180
madeiras duras

Paint 40 - 180

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como betume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta grosseir 40
a
Para lixar tinta de primeira demao média 80, 120

Para o acabamento final de primeiras = fina 180
demaos antes de envernizar

Utilizar nao tecido/feltro de polir para o trabalho posterior
ou para polir, principalmente metal e pedra.

Devem ser utilizados diferentes tipos de nao tecido ou de
feltro de polir, de acordo com a qualidade desejada da
superficie da peca ser trabalhada.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

sernocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
pd apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras E1-E4)
Encaixe a caixa do pd (1) no bocal de sopro (15), até esta
encaixar.

Para esvaziar a caixa do p6 (1) puxe a mesma para baixo.
Antes de abrir a caixa do pd (1) deve bater com a mesma

sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.
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Agarre a caixa do po (1) na pega, vire o elemento filtrante
(16) para cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do
elemento filtrante (16) com uma escova macia.

Aspiracio externa (ver figura F)

Insira 0 adaptador de aspiragdo (17) no bocal de sopro
(15). Observar que as alavancas de travamento do
adaptador de aspiracao engatem. Ao adaptador de
aspiragao (17) pode ser ligada uma mangueira de aspiragao
com um didmetro de 19 mm.

Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para desmontar o adaptador de aspiragao (17) pressione a
alavanca com retencao atras e puxe o adaptador de
aspiragao para fora.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

» S0 utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagao de outras baterias pode levar a lesées e perigo
de incéndio.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, cologue o interruptor de

ligar-desligar (8) para a direita na posigdo "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (8) para a esquerda na posicao "0".

Indicador do nivel de carga da bateria

Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da

bateria (10) indicam o nivel de carga da bateria (11). Por

motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é

possivel com a ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla (9), para exibir o nivel de carga. Isto também é

possivel com a bateria (11) removida.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se depois de premir a tecla (9) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
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eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucoes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

A capacidade de demoli¢ao ao lixar é determinada

essencialmente pela selecdo da folha de lixa.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protegdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Indicacées sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20
°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servigo pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com
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A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

3/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
Fjﬁ,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con 'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
P’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presentiistruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellPelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nelfiltro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione
con il presente prodotto Bosch. Soltanto in questo mo-
do la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-

che dairradiazione solare continua, fuoco,

acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

Descrizione del prodotto e
dei servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Contenitore raccoglipolvere completa (Microfilter Sy-
stem)

(2) Morsettiera di fissaggio posteriore

(3) Piastradilevigatura

(4) Staffe difissaggio (2x)

(5) Piastradibase quadrata

(6) Foglioabrasivo®

(7) Morsettiera anteriore

(8) Interruttore di accensione/spegnimento

(9) Tasto per led di indicazione del livello di carica®
(10) Led diindicazione del livello di carica della batteria
(11) Batteria®
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(12) Tasto di shloccaggio della batteria

(13) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(14) Viti per piastra di base (4x)

(15) Bocchetta discarico

(16) Elemento filtrante (Microfilter System)
(17) Adattatore di aspirazione "

(18) Tubo di aspirazione ®

(19) Piastra foracarta®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS 18V-10

Codice articolo 3601JD02..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto giri/ 11000

min
Numero oscillazioni a vuoto giri/ 22000
min

Superficie del foglio abrasivo ~ cm? 114,7

Diametro oscillazioni mm 1,6

Dimensioni mm 199,5x113x141

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,4/1,7V

dure 01:2014 (procedura

EPTA01:2014)

Temperatura ambiente consentita

- infasediricarica 9 0...+45

- durante il funzionamento® iC -20... +50

e in caso di magazzinaggio

Batterie consigliate GBA 18V..
GBA 18V...W

Caricabatterie consigliati AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) infunzione della batteria utilizzata

B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 76 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli
80dB(A).

Indossare protezioni acustiche.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-4:
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a,=7,5m/s’, K =1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-
terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'elettrou-
tensile.

Avvertenza: la batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente I’interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per estrarre la batteria (11), premere il tasto di sbloccaggio

(12) ed estrarre verso l'alto la batteria dall'elettroutensile.

Durante questa operazione, non esercitare forza.
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Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montare la piastra di base (vedere figura A)

Svitare completamente le 4 viti (14). Applicare una piastra
di base di tipo adatto e serrare nuovamente le viti.

Sostituzione della piastra di levigatura (vedere
Fig. A)

Alloccorrenza, la piastra di levigatura (3) si potra sostituire.
Svitare completamente le 4 viti(14) e prelevare la piastra di

levigatura (3). Applicare la nuova piastra di levigatura (3) e
serrare nuovamente le viti.

Sostituzione degli utensili abrasivi

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-

re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di levigatura
(3), utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-
certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. B-

D)

O Disimpegnare le due staffe di fissaggio (4) dal relativo
bloccaggio e ruotarle verso il basso.

@ Introdurre il foglio abrasivo (6) sotto al listello di fissag-
gio posteriore (2). Accertarsi che il foglio abrasivo (6)
non sia troppo corto e che sia stato fissato correttamen-
te. Riportare la staffa di fissaggio (4) in posizione iniziale
e bloccarlain tale posizione.

® Sistemare la carta abrasiva in modo che sia ben tesa at-
torno alla piastra di levigatura (3). Fissare la parte ante-
riore del foglio abrasivo sotto al listello di fissaggio ante-
riore (7). Accertarsi che il foglio abrasivo (6) non sia
troppo corto e che sia stato fissato correttamente. Ri-
portare la staffa di fissaggio (4) in posizione iniziale e
bloccarla in tale posizione.

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-

no forare con I'apposita piastra foracarta (19), a scopo di
aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere 'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta
(vedi figura G).

Per rimuovere il foglio abrasivo (6), disimpegnare le due
staffe di fissaggio (4) ed estrarre il foglio abrasivo dal relati-
Vo supporto.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

40 -180

Wood

Per la lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per la sgrossatura, ad esempio di travi appros- 40
e tavole grezze, non piallate simati-
va

Per la rettifica in piano e per lo spiana- media
mento di piccole irregolarita

Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180
nitura di legni duri

80,120

Paint 40 - 180

Per lavorare strati di colore e di vernice op-

pure materiali per applicazioni di base quali

stucchi e spatola

Per rimozione di vernice appros- 40
simati-
va

Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 120

Per la levigatura finale di materialidi  fine 180
fondo prima della verniciatura

Per larifinitura oppure la lucidatura in modo particolare di
metallo e materiale pietroso utilizzare velo abrasivo/feltro
pulitura.

A seconda della qualita di lavorazione richiesta per la super-
ficie del pezzo in lavorazione devono essere utilizzati tipi di-
versi di velo abrasivo oppure di feltro pulitura.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere figure E1-E4)

Applicare il contenitore per la polvere (1) sulla bocchetta di
scarico (15) sino a farlo scattare in posizione.

Per svuotare il contenitore per la polvere (1), estrarlo verso
il basso.
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Prima di aprire il contenitore per la polvere (1), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’'elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (1) sull'incavo d’impu-
gnatura, ribaltare I'elemento filtrante (16) verso l'alto e
svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell'elemento filtrante (16) con un pennello morbido.

Aspirazione esterna (vedi Fig. F)

Inserire 'adattatore per I'aspirazione (17) sulla bocchetta di
scarico (15). Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccor-
do aspiratore facciano presa. Sulla bocchetta di scarico (17)
puo essere collegato un tubo di aspirazione con un diametro
di 19 mm.

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per lo smontaggio dell’'adattatore di aspirazione (17) preme-
re la corrispondente leva di bloccaggio posteriore e rimuove-
re l'adattatore di aspirazione.

L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali Bo-
sch, della tensione riportata sulla targhetta identifica-
tiva dell’elettroutensile. L'impiego di altri tipi di batterie
puo comportare rischio di lesioni e d’incendio.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, inclinare Iinterruttore di ac-

censione/spegnimento (8) verso destra, in posizione «l».

Per spegnere ['elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (8) verso sinistra, in posizione «O».

Indicatore del livello di carica della batteria

I tre LED verdi dellindicatore di carica della batteria (10) in-
dicano il livello di carica della batteria (11). Per motivi di si-
curezza é possibile verificare il livello di carica esclusivamen-
te ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto (9) per visualizzare il livello di carica. Que-
sto & possibile anche quando la batteria & stata rimossa
(11).

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva
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Se dopo la pressione del tasto (9) non siillumina alcun LED,
cio significa che la batteria € scarica o difettosa e che dev'es-
sere sostituita.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-

ne determinata principalmente dalla selezione del foglio

abrasivo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per 'elet-

troutensile.

Peraumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-

sch.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
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namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
g,ﬁ biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

FYWAARSCHU-  Lee aal .
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Lees alle waarschuwingen, veilig-

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de

Nederlands | 43

buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir

leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water

envocht. Er bestaat explosiegevaar.

Beschrijving van product en
werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofbox compleet (Microfilter System)
(2) Achterste klemlijst
(3) Schuurplateau
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(4) Klembeugel (2x)

(5) Vierkante voetplaat

(6) Schuurblad®

(7) Voorste klemlijst

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Toets voor oplaadaanduiding”
(10) Accu-oplaadaanduiding ¥

(11) Accu”

(12) Accu-ontgrendelingstoets

(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(14) Schroeven voor voetplaat (4x)
(15) Uitblaasopening

(16) Filterelement (Microfilter System) *
(17) Afzuigadapter®

(18) Afzuigslang®

(19) Perforator”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601JD0 2..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental 0.p.m 11000
Onbelast aantal schuurbewe- 0.p.m 22000
gingen
Schuurbladoppervlakte cm’ 114,7
Schuurcirkeldiameter mm 1,6
Afmetingen mm 199,5x113x141
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,4/1,7%
cedure 01:2014
Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden © 0...+45
- bij gebruik® en bij opslag °C -20... +50
Aanbevolen accu's GBA 18V..
GBA 18V...W
Aanbevolen oplaadappara- AL 18..
ten GAL 3680
GAL 18V...W

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-4.
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Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 76 dB(A). Onzekerheid K = 3
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:
a,=7,5m/s’, K =1,5m/s,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.
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De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (11) drukt u op de ont-

grendelingstoets (12) en trekt u de accu opzij uit het elektri-

sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Voetplaat monteren (zie afbeelding A)

Draai de 4 schroeven (14) er helemaal uit. Breng een ge-
schikte voetplaat aan en draai de schroeven weer vast.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding A)

Het schuurplateau (3) kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 4 schroeven (14) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (3) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (3)
aan en draai de schroeven weer vast.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (3), bijv. met een kwastje.
Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen B-

D)

© Maak beide klembeugels (4) uit de vergrendeling los en
zwenk deze omlaag.

@ Breng het schuurblad (6) onder de achterste klemlijst
(2) in. Let erop dat het schuurblad (6) niet te kort is en
correct vastgeklemd wordt. Zwenk de klembeugel (4)
terug in de uitgangspositie en vergrendel deze daar.

® Leg het schuurpapier strak om het schuurplateau (3).
Klem het voorste deel van het schuurblad onder de voor-
ste klemlijst (7) vast. Let erop dat het schuurblad (6)
niet te kort is en correct vastgeklemd wordt. Zwenk de
klembeugel (4) terugin de uitgangspositie en vergrendel
deze daar.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol

of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator

(19) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap

met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie afbeelding

G).

Voor het verwijderen van het schuurblad (6) maakt u de bei-

de klembeugels (4) los en trekt u het schuurblad it zijn hou-

der.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

40 -180

Wood

Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, grof 40
ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren medi- 80, 120

van kleinere oneffenheden um

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180

schuren

Paint 40- 180

Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40

Voor het schuren van grondverf medi- 80,120
um

Voor het opschuren van grondverfla- - fijn 180

gen voor het lakken

Voor het nabewerken of polijsten, in het bijzonder van me-
taal en steen, gebruikt u een vlies of een polijstvilt.
Afhankelijk van de gewenste oppervlaktekwaliteit van het
werkstuk kunnen verschillende vliessoorten of polijstvilten
gebruikt worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen E1-E4)

Plaats de stofbox (1) op de uitblaasopening (15) tot deze

vastklikt.

Voor het leegmaken van de stofbox (1) trekt u de stofbox

naar beneden toe eraf.

Voor het openen van de stofbox (1) moet u met de stofbox

op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
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weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (1) vast bij de greepuitsparing, klap het filter-
element (16) naar boven toe weg en maak de stofbox leeg.
Reinig de lamellen van het filterelement (16) met een zachte
borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding F)

Steek de afzuigadapter (17) op de uitblaasaansluiting (15).
Let erop dat de blokkeerhendels van de afzuigadapter vast-
klikken. Op de afzuigadapter (17) kan een afzuigslang met
een diameter van 19 mm aangesloten worden.

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Voor de demontage van de afzuigadapter (17) drukt u de
blokkeerhendel ervan achteraan bij elkaar en trekt u de af-
zuigadapter eraf.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (8) naar rechts in positie ,1“.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (8) naar links in positie ,0.

Accu-oplaadaanduiding

De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (10) ge-
ven de laadtoestand van de accu (11) aan. Uit veiligheids-
overwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij
stilstaand elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets (9) voor aanduiding van de laadtoestand.
Dit is ook mogelijk, wanneer de accu (11) weggenomen is.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het drukken op de toets (9) geen LED brandt, dan
is de accu defect en moet vervangen worden.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E:y{ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7N

res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-

te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[NADVARSEL  Lesallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfalde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forgge brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch-
produkt. Kun pa denne made beskyttes batteriet mod
farlig overbelastning.

I D Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

Produkt- og
ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Stevboks komplet (mikrofiltersystem)
(2) Bageste klemmeliste

(3) slibesal

(4) Klembgjle (2x)

(5) Kvadratisk bundplade

(6) Slibeblad®

(7) Forreste klemmeliste

(8) Teend/sluk-knap

(9) Tast til ladetilstandsindikator *
(10) Akku-ladetilstandsindikator *
(11) Akku®

(12) Akku-udlgserknap

(13) Handgreb (isoleret grebsflade)
(14) Skruer til bundplade (4x)

(15) Udblesningsstuds

(16) Filterelement (mikrofiltersystem)
(17) Udsugningsadapter®

(18) Udsugningsslange

(19) Hulveerktej®

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601JD0 2..

Nominel spanding V= 18

Omdrejningstal, ubelastet o/min 11000

Svingningstal i tomgang o/min 22000

Slibeflade cm’ 114,7

Svingningskredsdiameter mm 1,6

Mal mm  199,5x113x141

Vaegt svarer til EPTA-Proce- kg 1,4/1,7%

dure 01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning EC 0...+45

- ved drift” og ved opbeva- °C -20... +50

ring

Anbefalede akkuer GBA 18V..
GBA18V...W

anbefalede ladere AL18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) afhangigt af den anvendte akku
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B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
Elvaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 76 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktaj med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvist opladet. For at sikre at ak-

kuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer forste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse "Electronic Cell Protection (ECP)".

Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet med en beskyttelses-

kontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig ikke mere.
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» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (11) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (12)

og traekke akkuen sidevaerts ud af elvaerktejet. Undga brug

af vold.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering af bundplade (se billede A)

Skru de 4 skruer (14) helt ud. Szt en egnet bundplade pa,
og spaend skruerne forsvarligt igen.

Skift af slibesal (se billede A)
Slibesalen (3) kan udskiftes efter behov.

Skru de 4 skruer (14) helt ud, og tag slibesalen (3) af. Sat
den nye slibesal (3) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen (3), f.eks. med en pensel,

for pasaetning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-

stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-

ne i slibesalen.

Slibeblade uden burrebandslukning (se billede B-D)

@ Lasn begge klembgiler (4) fralasen, og drej dem ned.

@ Indfer slibebladet (6) under den bageste klemmeliste
(2). Sarg for, at slibebladet (6) ikke er for kort, og at det
fastklemmes korrekt. Drej klembgilen (4) tilbage i ud-
gangsposition, og las den.

@® Laeg slibepapiret stramt omkring slibesélen (3). Klem
den forreste del af slibebladet fast under den forreste
klemmeliste (7). Sarg for, at slibebladet (6) ikke er for
kort, og at det fastklemmes korrekt. Drej klembgjlen (4)
tilbage i udgangsposition, og las den.

I slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulveerktejet (19). Tryki

den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-
varktgjet (se billede G).

For at afmontere slibebladet (6) skal du lasne begge klem-

baijler (4) og trekke slibebladet ud af dets holder.

Valg af slibeblad

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fier-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Wood 40-180

Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40
bjeelker og braedder

Til planslibning og til fiernelse af min-
dre ujeevnheder

Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180
sorter

middel 80, 120
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Paint 40- 180

Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40

Til slibning af grundermaling middel 80, 120
Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180
ringen

Til efterbearbejdning/polering, isaer af metal og sten, benyt-
tes filt/polerfilt.

Afhangigt af ensket overfladekvalitet pa emnet kan der be-
nyttes forskellige typer filt/polerfilt.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billeder E1-E4)

Sat stavboksen (1) pa udblasningsstudsen (15), til den gar
iindgreb.

For at tamme stavboksen (1) skal du traekke den af nedad.
Far abning af stavboksen (1) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stav fra filtere-
lementet.

Tag fat i stavboksen (1) i det forsaenkede greb, klap filterele-
mentet (16) vaek opefter, og tem stavboksen. Renger filtere-
lementets (16) lameller med en blad barste.

Opsugning med fremmed stevsuger (se billede F)

Set sugeadapteren (17) pa udblaesningsstudsen (15). Serg
for, at sugeadapterens lasearme gar i indgreb. Pa sugeadap-
teren (17) kan der tilsluttes en udsugningsslange med en
diameter pa 19 mm.

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

For afmontering af sugeadapteren (17) skal du trykke dens
lasearme sammen bagtil og traekke sugeadapteren af.
Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stov.

Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktejs
typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(8) mod hgjre i position "I".

For at slukke elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(8) mod venstre i position "0".

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder pa akkue-ladestandsindikatoren
(10) viser akkuens (11) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde
er det kun muligt at forespgrge om ladetilstanden, nar el-
varktejet er standset.

Tryk pa tasten (9) for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen (11) er taget af.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten (9), er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Temperaturafhzangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
vaerktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hgj grad af det valgte

slibeblad.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktgjet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets

levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men

gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

1609 92A4AB|(18.05.2018)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapK «130»



Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.
Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke

Svensk |53

kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal
72oX]

genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-

fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Y VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte nétsladden. Anvand inte ndtsladden
for att bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktygeller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.
Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvidnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvdnd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
akommor. Z\ngorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(2) Bakre plintlist

(3) slipplatta

(4) Klambygel (2st.)

(5) Kvadratisk grundplatta

(6) Slipblad®

(7) Framre plintlist

(8) Pa-/av-knapp

(9) Knapp for laddningsniva ®

(10) Indikator batteriniva*

(11) Batteri®

(12) Batteriets upplasningsknapp

(13) Handtag (isolerad greppyta)

(14) Skruvar for grundplatta (4 st.)

(15) Utblasningsstuts

(16) Filterelement (Microfilter System) *
(17) Sugadapter

(18) Utsugsslang®

(19) Halverktyg”

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Slipmaskin GSS 18V-10

intern kortslutning kan uppstd och rék, explosion eller Artikelnummer 3601JD02..
overhettning kan forekomma hos batteriet. Mrksoannin N 18
» Anvand det uppladdningsbara batteriet endast med np 6 —
din Bosch-produkt. Detta skyddar batteriet mot farlig Tomgangsvarvtal i 11000
overbelastning. Tomgangsvarvtal min’* 22000
I Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. Slipbladsyta cm’ 114,7
O Iangre‘solbgstrfnlnl-ng, eld, vatten och fukt. Diameter svingningskrets T 16
57 Explosionsrisk foreligger. -
A‘A Matt mm  199,5x113x141
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,4/1,7V
01:2014
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Slipmaskin GSS 18V-10

Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning © 0...+45
- vid drift® och vid T -20...+50
forvaring

Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Rekommenderade laddare AL18..
GAL 3680

GAL 18V...W

A) Beroende pa anvant batteri

B) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullervdrden framtagna enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 76 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
80dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad motsvarande EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s’, K =1,5m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden ar aven lamplig for
prelimindr bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under helaarbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges pa
tillbehorssidan. Endast denna typ av laddare ar

anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

Anmirkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Ta ut batteriet (11) genom att trycka pa

upplasningsknappen (12) och dra sedan batteriet fran sidan

ur elverktyget. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera grundplattan (se bild A)

Skruva ur de 4 skruvarna (14) helt. Satt pa en lamplig
grundplatta och dra at skruvarna igen.

Byta slipplatta (se bild A)

Slipplattan (3) kan ocksa bytas ut vid behov.
Skruva ur de 4 skruvarna (14) helt och ta av slipplattan (3).
Satt pa den nya slipplattan (3) och dra &t skruvarna igen.

Byta slipblad

Ta bort smuts och damm frén slipplattan (3), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att garantera en optimal dammutsugning, se till att
utstansningarna i slipbladet stimmer dverens med halen i
slipplattan.

Slipblad utan kardborrfaste (se bild B-D)

© Lossa bada plintbyglar (4) ur arreteringen och vrid dem
nerat.

@ Forinslipbladet (6) under den bakre plintlisten (2). Se
till att slipbladet (6) inte ar for kort och klams fast
korrekt. Svang tillbaka plintbygeln (4) till utgangslaget
och 13s den dar.

® Lagg slippappret spant dver slipplattan (3). Klam fast
den framre delen av slipbladet under den framre
klamlisten (7). Se till att slipbladet (6) inte ar for kort
och klams fast korrekt. Svang tillbaka plintbygeln (4) till
utgangslaget och las den dar.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (19) for dammsugningen. For att gora det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

halverktyget (se bild G).

For att ta av slipbladet (6) lossar du bada plintbyglar (4) och

drar ut slipbladet ur sin hallare.
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Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material
som anvands och dnskad avverkning:

Wood

For bearbetning av samtliga tramaterial

40- 180

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 120

mindre ojamnheter

For slut- och finslipning av hart tra fin 180
Paint 20-180

For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40

For slipning av grundfarg medel 80, 120

For slutslipning av grundférg innan fin 180

lackering

For efterbearbetning resp. polering, sdrskilt av metall och
sten, anvand filt/poleringsfilt.

Beroende pa 6nskad yta pa arbetsstycket ska olika filttyper
resp. poleringsfilter anvandas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Eget utsug med dammbox (se bild E1-E4)

Satt dammboxen (1) pa utblasstutsen (15) tills den snapper
fast.

For att tomma dammboxen (1), dra av den nerat.

Innan stoftboxen (1) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Tatagi handtaget pa dammboxen (1), fall filterelementet
(16) uppat och tom dammboxen. Rengor lamellerna pa
filterelementet (16) med en mjuk borste.
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Extern bortsugning (se bild F)

Satt utsugsadaptern (17) pa utblasstutsen (15). Se till att
arreteringsspaken pa utsugsadaptern snapper fast. Pa
utsugsadaptern (17) kan en utsugsslang med en diameter
pa 19 mm anslutas.

En 6versikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

For demontering av utsugsadaptern (17), tryck ihop
arreteringsspaken bakat och dra av utsugsadaptern.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift
Driftstart

Insittning av batteri

» Anvind endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (8) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (8) at

vanster till position ”0”.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd batteristatusindikeringen

(10) visar batteriets laddstatus (11). Avsakerhetsskal kan

man endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen (9) for att visa laddningsniva. Detta ar

mojligt dven da batteriet (11) ar uttaget.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 1 x grén Reserv

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen (9) ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.
Avverkning vid slipning beror i huvudsak pa val av slipblad.
Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.
Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.
Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.
Anvand endast original-tillbehor fran Bosch.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport .

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
7N

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[YADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
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vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stapselet til elektroverkteyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stramforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vzr oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta

riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utfarer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestov i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfare elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfar frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere dndedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i kombinasjon med ditt Bosch-
produkt. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
gm mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

F’Y Det er fare for eksplosjoner.
.‘Aq“

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(2) Bakre klemlist

(3) slipeplate

(4) Klembayler (2 x)

(5) Kvadratisk grunnplate

(6) Slipeblad®

(7) Fremre klemlist

(8) Pa-/av-bryter

(9) Knapp for ladenivéindikator ”
(10) Indikator for batteriladeniva®
(11) Batteri®
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(12) Batteri-lasetast

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Skruer til grunnplate (4 x)

(15) Utblasingsstuss

(16) Filterelement (mikrofiltersystem) ¥
(17) Stevsugeradapter ¥

(18) Sugeslange”

(19) Hullverktay

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601JD02..

Nominell spenning V= 18

Tomgangsturtall o/min 11000

Oscillasjonshastighet ved o/min 22000

tomgang

Slipebladflate cm? 114,7

Svingningskretsdiameter mm 1,6

Mal mm  199,5x113x141

Vekti samsvar med EPTA- kg 1,4/1,7"

Procedure 01:2014

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0... +45

- Under drift® og ved °C -20... +50

lagring

Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Anbefalte ladere AL18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) Avhengig av batteriet

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektrovertkayet er 76 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Under arbeid kan staynivaet overskride
80dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivéet og stayutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
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av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection ECP", som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lIkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

For ata ut batteriet (11) trykker du pa utleserknappen (12)

og trekker batteriet ut av elektroverkteyet pa siden. lkke

bruk makt.

Felg anvisningene for kassering.

Montere grunnplate (se bilde A)

Skru de fire skruene (14) helt ut. Sett pa en egnet
grunnplate, og stram skruene igjen.

Skifte slipeplate (se bilde A)

Slipeplaten (3) kan skiftes ut ved behov.
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Skru de fire skruene (14) helt ut, og ta av slipeplaten (3).
Sett pa den nye slipeplaten (3), og stram skruene igjen.

Skifte slipeblad

Fjern skitt og stev pa slipeplaten (3), for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For a vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimat ma du
sorge for at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
gullene pa slipeplaten.

Slipeblad uten borrelas (se bilde B-D)

O Lasne begge klembaylene (4) fra lasemekanismen, og
sving dem ned.

@ For slipebladet (6) inn under den bakre klemlisten (2).
Pass pa at slipebladet (6) ikke er for kort og at det festes
riktig. Sving klembgylen (4) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

® Legg slipebladet stramt rundt slipeplaten (3). Klem fast
den fremre delen av slipebladet under den fremre
klemlisten (7). Pass pa at slipebladet (6) ikke er for kort
og at det festes riktig. Sving klembaylen (4) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stevavsuget med hullverktayet (19). Dette

gjares ved at elektroverktayet med montert slipeblad

trykkes mot hullverkteyet (se bilde G).

For ataav slipebladet (6) lasner du begge klembaylene (4)

og trekker slipebladet ut av holderen.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med

materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

Wood 40 - 180
Bearbeiding av alle trematerialer
Forsliping, for eksempel av grove, grov 40

uhgvlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 120

ujevnheter

Ferdig- og finsliping av hardt tre fi 180

=

40-180

Paint
Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.
grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40

Sliping av mellomstraksmaling middels 80, 120

Siste sliping av grunning fer lakkering ~ fin 180

Til etterbehandling eller polering, spesielt av metall og stein,
bruker du fleece/poleringsfilt.

Forskjellige typer fleece eller poleringsfilt brukes, avhengig
av gnsket overflatekvalitet pa emnet.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stovhoks (se bilde E1-E4)

Sett stevboksen (1) pa utblasingsstussen (15) til den lases
fast.

For & temme stavboksen (1) trekker du den ned og av.

Fer du dpner stavboksen (1) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stavet pa filterelementet.

Hold i det stepte handtaket pa stavboksen (1), fell
filterelementet (16) opp og bort og tem stavboksen. Rengjar
lamellene til filterelementet (16) med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde F)

Sett stevsugeradapteren (17) pa utblasingsstussen (15).
Pass pa at lasespakene til stavsugeradapteren lases i stilling.
En sugeslange med diameter pa 19 mm kan kobles til
stgvsugeradapteren (17).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stavsugere sist i denne veiledningen.

For a demontere stgvsugeradapteren (17) trykker du
adapterens lasehendel sammen bak og trekker av
adapteren.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Inn-/utkobling
» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.
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For & sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (8)
mot heyre til stillingen "I".

For a sla av elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (8)
mot hayre til stillingen "0".

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (10)
viser batteriets (11) ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det
bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er
stoppet.

Trykk pa knappen (9) for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa
nar batteriet (11) er tatt ut.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grant <1/3
Blinkende lys 1 x grant Reserve

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen (9) e r trykt, er
batteriet defekt og ma skiftes ut..

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad som brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehgr fra Bosch.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelshestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbeher og
7N

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
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Turvallisuusohjeet
Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS

mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua
kdyttdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyts
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
pattereiden, liesien tai jadkaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al altista sahkotydkalua sateelle tai kosteudelle.
Veden péasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun
riskia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kayta johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkdiskun
vaaraa.

» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa
ympiristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta.

Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sahkotyokalua kiyttdessasi.
Al3 kiyta mitdan sihkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kaynnistyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin
yhdistét tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat
tyokalun kateen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket
sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain
ennen kuin kdynnistat sahkatydkalun. Kiinnitysavain
tai sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen
sahkotyokalun pydrivadn osaan, saattaa aiheuttaa
tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. N&in pystyt paremmin
hallitsemaan sahkétyokalun odottamattomissa
tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla.
Pélynpoistojdrjestelman kaytto vahentad polyn
aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayt kyseiseen tyhon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun
varastoon. Nama varotoimenpiteet estavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.
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» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa
kayttokokemusta tai jotka eivit ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd
kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia
vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu
ennen kadyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyokalut, joiden
leikkausreunat ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita
on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun
kaytto saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten
paperiliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa
nestetta. Valtd koskettamasta nestetta. Jos nestetta
paasee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi
ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

> Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai
niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen
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virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa
saattaa vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ala missiin tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja
tai valtuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden padsy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja
hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio
aina ennen tyotaukoja. Polypussissa,
mikrosuodattimessa, paperipussissa seka polynimurin
polypussissa ja suodattimessa oleva hiomapély voi
epasuotuisissa olosuhteissa syttya palamaan, esimerkiksi
metallihionnassa syntyvien kipinéiden takia. Erityisen
vaarallista on hiomapdly, joka on maalijadmien,
polyuretaanijaannosten tai muiden kemiallisten aineiden
seassa, ja kun materiaali on kuumaa pitkan
tyoskentelyajan jdlkeen.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot sdannéllisin
valiajoin. Moottorin tuuletin imee polya tydkalun rungon
sisdan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi
aiheuttaa oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna
tyokappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se
kannattaa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epdasianmukaisesti. Tuuleta
tehokkaasti ja kdanny ladkarin puoleen, jos havaitset
arsytysta. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa
akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon,
savuamiseen, rdjahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain Bosch-tuotteesi kanssa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi

pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
V4 vedeltd ja kosteudelta. Muuten syntyy
rajahdysvaara.
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa séahkoiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
tasoitepintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
sdhkotyokalun kuvaan.

(1) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)
(2) Takakiinnitin

(3) Hiomalevy

(4) Kiinnityspanta (2x)

(5) Nelikulmainen pohjalevy

(6) Hiomapaperi®

(7) Etukiinnitin

(8) Kaynnistyskytkin

(9) Lataustilan nayton painike

(10) Akun lataustilan ndytto

(11) Akku®

(12) Akun lukituksen avauspainike

(13) Kahva (eristetty kadensija)

(14) Pohjalevyn ruuvit (4x)

(15) Poistoputki

(16) Suodatin (Microfilter System) *

(17) Imuadapteri®

(18) Imuletku®

(19) Rei'itin®

A) Kuvassa nikyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu

vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JDO02..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku min’* 11000
Tyhjakayntivirahtelytaajuus ~ min* 22000
Hiomapaperin pinta-ala cm?’ 114,7
Vérahtelykehan halkaisija mm 1,6
Mitat mm 199,5x113x141
Paino EPTA-Procedure kg 1,4/1,7%
01:2014 -ohjeiden mukaan

Sallittu ymparistolampatila

- ladattaessa € 0...+45
- kéytossa® lampétilassa ja “C -20... +50

sailytyksessa
Suositellut akut GBA 18V..

Tasohiomakone GSS 18V-10

GBA18V...W
AL18..

GAL 3680
GAL18V..W

Suositellut latauslaitteet

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinitiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
76 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso voi toiden aikana
ylittda 80 dB(A) arvon.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan:

a,=7,5m/s%, K =1,5m/s%,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn
mittausmenetelman mukaan ja niitd voi kayttaa
sdhkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Ne soveltuvat
myos tarind- ja melupaastojen alustavaan arviointiin.
lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai
riittamattomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko
tyoskentelyajan tédrina- ja melupaastoja huomattavasti.
Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on
huomioitava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko
tyoskentelyajan tdrina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan
suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi
sahkotyokalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien
pitdminen lampimind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun
liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytd vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndmd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku

latauslaitteessa tayteen ennen ensikdyttod, jotta saat

varmistettua sen tayden suorituskyvyn.
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Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen
suojauksella "Electronic Cell Protection (ECP)"
syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja,
suojakytkin katkaisee sdahkotyokalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun
toiminnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku
saattaa vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (11) sahkotyokalusta, paina

lukituksen avauspainiketta (12) ja veda akku sivukautta

pois. Ald irrota akkua vikisin.

Huomioi hévitysohjeet.

Pohjalevyn asentaminen (katso kuva A)

Irrota 4 ruuvia (14). Asenna sopiva pohjalevy ja kirista
ruuvit.

Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva A)
Hiomalevyn (3) voi tarvittaessa vaihtaa.

Irrota 4 ruuvia ((14)) ja ota hiomalevy (3) pois. Asenna uusi
hiomalevy (3) ja kirista ruuvit.

Hiomapaperin vaihto

Poista lika ja poly hiomalevylta (3) esimerkiksi siveltimella,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin reiat ovat kohdakkain hiomalevyn reikien
kanssa.

Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat B-D)

©® Avaa molemmat kiinnityspannat (4) lukituksestaan ja
kaanna ne alas.

® Ohjaa hiomapaperi (6) takakiinnittimen (2) alle.
Varmista, ettei hiomapaperi (6) ole liian lyhyt ja ettd se
on kunnolla kiinni. Kaann kiinnityspanta (4) takaisin
alkuasentoon ja lukitse se paikalleen.

@® Asenna hiomapaperi siledksi hiomalevylle (3). Kiinnita
hiomapaperin etuosa etukiinnittimen (7) alle. Varmista,
ettei hiomapaperi (6) ole liian lyhyt ja ettd se on kunnolla
kiinni. Kdanna kiinnityspanta (4) takaisin alkuasentoon
jalukitse se paikalleen.

Voit tehda polynpoistoa varten tarvittavat reidt esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattémiin hiomapapereihin

rei'ittimen (19) avulla. Paina sita varten sahkétyokalu
asennetun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso

kuva G).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (6), avaa molemmat

kiinnityspannat (4) ja veda hiomapaperi irti pitimestaan.

Hiomapaperin valinta

Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tydstotehon mukaan:

Wood

40-180
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Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeiden tai karkea 40

hoylaamattomien palkkien ja lautojen

tydstoon
Tasoitukseen ja pienten keskika 80, 120
epatasaisuuksien poistoon rkea
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hieno 180
hienohiontaan

Paint 40-180

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.
tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40

Pohjamaalin hiontaan keskika 80, 120
rkea

Pohjusteen loppuhiontaan ennen hieno 180

maalausta

Kayta varsinkin metallin ja kiven jalkitydstoon ja kiillotukseen
karhunkieltd/kiillotushuopaa.

Kayta erilaisia karhunkieli- tai kiillotushuopakarkeuksia
tyokappaleen halutun pinnanlaadun mukaan.

P6lyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi

lyijypitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla

terveydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai

hengittaminen saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahelld oleville

henkildille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2
hengityssuojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoisto koneen omaan polysiilioon (katso kuvat E1-
E4)

Tyonna polysailio (1) poistoputken (15) palle niin, ettd se
lukkiutuu paikalleen.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (1), veda se alakautta irti.
Ennen kuin avaat pélykotelon (1), koputtele pélykoteloa
kuvan mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa
suodatinpanoksesta.

Ota kiinni polysailion (1) syvennyksesta, kadnna suodatin
(16) ylakautta irti ja tyhjenna polysailio. Puhdista
suodatinlamellit (16) pehmeélla harjalla.
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Ulkoinen polynpoisto (katso kuva F)

Kytke imuadaperi (17) poistoputkeen (15). Tarkista, etta
imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin (17) voi
kytked @ 19 mm imuletkun.

Taman kdyttooppaan lopussa on erilaisten pélynimureiden
liitdntad koskeva katsaus.

Kun haluat irrottaa imuadapterin (17), paina sen takaosan
lukitusvipua ja veda imuadapteri pois.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalun laitekilvessd ilmoitettua
jannitettd. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta
irrottamatta otetta kiadensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (8)

oikealle asentoon "I".

Sammuta sihkétyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (8)

vasemmalle asentoon "0".

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton (10) kolme vihreaa LED-valoa
ilmoittavat akun (11) lataustilan. Turvallisuussyista
lataustilan tiedustelu on mahdollista vain sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

Paina painiketta (9) nayttaaksesi lataustilan. Taman voi
tehda myos, kun akku (11) on irrotettuna.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihred valo vilkkuu Varalla

Jos painikkeen (9) painaminen ei sytytd yhtdan LED-valoa,
akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan
madraysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman
akkuldmpatilan yhteydessa elektroniikka katkaisee
sahkotyokalun toiminnan, kunnes kayttolampatila on jalleen
optimaalinen.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun

liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja

sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.
Hiontateho riippuu suuressa maarin valitsemastasi
hiomapaperista.
Vain kunnolliset hiomapyorot varmistavat tehokkaan
hionnan ja vahentavat sahkotydkalun kuormitusta.
Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.
Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan
lisad sahkotyokalun ja hiomapydron kulumista.
Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydréa muiden
materiaalien hiontaan.
Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20...50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin
pehmedlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen
osoittaa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun
liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina
luotettavan ja turvallisen tyoskentelyn
varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa
akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), talldin on
huomioitava pakkausta ja merkintda koskevat
erikoisvaatimukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata
vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse
liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata
pidemmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja
F};ﬁ pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heiti sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja
E talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan
kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen

direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt

akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia
4] AwBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg

TIPOEIAOTIOIHEH 20®aAeiac, odnyiec,
€IKovoypaProeLg Kat 6Aa Ta
TEXVIKA oTOlX€Ela, TOU CUVOSETOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaAeio. Auéleieg katd TV TNENon Twv akoAouBwv

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld

kai/r sofapolc TpaupaTiopolc.

Dulaire 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTpIKO epyaheio» MO xpnotoToleiTal oTig
nipoetbomoinTikeg Unodeifelc avapepeTat oe NAEKTPIKA
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amd To NAEKTPIKO BIKTUO (e
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NAEKTEIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou
TPOPoOOTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®OI0).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awrnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTELVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivéuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV MaPousia EUPAEKTWV UYPAV, AEpiwv i) oKoVNG. Ta
nAekTpIKG epyaleia dnpioupyolv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avapAEEeL Tn okovn 1 TI¢ avabupLacelg.

» "Otav xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta maidid kat GAAa TuxOv mapeupLOKOHEVa
aropa. e mepinTwon andomnaong TG mpoooxiic 0ag Hnopet
Va XAoETE TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpONMONOUYCETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnoIHOTIOLEITE PLG TPOCAPHOYIIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetanoinTa @1 kat kataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, O OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), Kouliveg i) wuyeia. ‘Otav To owUa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio
augavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnopomnoleire To
kaA@dio yia Tn petapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA®mbio pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eapTipara. Tuyov xaAaopéva n
meptAeypéva nAekTpika kahwdia augavouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiac.

» 'Orav epyalecOe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv
unaBpo, xpnowpomnoleire KaAA®S10 enEKTaonC
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprkuvone kataMnAwv yia
unaiBploug xwpoug ehattwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNGIHOTIOL)OTE
€vav mpooTateuTikd drakomn Sapporg (drakémrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYUoida TOU KAVETE KAl XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio Tav eioTe Koupacopévol fj umod TNV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OlvonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapolg
TPAUKATIOPOUC.
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» Xpnotpomnoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAlednTIka uodnpaTta acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®MY.
Anogpeiyere Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodoasiac kat/i TNV
pmarapia ka®awg kai mpwv To mapaAdapere i To
perapépere. ‘OTav peTaepete Ta NAEKTPIKE epyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAG oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV GUVOETETE Ta
NAexTPIKG epyaleia pe TV myr pelpatog 6Tav autd eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOP®V.

AmopakpUvete anod To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv OéaeTe To
nAekTpIko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaAeio fy
KAel61 ouvappoAoynpEvo o €va MEPITPEPOLIEVO TUALUA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

Tlpocéxere nw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T@0N TOU COMATOC 0ac Kat Satnpeire mavrore TNV
1oopporria oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOOEL AMPOOHOKNTWY
NEPLOTAOEWV.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpid amd Ta KwoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

*Otav undpyet n duvarotnra ocivdeong Saratewv
avappognong fj ouAAoyrc okovng, Befatwdeire 0Tt
auTéC eivat ouvdedepEveg Kat OTL XpnotpomolouvTat
owoTd. Hyprion plag avappo®nang okovng UMopet va
eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou pokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyadlere o€ pa AdBog aspalera kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG ATO GUXVI) XPNoN €loTe
efokewpévol pe To epyaleio. ‘Evac anpooekTog
XElPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopoUc.

Xeprion kat peovTida TwV NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotpomoujoTe To 6wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pnopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To PI¢ amo TV Pila Kat/f) amopaKpUVETE
Lo amooTI®pEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara

mpotoU puAd&ere To nAekTPIKO epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaAeiag PEwwVouV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Ouhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
Xenougomolodvrat pakpid amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON ToU NAKTPIKOD €pyaAeiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAextpikol epyaleiou. Ta nAexTpikd epyaleia eivat
€mkivbuva 6Tav xpnatyomololvTal and Amelpa mpoownad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappIoPEVa KAl TIPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i) omotadfimore GAAn
KardoTaor), n onoia ennpedleL Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOKeUaoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T xerion. H
KaKI GUVTAENON TwV NAEKTPKWV epyaAeinv amoTteAel artia
MOM®V aTUXNHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KogpTepd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET OPNVMVOUV
buokodTepa Kat odnyolvTal eUKoAGTEPQ.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovracg
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T Epyacieg mouv
nipéEneL va ekteAeoTolv. H xpnatpomnoinon Twv
NAEKTPIKAV epyaleiwv yia epyacieg mou dev mpoAémovTal
YU auTa Propel va GnpLoupynoet emkiviuveg KaTaoTACELS.

» Awrnpeire 1i¢ AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveég,
Ka0apég kat eAelBepeg amd Aadt kat ypdco. Ot
oAeBnpéc Aaféc katempaveleg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XELPIOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou o€ TUXOV ampoBAENTES KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo6 ToV KATAOKEUAOTI). 'Evac popTIoTNC Mou €ivat
KaTaANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO HIATAPLOV
Onutoupyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnatpornotnei yia
GMeg pmaTapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaAeia povo pe T
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV Mopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoPoUC Kat va
6nutoupynoel kivbuvo mupkayldc.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoteirat, KpATHGTE THV
pakpid amd aAAa petaAAka avrikeipeva, omwg
ouveTIpPEC XapTLWV, vopiopara, kKAewbLd, kapid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
umopouV va BeaXuKuKAOOOUV TIC EMAPEC THC
pmatapiag. 'Eva BpaxuKUKAWLA TwV EMAYMV TNG
unatapiag umopei va mpokaAécel TpaupaTiopou N pwTid.

» Muwa Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagi | auta. e mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAUvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi pe Ta para, {ntiore emmAéov watpiki Borfewa.
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AlappéovTa uypd natapiac Pnopet va odnyroouy oe
epeBiopolg Tou béppatog f o€ eykalpara.

» Mnv xencwponoteire pnarapia ) epyaAeio mou eivat
KateoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéveqn
TPOMOMOINPEVEC UMATAPIEC PMTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTN oUPNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ gpuwTLd,
€kpnén n oe kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pnarapia i) €va epyaleio pmarapiag
o€ PwTLA 1) 6€ MOAU UPnAEG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va mpoKaAéaet €kpnén.

» Tnpeite 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn popTION Kat PN
PopTileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AabBoc popTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BeppoKpaciac Pnopei va
KOTOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
efeldikeupévo MpoowmKo, XpNOIHOMOLWVTUC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NC a0paAelag Tou NAekTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopévec pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELWV TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal
Uovo and Tov KaTaokeuaoT 1 ano efouatodotnuéva
ouvepyeia oépPIg meAaTwy.

Ynobeifeig acpaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnotpomoleite To NAeKTPIKO epyaAeio povo yia Enpny
Aeiavon. H 6ieiobuon vepou o éva nAexTpikd epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tpoooxi kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pa
umepOéppaven Tou tpavra Aciavong kat Tou Actavrijpa.
Tpuwv ané Ta SaAeipparta Tng epyaciag aderalere
navrote To doxeio TnE okovng. H okovn Aeiavonc otov
00KO OKOVNC, 0TO PIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO GdIKO (1} oTOV
0ako QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHEA OKOVNC)
KaTw and Guapeveic ouvonKec, OMwE 0 omveNEIoHOE KATA
™ Aeiavon Twv peTaMwy, pmopei va autoavagAeyel.
161aiTepoc Kivbuvog umapyeL, OTav n okovn Aeiavong
avaptyvuetat ye unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng
e GMeC XnUIKEC OUGiEC Kat o IavTac Aciavong peta amno
napaTeTapévn epyaoia eivat moAu {eoToc.

» KaBapileTe TUKTIKG TIG OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAekTpikol epyaleiou oag. H pTepwTi TOU KIVNTAP
TPaRaeL okOVN Péca oTo MePIBANUA Kal N CUOGWPEUDT
PeTaMIKRG okOVNG pMopel va mpoKaAEoel NAeKTPIKOUG
Kvoivouc.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ JIE P
S1ata&n ouoPIyEnc 1y He Pa Péyyevn mapd pe To XEPL oac.

» Tlepévere, péxpt va akwnronownOei To nAeKTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéoeTe.

» e mepinTtwon BAGPNC fn/kar avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcelg amo Tnv
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pmarapia. AQRoTe va Unel PEOKOC aépag Kat
ETOKEPTELTE €va y1aTPO av albavBeite evoxAnoelg. Ot
avabuptaoelc Pnopet va epedicouv TIC aVaNVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog
BpaxukukAwpatog.

» Am0 aunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy
karoafidia i amé efwrepikn) doknon duvayng popei
va unooTei {npud n prarapia. Mropei va npokAnBei eva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwUA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TV eHeAvion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbEéppavon e
pnataplac.

» Xpnowonoteire Tnv prarapia povo o€ GuvUAOHG HE TO
mpoiov Bosch. Movo ot mpoaTateteTat n pmatapia and
Jta emKivouvn UEpPOPTION.

A= TMpocoTarelere TNV pnatapia ano

8 i unepoAwéc Beppokpacieg, m. X. akOpN Kat
57 ané cuvexn nAwki) akrivofolia, pwa,
‘__4.1 VepPo Kat uypacia. Yapxel kivbuvog Ekpnénc.

I'Ieplvpa(pl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tig umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 00nyi€eg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nhektponAnéia, mupkayia kai/n
oofapouc TPaupaTIopoUC.

Tpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUPQWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavan
EUAwV, MAaoTIK®V UAK@V, HETAAWY, OTOKWV KaBo¢ Kat
BepviKwpEVWY EMPAVELQV.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba
YOAPIKDV.

(1)  Kouti cuMoyng ¢ okovng mARpec (oloTnua
Hikpo@iATpOU)

(2) Tiow éhaopa ouopiEng

(3) TAdka Aeiavong

(4) Bpayiovac ouopiEnc (2x)

(5) Tetpaywvn mAaka Baong

(6) ®UMo Aelavong”

(7) Mmpootwvo éAaopa oloQiEng

(8) Awkomne On/Off

(9) TARKTPO yia TNV évBetfn T kataoTaong popTione
(10) 'Ev6eifn TG kaTdoTaong eopTIoNG TG pnatapiag
(11) Mnarapia ™

(12) MAnkTpo anaopahiong TG umatapiag

(13) Xewpohafn (Hovwpévec empavetec Aapng)

(14) Bibec yia Tnv mAaka Baong (4x)

Bosch Power Tools
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(15) Zmpwypa e€odou aépa

(16) TTotxeio piktpou (aloTnpa pikpoiAtpou) ¥
(17) Tpooappoyéac avappopnone

(18) EUkapmTog cwAfvac avappdenong”

(19) AwTpnTiKo epyaheio ”

A) EZaptipara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
mepiEXovTal oTn oTavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaprnparwv.
Texvika oToixeia
MaApko Tpifeio GSS 18V-10
Kwbkdg aptbuog 3601JD02..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Ap1BUOC OTPOPMV XWPIC 0TPOY 11.000
opTiO éc/
\erto
Ap1Buo¢ TahavTmoewy Xwpic  TaAavt 22.000
@opTio woelg/
\erto
Emoavela uMou Aeiavong cm’ 114,7
NdpeTpog KUkAoU mm 1,6
TaAGVTWONG
Al00TGOELG mm 199,5x113x141
Bapoc katé EPTA-Procedure kg 1,4/1,7%
01:2014
Emrpenopevn Beppokpaaia mepiaAhovtog
- KaTG TN OPTION 1 0...+45
- kata ™ Aerroupyia® kat oe §C -20... +50
TEPIMTWON anoBnkeuong
YuvioToUpeveC pmaTapieg GBA 18V..
GBA 18V...W
YUVIGTOULEVOL POQTIOTEC AL 18..
GAL 3680
GAL 18V...W

A) Avahoya pe Tn xpnoyoroolpevn pratapia
B) Tleptoplopévn oxug oTig Beppiokpaoieg <0 °C

TMAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Tpég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-oTaBpiopévn oTadun NXNTIKAG Meang Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépxetat Tumika ota 76 dB(A). Avaopdlea K = 3
dB. H otabun BopUBou katd Tnv epyasia pmopei va Eemepaoet
70 80 dB(A).

dopdre npocTacia akoig!

YuvoMkec Tpég TahavTwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPIWV KaTeuBUVOEWV) Kat avaopaleta K umoAoylopévec kata
EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

H o1a6un kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opuou mou
avagepovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnbel oupPwva pe
pta peBobo PETPNONG TUTIOMOINHEVN KATE TO IPOTUMO

EN 62841 kat gmopouv va xpnotgornoinfolv otn oUykpLon
TV 61apOpwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival eniong katdAAnAeg
Y0 HLa TTPOGWPLVI EKTIUNGN TNE EKTIOUTC Kpadaou®V Kat
Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKTOUTING
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaA€iou. L€ MePIMTWaon OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpormoinBel S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKa TNV eKMopnT kpadaoumy Kat
BopUBou KaTd Tn GUVOAIKN SIAPKELD TOU XPOVOU epyaciac.
['a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNWV KPadaoH®Y Kat
BopUBou Oa mpémet va AapBavovTat emiong umown Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKEL TwV OToiwV TO epYaA€io eival
QTEVEQYOTIOINKEVO 1 AEITOUPYEL XWPIC OUWE oTnV
TPAyHaTIKOTNTA va XpnolporoleiTat, AuTo Pmopei va Jelwoet
ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaouwy kat BopUBou katd ™
ouvolkr Siaipkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTo, mpIV aPXICOUV Ol EMMTACELC TWV KPASAGP®V, TIPETEL
va kaBopiete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNoloNoLEiTE,
Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV
S10QopwV EpYacIV.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TV pmarapia amo 1o nAexTpIkO epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahhayi e€apTnuatwv kAm.) KaBAC kat Kara
TNV HETAPOPE Tou Kat TN PpUAaZR Tou. Ye mepimwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

dopTion parapiag

» XpnotonoLEiTE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
otn oeAida eaprnparwv. Movo auToi ot PopTIoTES eival
€VapLoVIoPEVOL e TV pmaTapia 1vTwv AiBiou (Li-lon) mou
XPNOIHOMOLETaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EpyaAeio.

Ynodew&n: H pmatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aoalioete T mAREN toxU TNC YnaTtapiac mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOT TIPLV TNV XPNOLHOTIOIGETE YIa TTPWTN

¢opa.

H pmatapia vTwv Aibiou pmopel va popTioTel omoTedNOTE,

Xwpic va pelwdei n diapkela {wnc. H diakorn Tng popTionc e

BAanmTeL TV pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTateleTal ye To oloTUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopopTIon. e nepinTwon adelac pmatapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PETW EVOG

KukAopatog mpootaoiac: To e€dpTnua 6ev Kiveital méov.

» MeTd TV autopaTn anevepyonoinen Tou NAEKTPIkoU
epyaleiou pn ouveyioerte va mardre Tov Siakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopei va unootel {npid.
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la va agatpéoete v pnatapia (11) natiote 1o MARKTPO
amaopaAiong (12) katTpafnére v umatapia mAdyta €€w and
T0 NAEKTPIKO €pyaleio. Mnv epappdceTe ed® kapia Bia.
TpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

TuvappoAoynon Tng mAakag Baong (BAéme ewova
A)

Zefidware evrehwc Tic 4 Bidec (14). TonoBetioTe pia
kataAAnAn mAdka Baonc kat ogi€te Eava Tic Bidec.

AMAayn Tng mAdakag Aeiavong (BAéne ewova A)

H nAdka Aeiavong (3) pmopei, otav xpelaletal, va
avTiKaTaoTadel.

ZePlowote evrehwe Tic 4 Bidec (14) kat apalpéate TV TAGKA
elavong (3). TonoBetnote T véa mAdka Aelavong (3) kat
oopi€re Eava Tic Pibec oTabepa.

AAAayi ¢UAAou Aciavong

Tpw TV TonoBeton evoc véou pUAMoU Aeiavong
amopaKpUVETE TN pUTIAVON KaLTn KOV armo TV MAGKa
Aeiavonc (3), .. pe éva mvého.

Ia v e€aopalion plac 6avikng avappoenong Tng oKovng
npoo€tTe, woTe ot Hlatpnaoelg oto UMo Aeiavong va
oupminTouV Pe TIg TpUMeC oTnv TAAKa Aelavong.

®UAAa Aeiavong xweic autompoopuon (BAEme ekoveg B-

D)

© AloTe Touc 6Uo Bpayioves cuopiEnc (4) and Tv acpaion
KaL OTPEWTE TOUG TPOC Ta KATW.

@ TlepdoTe To pUMoO Aelavang (6) kaTw and To miow EAacpa
oloiEnc (2). MpooéTe, va pnv eivat 1o eUAO Aelavong
(6) MOAU KoVTO Kat va eival owoTa OQLyHEVO. ITPEWTE TOV.
Bpaxiova oUo@IEng (4) miow oTnv apxikr Tou Béan Kat
a0QahioTe TOV eKel.

® TonobetroTe To pUMO Aelavong TevTwpEvo yUpw amd Tnv
mhaka Aetavonc (3). Zoi€te otabepd To pmpooTIvo PéPOC
TOU pUMoOU Aeiavong kaTw amo To PmpooTvo EAacpa
0UoeEnc (7). MpoaéLTe, va pnv eivatto eUAAo Aeiavang
(6) MoAU koVTO Kat va eival owoTa GQLyHEVO. ITPEWTE TOV
Bpaxiova oUogIEng (4) miow oTnv apxikr Tou Béan Kat
a0paNioTE TOV eKel.

Ta UAMa Aelavonc xwpig TpUMEC, .. and mpoiovTa oe PoAd

TOU ETPOU, UTIOQEITE VO Ta TPUMTOETE yia TV avappo®nan

NC oKOVNG pe To SlatpnTiko epyadeio (19). Tiéate yi' auTd To

NAeKTPIKO epyaleio e ouvappoloynuévo To UMo Aeiavong

navw oto SatpnTiko epyaleio (PAEme ekova G).

la v apaipean Tou puMou Aeiavang (6) AUoTe Toug SUo

Bpaxiovec ouopiEnc (4) kat Tpapnére To eUAO Aelavong EEw

arno To OTAELYA TOU.

Emoyi Tou gpiAAou Aeiavong

Mropeire va emAéZeTe avapeoa o€ pla oelpd ano SLapopeTKa

@UMa Aeiavonc, avaAoya pe To EKAOTOTE UM KaTEpyaoia
UAIKO KaL Tny embupnTr agaipeon UAkoU:

Wood

40-180
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MNa v eneepyacia OAwv TwV MPOIOVTWVY
&0Aou

la apxikn Aeiavon, T.x. TPaxiwv Kat
amhaviotwy Sokaplwv Kat oavidwv

l'a Tn Aeiavon kat e€opdAuvon piKpwv
avwpoAlov

la v TeAKn Aelavon KatTo @wvipiopa  akpipiic 180
okAnpav EuAwv

Paint
a TRV KaTepyacia eMYPLOPATOV ano
pmoyiéC Kat Bepvikia Kadwg Kat yia Tnv
KATEPYAGia aoTAPWHATWVY, OMWG UAIKGOV
MAPWONG Kal GTOKWV

npooeyy 40
LOTIKT)

pecaia 80, 120

40-180

la v agaipeon xpwHATWY npooeyy 40

LOTIKN
la ™ Aeiavon mpwTwv Ypwpdatwy (amd  pecaia 80, 120
TO «TPWTO XEQL»)
la v TeAK) Aelavon aoTapwpaTwy
mipw 10 BaYIo
la o @wipilopa i yia T otiABwon, Wblaitepa peTaMwv Kat
OPUKTWV UAKWV ¥pnotporoleite €ppa/keTae otiABwong.
Ynapxouv kat xpnotponotouvrat Sidgopa eibn éppartog kat
keTo€ otiABwonc, avahoya pe Tnv emBupnTi ewova (motdtnTa)
NG EMPAVELQE TOU UNIO KaTePYaaia Tepaxiou.

akppng 180

Avappognon okovne/pokavidiov

H okovn and optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PePIKaA €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL aMepYIKEC avTIOPATELS )/

KAl a0BEVELEC TWV aVATIVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o&1ac BewpolvTalKapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

610popa oupMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnotuomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwv UAK@V EMTPENETaL HOVO OE

€l01ka exnatbeupéva atopa.

- Na xpnotonoleite Kata 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia TOV KaAO AEPLONO TOU XWPOU EpYaiac.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUTTIKNAC
npoaTaoiag pe PiATpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUoUV 0Tn XWEA 0ac yid Ta

S1a@opa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn SnpLoUPYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X0po ou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappopnon pe kouti cuAAoyiic Tng okovng (BAéne
€ewoveq E1-E4)

TomnoBetiaTe To KouTi GUMOYNC TG okoVNG (1) mavw oTo
otopo Eepuonuatoc (15), worou va aopalioel.
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la 1o d6elaopa Tou KouTiol cuMoyrc Tng okovng (1)
Tpapnére To kouTi GUMOYNG TNC OKOVNC TTPOC TA KATW.

Tptv avoi€eTe To KouTi GUMOYRC TG okoOVNG (1), mpémet va
KTUTINOETE EAaPa TO KOUTE GUMOYNC TE 0KOVNC, OMWC
(QaivETaL aTNV EIKOVA, TIAVW O€ Hia 0Tabepr emavela, yia va
XOAGPWGETE T OKOVN amod To aTolXELO TOU PIATPOU.

TMaore 1o kouTi cuMoyn¢ Te okovng (1) oty ecoxn Aapng,
avadmAwaTe To oTolxeio Tou PiATpou (16) mpoc Ta emavw Kat
abelaote 1o kouTi GUMNOYNC TG okOVNC. KaBapioTe Ta
@UMapakia Tou aTotxeiou Tou PiATpou (16) pe pia paAakn
Boupra.

E€wrepki avappopnon (BAéme ewova F)

TomoBetraTe Tov Mpocappoyéa avappoenang (17) oto
otopo Eepuonuatoc (15). Mpooéte, va aopalicouv ot
poxAol pavdaAwong Tou MPOoapLOYEX avappOPnong. LTov
nipocappoyéa avappognaonc (17) pnopei va ouvedei évac
eUkapnTog owArvag avappognang He pta diaperpo 19 mm.
Mta emokonnaon yia Tn oUvéean oe SlapopeTIKOUC
anoppoPnTHPeC okovne Ba Bpeite 0To TEAOC AUTGV TWV
odnylwv.

l'a TNV anoouvappoAdynon Tou MPooappoyEa avappeopnong
(17) oupméare Tov poxAd acpaAiong Tou Tiow Kat Tpapngte
TOV TIPOCAPHOYEQ AvVAPPOPNONC.

0 amoppo®nTNPaAc oKOVNG PEMEL vVa eivat KataAAnAog yia To
ekaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avapeoenon 1btaitepa avBuylewvng, KapKIvoyovou fy
Enonc okovNC MPEMeL va Xpnatuonoleire el6IKoUg
amoPPOPNTNPEG OKOVNC.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng pnarapiag

» Xpnowonoteire povo yvijoleg pnarapieg 1oviwv Adiou
¢ Bosch pe taon idia ’ autijv mou avapéperat emavw
oTnV mvakida Tomou Tou nAekTPIKOU oag epyaleiou.
H xpnon aMwv pmatapiov pmopel va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Snploupynoet Kivbuvo mupkaytac.

0©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwBeire, 0L popeire va xelpioteire Tov StakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaleiou ompwére Tov

Sakomrn On/Off (8) mpog Ta 6€€1d oTn Béan «ln.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAekTPIKOU epyaAeiou ompwéTe

Tov SiakomnTn On/Off (8) mpog Ta apiatepd otn Héan «Ox.

*Evéeidn kardoTaong ¢opTIoNG prarapiag

Oupelg mpdaiveg pwtodiodot (LED) Tne évbeitng e
KataoTaone popTione TG pnatapiac (10) deixvouv Tnv
katdoTaon eopTiong Tne pmatapiac (11). MNa Adyoug
aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTaonc popTIONC €ivat
Suvartr PHOVo O€ MEPITWON aKIVNTOTOINGNC TOU NAEKTEIKOU
epyaleiou.

Tatnote To mAAKTEO (9), yia va eppaviceTe v KataoTaon
@opTIONC. AUTO €ivat emiong 6uvaTd oe MEPIMTWON TTOU EXEL
agapebei n pmarapia (11).

Ddwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Aapkec ewe 3 x Mpaotvo >2/3
Aapkec pwe 2 x Tpaatvo >1/3
Aapkec ewe 1 x Tpaatvo <1/3
AvapBoopnvov ewc 1 x Tpaavo Epedpeia

‘Otav petd 1o matnpa Tou mARKTEOU (9) Gev avaBel kapia
pwtodiodog (LED), n umatapia eivat EAATTWHATIKM Kal TIPEEL
Va avTIKaTaoTabel.

MpooTacia ané unepPopTWON o€ €€aApTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ epInTwon Xpnonc oUPPVa HE To 0KOMO MPOopLoLIoU TO
NAekTEIKO epyaleio Gev pmopel va unep@opTwoel. Xe
nepinTwon moAU oxupoU popTiou f umépPacnc TG
EMTEEMOpEVNC TIEpLoXN¢ Beppokpaaiac TNE pnatapiag To
NAEKTPOVIKO OUOTNA QTTEVEPYOMOLEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,
péxpl auto va Bpebel Eava oy davik meploxn Tne
Beppokpaoiac Aetroupyiac.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Aaipeire TNV pnarapia and To NAekTPIKO epyaAeio
Tiptv and KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) KA kat kara
TNV pETagopa Tou Kat T YUAaii Tou. Ze nepintwon
aBeAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF undpyel
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Tleppévere, péxpt va akwnromotn0ei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéoeTe.

H noodtnTa agaipeonc uhikoU katd Tn Aelavon e€aptdtat

Kupiw¢ and Tnv emAoyr Tou pUMou Aeiavonc.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anodoon

KaL TIPOOTATEVUOUV TO NAEKTPIKO epyaAEio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aetavong augaverat dTav

€pyaleabe aoKWVTAC OUOLOHOPPN TTEDT).

H unepfoAwr at€non Tne meonc 6ev odnyel oe alEnon e

agaipeanc UAikoU aMa oe axupoTepn ¢Bopd Tou NAEKTPIKOU

epyaAeiou katTou UMou Aeiavong.

Mn xpnotgormoleite mAéov éva UM Aelavang, pe To omoio

éywve ene€epyaoia peTaMou, yia GAa UAKA.

Xpnotyoroleire podvo ta yvnota eapthparta Aeiavong anod Tnv

Bosch.

Ymodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiag

TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI TG UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Oeppokpaaiac

and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa v

unatapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol ThE YnaTtapiac

Je éva pahako, kaBapo Kat oTEyVO TvEAo.

'Evag onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag Petan

@OpTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva

avTikaTaotadel.

TMpooéLTe otic umobeitelc amdoupong.
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ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agatpeire TV pratapia ano 1o nAekTpIkO epyaleio
Tipwv ano KaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Le mepimwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Gtakomn ON/OFF undpyel
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mavToTe o€ kaBapi KardeTacn ya va
umopeite va epyaleode kaAd Kat pe acpaleta.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
To TuApa e€unnpeETong meAAT®VY anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHAPNON TOU MPOIOVTOG 04§
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAAakTIKA. ZxEGa
ouvappoAdynong kat mAnpogopiec yia Ta avrarakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv e Bosch amavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAGELC 0AC YIa TA TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTpaTA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELC KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KwOIKO apibud oUWV Pe TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Metagpopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec OVTWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg imopouv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNaTn Xweic AAoug opouc.
‘Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovTat anod Tpitouc (I.x.
QEPOMOPIKAG N LIE ETALPIA HETAPOP®MV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 1010iTEPEC AMAITAOELC 1A TN CUOKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpénel, KaTtd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnoei omwabrmoTe Kal n oupBouAr evog
el61koU yia emkivéuva ayada.

AnooTéMETE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnpa eivat
(0ikT0. KOAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKeUALETe TV PmaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTh va
LNV KOUVIETAL Péaa 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emionc umown 0ag KAl TUXOV MO auoTneEC BVIKEC
Satatelc.

Anooupon

Ta nAekTpiKd epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTAUATa Kal 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va
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avakukA@vovTal e Tpomo QKO mpog To meptRaAAov.

K Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYAAEia Kat TG

unaTapiec oTa anopeiypaTa Tou ommou oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia kat oUppwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XPNOLUOMOINPEVES UMATAPIEC
nipémet va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[JUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanmilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
donen parcalar icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi

onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla alismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz

birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti

talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve

>

orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

>

>

>

>

>

Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalamaisleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti iine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) igindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
sireli calisma nedeniyle asiri 6ilide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

Akilyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.
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» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

g Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, sudan ve nemden
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Uriin ve performans
aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Toz kutusu komple (mikro filtre sistemi)
(2) Arkasikmakolu

(3) Zimpara plakasi

(4) Sikmakolu (2x)

(5) Kare bigimli taban plakasi (levhasi)
(6) Zmparakagidi®

(7)  On sikma kolu

(8) Acma/kapama salteri

(9)  Sarj durumu gdstergesi tusu ¥

(10) Akii sarj durumu gostergesi”

(11) Aki®

(12) Akii bosa alma diigmesi

(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Taban plakasi vidalari (4x)

(15) Ufleme rakoru

(16) Filtre elemani (mikro filtre sistemi) »
(17) Emme adaptérii ¥

(18) Emme hortumu®

(19) Delme aleti®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Titresimli zimpara GSS 18V-10

makinesi

Uriin kodu 3601JD02..

Anma gerilimi = 18

Bostaki devir sayisi dak* 11000

Bostaki titresim sayisi dak™ 22000

Zimpara kagid yiizeyi cm’ 114,7

Titresim dairesi capl mm 1,6

Olgileri mm  199,5x113x141

Agirhigi EPTA-Procedure kg 1,4/1,70

01:2014 uyarinca

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda € 0...+45

- lsletmede® sicakliklarda °C -20...+50

ve depolamada kisitl
performans

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) Kullanilan akiiye baglidir

B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 76 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma esnasinda
gliriiltd seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 7,5m/s?, K = 1,5 m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis 6lgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giirlilti emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin sarja karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda

elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:

Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiyii (11) gikarmak igin bosa alma tusuna (12) basin ve

akilyii yana dogru cekerek elektrikli el aletinden cikarin.

Bunu yaparken zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Taban plakasinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

4 vidayi (14) sokiin. Uygun taban plakasini yerlestirin ve
vidalari tekrar sikin.

Zimpara plakasini degistirilmesi (Bakiniz: Resim
A)

Zimpara plakasi (3) gerektiginde degistirilebilir.

4 vidasi (14) sokiin ve zimpara plakasini (3) cikarin. Yeni
zimpara plakasini (3) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara plakasindaki
(3) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi igin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle Gist
iiste gelmesine dikkat edin.
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Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlari (Bakiniz: Resimler

B-D)

© Her iki sikma kolunun (4) kilidini agin ve kollari asag
indirin.

® Zimpara kagidini (6) arka sikma kolunun (2) altindan
iceri itin. Zimpara kagidinin (6) cok kisa olmamasina ve
dogru bicimde sikilmasina dikkat edin. Sikma kolunu (4)
geri hareket ettirin ve kilitleyin.

® Zimpara kagidini zimpara plakasina (3) diizgiin bicimde
yerlestirin. Zimpara kagidinin 6n kismini 6n sikma
kolunun (7) altinda sikin. Zimpara kagidinin (6) cok kisa
olmamasina ve dogru bicimde sikilmasina dikkat edin.
Sikma kolunu (4) ilk pozisyonunu geri getirin ve
kilitleyin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara

kagitlarini, toz emme islevini saglamak lizere bir delme aleti

(19) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini

delme aleti iizerine bastirin (Bakiniz: Resim G).

Zimpara kagidini (6) cikarmak icin her iki sikma kolunu (4)

gevsetin ve zimpara kagidini yuvasindan cekerek ¢ikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima dlciisiine gore
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii

Wood 40- 180
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin
On zimparaislemiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40
planyalanmamis dilme ve tahtalarin
islenmesi icin
Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin- Orta 80, 120

diizeltiimesi icin
Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180

icin
Paint 40- 180
Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu
malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi
icin
Boyalarin zimparalanmasi igin Kaba 40
Astar boyalarin zimparalanmasi Orta 80,120

Cilalama isleminden 6nce astarlarin  ince 180

son zimpara islemleri icin

Ozellikle metal ve tagin sonradan islenmesi ve polisajt igin
yiin ve polisaj kecesi kullanin.

is parcas! yiizeyinin istenen kalitesine gore cesitli yiin veya
polisaj kegeleri kullanilabilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
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neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agagc tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Toz kutusu ile alete entegre tozemme (Bakiniz: Resimler
E1-E4)

Toz kutusunu (1) kavrama yapincaya kadar iifleme rakoruna
(15) takin.

Toz kutusunu (1) bosaltmak igin toz kutusunu asagi dogru
cekerek gikarin.

Toz kutusunu (1) agmadan 6nce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (1) tutamak girintisinden tutun, filtre
elemanini (16) yukari kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (16) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim F)

Emme adaptoriinii (17) iifleme rakoruna (15) takin. Emme
adaptoriinin kilitleme kolunun kavrama yapmasina dikkat
edin. Emme adaptoriine (17) 19 mm ¢apinda bir emme
hortumu baglanabilir.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Emme adoptiiriinii (17) sokmek icin kilitleme kolunu arkaya
itin ve emme adaptorinii cekerek cikarin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini

kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (8)
saga dogru,,I“ pozisyonuna devirin.

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



80| Tiirkce

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (8)
sol dogru ,,0“ pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (10) li¢ yesil LED'i akiiniin
(11) sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj
durumu sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.
Sarj durumunu gormek igin tusa (9) basin. Bunu akii (11)
cikariimis durumda da yapabilirsiniz.

LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sénen isik 1 x yesil Yedek

Tusa (9) basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak

zimpara kagidinin secimine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zimpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanligi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2

Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
GUinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X3/ Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve
FA ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
E evsel ¢coplerin icine atmayin!
Sadece AB iilkeleri icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEZENIE Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami

i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym

elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-

nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-

silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
zZ przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunow akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowad sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator moze by¢ uzywany wytacznie w potacze-
niu z produktem firmy Bosch, dla ktérego jest przewi-
dziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciagzeniem.

I |j—’/ Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
Orve temperaturami, np. przed statym nastonecz-
7 nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
}_,44 nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Pojemnik na pyty kompletny (system mikrofiltracji)
(2) Tylnalistwa zaciskowa

(3) Piytaszlifierska

(4) Zaciski (2 szt.)

(5) Kwadratowa podstawa

(6) Papier $cierny ¥

(7) Przednialistwa zaciskowa

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora ®
(10) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®

(11) Akumulator®

(12) Przycisk odblokowujacy akumulator

(13) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(14) Sruby do podstawy (4 szt.)

(15) Krociec wylotowy

(16) Filtr (system mikrofiltracji)

(17) Adapter do odsysania pytu ¥

(18) Waz odsysajacy "

(19) Dziurkownik*

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 18V-10

Numer katalogowy 3601JD02..
Napiecie znamionowe V= 18
Predko$c obrotowa bezob-  min™ 11000
cigzenia

Predkos¢ oscylacyjna bez min* 22000
obciazenia

Powierzchnia papieru $cier- cm? 114,7
nego

Srednica oscylacji mm 1,6
Wymiary mm 199,5x113x141

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,4/1,7V

dure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania © 0... +45
- podczas pracy ¥ i podczas © -20... +50
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Szlifierka oscylacyjna GSS 18V-10

Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W

Zalecane fadowarki AL18..
GAL 3680

GAL 18V...W

A) wzaleznodci od zastosowanego akumulatora

B) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 76 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedurg pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i moga zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
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tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (11) nacisnaé przycisk odbloko-

wujacy (12) i pociagna¢ akumulator w bok, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

Catkowicie wykreci¢ wszystkie cztery sruby (14). Natozy¢
odpowiedniag podstawe i ponownie przykrecic sruby.

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. A)

W razie potrzeby mozna wymienic¢ ptyte szlifierska (3).
Catkowicie wykrecic¢ cztery sruby (14) i zdjac ptyte szlifier-
ska (3). Natozy¢ nowa ptyte szlifierska (3) i ponownie dokre-
ci¢ Sruby.

Wymiana papieru $ciernego

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
phyte szlifierska (3) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.
W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy

zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-

ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery $cierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. B-D)

© Zwolni¢ blokade obu zaciskow (4) i przestawic je w dot.

® Wsunac papier $cierny (6) pod tylng listwe zaciskowa
(2). Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby papier scierny
(6) nie byt za krotki i mozna go byto prawidtowo zamo-
cowac. Ponownie ustawic zacisk (4) w pozycji wyjscio-
wej i zablokowac go w tej pozycji.

® Naciagnac papier Scierny na ptycie szlifierskiej (3).
Przednig cze$¢ papieru unieruchomic¢ pod przednia li-
stwa zaciskowa (7). Nalezy przy tym zwroci¢ uwage, aby
papier scierny (6) nie byt za krétki i mozna go byto pra-
widtowo zamocowac. Ponownie ustawic zacisk (4) w po-
zycji wyjsciowej i zablokowac go w tej pozycji.
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W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-
kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (19)
wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy
docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-
nym do dziurkownika (zob. rys. G).

Aby zdjac papier $cierny (6), nalezy zwolni¢ oba zaciski (4),
a nastepnie wysunac papier cierny z mocowania.

Wyhor papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papieréw
Sciernych:

Wood 40-180
Do obrobki wszystkich materiatéw drewnia-
nych
Do szlifowania wstepnego, np. chro-  zgrubna 40

powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 120
i do wyréwnania drobnych nieréwno-

Sci
Do szlifowania wykanczajacego i pre- drobna 180
cyzyjnego twardego drewna

Paint 40- 180

Do obrobki warstw farb i lakierow, lub
warstw podktadowych jak i farb z duza za-
wartoscia pigmentu i masy szpachlowej

Do usuwania farby zgrubna 40

Do szlifowania warstw podktadowych  $rednia 80, 120

Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180
przed lakierowaniem

Aby doszlifowac lub wypolerowac, w szczegolnosci metal lub
kamien, nalezy uzy¢ wtokniny lub filcu polerskiego.

W zaleznosci od zadanej jakosci obrébki powierzchni, nalezy
uzywac roznych rodzajow wioknin i filcdw polerskich.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
E1-E4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (1) na krociec wylotowy (15) az do
jego zablokowania.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (1), nalezy pociaggna¢ gow
dot.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (1) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Chwyci¢ pojemnik na pyt (1) za wgtebienie, otworzyc filtr
(16) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (16) za pomoca miekkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. F)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (17) na krociec wylotowy
(15). Nalezy zwrdcic uwage, by dzwignie blokujace adaptera
odsysania zaskoczyty. Do adaptera do odsysania pytu (17)
mozna podtaczy¢ waz odsysajacy o $rednicy 19 mm.

Lista odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarze-
dzia, znajduije sie na koricu niniejszej instrukcji obstugi.

W celu zdemontowania adaptera do odsysania pytu (17) na-
lezy $cisnac¢ dZzwignie blokujace i wyja¢ adapter do odsysania
pytu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/

wytacznik (8) na prawo, aby znalazt sie w pozycji ,1“.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wyfacznik (8) na lewo, aby znalazt sie w pozycji ,0.

Wskaznik natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (10) pokazuja aktualny stan natadowania akumulatora
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(11). Ze wzgleddw bezpieczenstwa stan natadowania aku-
mulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym elek-
tronarzedziu.

Nacisnac¢ przycisk (9), aby pojawito sie wskazanie natadowa-
nia akumulatora. Mozna to zrobic takze po wyjeciu akumula-
tora (11).

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody >2/3
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody >1/3
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda <1/3
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku (9) nie $wieci sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do tego, aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur ro-
boczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajno$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy si¢ w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania

firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z

akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze

0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawiac akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
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Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow
X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
F;s,ﬁ kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony srodowiska.

K Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

FYVYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvySuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym nafadim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani méize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulator mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit premosténi kontaktti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpedi pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
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potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s vasim
vyrobkem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

I 7 Chraiite akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

F" vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpeénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Boxna prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(2) Zadni upinaci lista

(3) Brusnadeska

(4) Upinacitfmen (2x)

(5) Ctvercova zakladni deska

(6) Brusny papir®

(7) Predni upinaci lista

(8) Vypinac

(9) Tlagitko pro ukazatel stavu nabiti

(10) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(11) Akumulator®

(12) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

(13) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(14) Srouby pro zakladni desku (4x)

(15) Vyfukové hrdlo

(16) Filtraéni vlozka (mikrofiltracni systém)
(17) Odsévaci adaptér®

(18) Odsévaci hadice

(19) Dérovaci nastroj®

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zbozi 3601JD02..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno min™ 11000
Pocet kmitti pfi volnobéhu min* 22000
Plocha brusného papiru cm? 114,7
Priimér kmitani mm 1,6
Rozméry mm 199,5x113x 141
Hmotnost podle EPTA- kg 1,4/1,7%
Procedure 01:2014
Dovolena teplota prostredi
- prinabijeni FC 0az+45
- pfiprovozu® a pfi °C -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Doporucené nabijecky AL 18..
GAL 3680
GAL 18V...W

A) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto elektrického naradi typicky 76 dB(A). Nejistota K =
3 dB. Hluk pri praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s?, K =1,5m/s%,

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a lze je pouZit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
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Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronafadi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumuldtor GpIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektronaradi:

Nastroj se jiz nepohybuje.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (11) stisknéte odjistovaci tlacitko

(12) a akumulator vytahnéte z boku z elektronaradi.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz zakladni desky (viz obrazek A)

Uplné vysroubujte 4 $rouby (14). Nasad'te vhodnou zakladni
desku a Srouby znovu utdhnéte.

Vyména brusné desky (viz obrazek A)
Brusnou desku (3) Ize v pripadé potreby vyménit.
Uplné vysroubujte 4 $rouby (14) a sejméte brusnou desku

(3). Nasadte novou brusnou desku (3) a Srouby znovu
utdhnéte.

Vyména brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné

desky (3) necistoty a prach, napf. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné

desce.

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky B-D)

@ Uvolnéte upeviovaci trmen (4) z aretace a sklopte ho
dold.

@ Zasunte brusny papir (6) pod zadni upinaci listu (2).
Dbejte na to, aby brusny papir (6) nebyl prilis kratky a
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byl spravné upevnény. Upeviiovaci timen (4) vratte zpét
do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

@® Brusny papir napnéte okolo brusné desky (3). Predni
Cast brusného papiru upnéte pod predni upinaci listou
(7). Dbejte na to, aby brusny papir (6) neby! prilis kratky
a byl spravné upevnény. Upeviiovaci timen (4) vratte
zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo

metraze, miZete pro odsavani prachu udélat otvory

dérovacim nastrojem (19). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz obrazek

G).

Pro sejmuti brusného papiru (6) povolte oba upinaci trmeny

(4) a brusny papir vytahnéte z drzaku.

Volba brusného papiru
Podle brouseného materialu a poZzadovaného tibéru povrchu
jsou k dispozici rizné brusné papiry:

Wood 40-180
Pro brouseni veskerych dievénych
materialii
Pro hrubé brouseni, napr. drsnych, ~ hruba 40

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani
drobnych nerovnosti

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého

dieva
Paint

Pro brouseni barevnych a lakovanych
vrstev, resp. zakladnich natérd, jako jsou
plnice a tmely

stfedni 80, 120

jemna 180

40-180

Pro obrouseni barvy hruba 40

Pro brouseni podkladovych barev stredni 80, 120
Pro finalni brouseni zakladnich natérG jemna 180
pred lakovanim

Pro prebrousent, resp. lesténi, zejména kovu a kamene,
pouzijte rouno Ci lestici plst.

Podle pozadované kvality povrchu jsou k dispozici riizné
druhy rouna, resp. lestici plsti.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro
oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na dievo).
Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky E1-E4)
Nasad'te box na prach (1) na vyfukovaci hrdlo (15) tak, aby
zaskocil.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (1) vytahnéte box na prach
smérem dold.

Pred otevienim boxu na prach (1) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Uchopte box na prach (1) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni viozku (16) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. VycCistéte lamely filtracni viozky (16) mékkym
kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek F)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukové hrdlo (15).
Dbejte na to, aby aretacni packy odsavaciho adaptéru
zaskocCily. Na odsavaci adaptér (17) Ize pfipojit odsavaci
hadici o priméru 19 mm.

Prehled pripojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru (17) stisknéte jeho
aretacni packu a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. PouZivani jinych
akumulatori mize vést ke zranénim a k nebezpeci
pozaru.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) doprava do

polohy ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) doleva do

polohy ,,0%.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (10)
indikuji stav nabiti akumulatoru (11). Z bezpe¢nostnich

dlvodii je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko (9). Je to mozné
také pfi vyjmutém akumulatoru (11).

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
Blikd 1 zelena rezerva

Pokud po stisknuti tlaCitka (9) nesviti Zzadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcéelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumuldtoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Nezelektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pfi brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pitlaku nevede k vy$Simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouZzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni brusné pfisluSenstvi Bosch.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je

akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
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vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pri pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



94| Slovencina

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-

stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhyhajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na

pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie

v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

v

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, &o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnl manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouZivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a briisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vidy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mdze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
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Skodlivé vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba spolu s vaSim vyrobkom
Bosch. Len tak bude akumulator chraneny pred nebez-
pecnym pretazenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

filom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpec¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urécenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brdsenie nasucho,
atonabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltra¢ny systém)
(2) Zadnaupevnovacia lista

(3) Brisnadoska

(4) Upinaci strmen (2x)

(5) Stvorcova zékladna doska

(6) Brusnylist”

(7) Predna upevnovacia lista

(8) Vypinac

(9) Tlagidlo ukazovatela stavu nabitia
(10) Ukazovatela stavu nabitia akumulatora
(11) Akumulator®

(12) Tlac¢idlo na odistenie akumulatora

(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(14) Skrutky pre zakladnt dosku (4x)

(15) Vyfukovaci natrubok

(16) Filtraény prvok (mikrofiltracny systém) *
(17) Odsévaci adaptér®

(18) Sacia hadica”
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(19) Dierovaci nastroj®

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601JD02..

Menovité napatie V= 18

Volnobezné otacky min’* 11000

Volnobezné kmity min* 22000

Plocha brusneho listu cm? 114,7

Priemer oscila¢ného pohybu ~ mm 1,6

Rozmery mm 199,5x113x 141

Hmotnost podla Standardu kg 1,4/1,7%

EPTA-Procedure 01:2014

Dovolena teplota okolia

- Prinabijani © 0...+45

- Priprevadzke® a pri °C -20... +50

skladovani

Odporicané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W

Odporticané nabijacky AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla normy EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 76 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekro¢it 80 dB (A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Urove vibrécii a troven hluku, ktoré st uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouzi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.
Uvedena Uroven vibracii a troven hluku reprezentuje hlavné
sposoby pouZitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy préce, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, méze sa hladina emisii
hluku a tiroven vibracii od tychto hodnét odliSovat. To mbze
emisie hluku a zataZenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zataZenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
zataZenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré s uvedené na strane
prisluSenstva. Len tieto nabijacky su prisposobené na li-
tium-iénovy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva ¢iasto¢ne nabity. Aby

ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim

akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (11) stlacte odistovacie tlacidlo

(12) a akumulator vytiahnite nabok z elektrického naradia.

Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz zakladnej dosky (pozri obrazok A)

4 skrutky (14) celkom vyskrutkujte. Nasad'te vhodnu zaklad-
nd dosku a skrutky znova utiahnite.

Vymena brusnej dosky (pozri obrazok A)
Brusna doska (3) sa moze v pripade potreby vymenit.
4 skrutky (14) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (3) odo-

berte. Nasad'te novti brisnu dosku (3) a skrutky znova utiah-
nite.

Vymena brisneho listu

Pred zalozenim nového brdsneho kotdca odstrarte $pinu

aprach z brisnej dosky (3), napr. Stetcom.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom kotuci zhodovali s otvormi na
brisnej doske.
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Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky B-D)

® Uvolnite obidva upinacie strmene (4) z aretacie a otocte
ich nadol.

® Zavedte brusny list (6) pod zadnd upinaciu listu (2).
Dbajte na to, aby bridsny list (6) nebol prili$ kratky a aby
bol spravne upnuty. Oto¢te upinaci strmen (4) naspat
do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

@® Napnite brasny papier okolo brisnej dosky (3). Pevne
upnite predn ¢ast brasneho listu pod prednt upinaciu
litu (7). Dbajte na to, aby brusny list (6) nebol prilis
kratky a aby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen
(4) naspat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

Na brusnych listoch bez perforacie, ktoré st dispozicii napr.

ako kottcovy alebo metrovy tovar, mézete vytvorit otvory na

odsavanie prachu dierovacim nastrojom (19). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brasnym listom na

dierovaci nastroj (pozri obrazok G).

Brusny list (6) odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie

strmene (4) a brusny list vytiahnete z uchytenia.

Vyber brasneho listu

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

Wood 40-180
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-
rialov
Na bridsenie nahrubo, napr. drsnych, hrubd 40

neohoblovanych hranolov a dosiek

Na rovinné brdsenie a vyrovnavanie  stredna 80, 120

mensich nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné brisenie
tvrdého dreva

jemna 180

Paint 40 - 180
Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov resp. zakladnych tiprav napriklad plni-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hruba 40

Na brisenie zakladnej farby stredna 80, 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180

Na dokoncovacie brusenie alebo na lestenie predovsetkym
kovov a kamena pouzivajte rino/lestiacu plst.

Podla pozadovanej kvality vylestenia povrchovej plochy ob-
robku sa dajd pouzit rozne druhy rina alebo lestiacej plsti.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
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z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky E1-E4)

Nasad'te zasobnik na prach (1) na vyfukovaci natrubok (15)
tak, aby zaskocil.

Ked chcete zasobnik na prach (1) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otocenim smerom dolu.

Pred otvorenim zasobnika na prach (1) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtracného prvku.

Chytte zasobnik na prach (1) za priehlbinu, vyklopte filtra¢-
ny prvok (16) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (16) makkou kef-
kou.

Externé odsavanie (pozri obrazok F)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukovaci natrubok
(15). Davajte pozor na to, aby aretacné packy odsavacieho
adaptéra vzdy zaskocili. Na odsavaci adaptér (17) sa moze
pripojit sacia hadica s priemerom 19 mm.

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Ked chcete demontovat odsavaci adaptér (17), stlacte jeho
aretacné packy vzadu k sebe a odsavaci adaptér vytiahnite.
Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napéatim uvedenym na typovom Stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpedéenstvo
poziaru.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.
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Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (8) do-
prava do polohy ,,I*.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (8)
dolava do polohy ,,0%.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Tri zelené LED indikacie stavu nabitia akumulatora (10) zo-
brazujt stav nabitia akumulatora (11). Z bezpecnostnych
dovodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo (9), aby sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné
aj vtedy, ked je akumulator (11) vybraty.

LED Kapacita

Trvalé svietenie: 3x zelena >2/3
Trvalé svietenie: 2x zelena >1/3
Trvalé svetlo 1x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1x zelend LED Rezerva

Ak po stlaceni tlacidla (9) nesvieti ziadna LED, akumulator je
chybny a musi sa vymenit.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

Uber je pri briseni do zna¢nej miery zavisly od vyberu vhod-

ného brisneho listu.

Dobry brasny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia

mdZzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechdvajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplruji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
3/ Ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
FA treba dat na recyklaciu zodpovedajticu

ochrane Zivotného prostredia.
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muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

)5

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/

ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[N FIGYELMEZTE-Olvassa el valamennyi biztonsagi
TES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kézatat.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint

példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozoét a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité haszndlata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-védoékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tilizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra

hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-

darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriild munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrosodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivjaa

port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-

dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasz-
nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszé-
lyes tulterheléstol.

I \ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

Q@ forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-

o

tol, a tiiztol, a viztél és a nedvességtél. Rob-
banasveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében

taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatuldzé

massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-

gal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Komplett porgyjté doboz (Microfilter rendszer)
(2) Hatsd befogolap

(3) Csiszololemez

(4) Befogokengyel (2x)

(5) Négyzet alaku alaplap

(6) Csiszolopapir®

(7) Elsé befogolap

(8) Be-/kikapcsold

(9) Gomb az akkumuldtor toltési szint kijelzd szamara ¥
(10) Akkumulator téltési szint kijelz6 ™

(11) Akkumulator®

(12) Akkumulator reteszelés feloldo gomb

(13) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(14) Csavarok az alaplaphoz (4x)

(15) Kifavo csonk

(16) Szlirébetét (mikrosziiré rendszer) »

(17) Elszivé adapter®
(18) Elszivo tomls ™

(19) Lyukaszté szerszam*

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

)

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS 18V-10

Rendelési szam 3601JD0 2..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam perc?! 11000
Uresjérati rezgésszam perc’ 22000
Csiszoldlap feliilet cm? 114,7
Rezgési kor atmérd mm 1,6
Méretek mm 199,5x113x141
Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,4/1,7%
01:2014” (2014/01 EP-
TA-eljaras) szerint
megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran EC 0...+45
- aziizemelés soran” °C -20... +50
javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA 18V...W
Javasolt toltokésziilékek AL 18..
GAL 3680
GAL 18V...W

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



102 | Magyar

A) azalkalmazasra keriilé akkumuldtortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 76 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-

si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden kertilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal vald osszehasonlitasara alkalmazhato. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-

szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a kész(ilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltott llapotban

kerdil kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének

biztositasara az elsd alkalmazas el6tt tltse fel teljesen az ak-
kumulatort a toltékésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (11) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (12) rete-

szelés feloldd gombot és hizza ki oldaliranyban az akkumula-

tort az elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihii-
zast.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az alaplap felszerelése (lasd a A abrat)

Csavarja teljesen ki a 4 darab (14) csavart. Tegyen fel egy al-
kalmas alaplapot és hlizza meg ismét szorosra a csavarokat.

A csiszololemez kicserélése (lasd a A abrat)
A(3) csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 4 darab (14) csavart és vegye le a (3)
csiszololemezt. Tegye fel az U (3) csiszoldlemezt és hiizza
meg ismét szorosra a csavarokat.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (3) csiszold le-
mezrol.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir nyilasai egybeessenek a csiszoldlemez furatai-
val.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a B-D abrat)

@ Lazitsa ki mindkét (4) befogokengyel reteszelését és
forgassa el azokat lefelé.

® Vezesse be a (6) csiszoldpapirt a hatsé (2) befogdlap
ala. Ugyeljen arra, hogy a (6) csiszoldpapir ne legyen il
rovid és eldirasszerien be legyen szoritva. Forgassa
vissza a (4) befogokengyelt a kiindulasi helyzetébe és re-
teszelje.

® Tegye ra feszesen a csiszolopapirt a (3) csiszolélemezre.
Fogja be szorosan a csiszolopapir els részét az elsé (7)
befogdlap ala. Ugyeljen arra, hogy a (6) csiszolépapir ne
legyen tul rovid és eléirasszertien be legyen szoritva.
Forgassa vissza a (4) befogokengyelt a kiindulasi helyze-
tébe és reteszelje.

A perfordlatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (19)

lyukaszto szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomjara

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszoldpa-

pirral a lyukasztd szerszamra (lasd a G abrat).

A (6) csiszolopapir levételéhez lazitsa ki mindkét (4) befogo-

kengyelt és hiizza ki a csiszoldpapirt a tartojabol.

1609 92A4AB|(18.05.2018)
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A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriild anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszolopapirfaj-
tak allnak rendelkezésre:

Wood

Minden faanyag megmunkalasahoz

Szemcsenagysag
40 - 180

Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40
latlan gerendakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet-  koze-
lenségek kiegyenlitéséhez pes

80,120

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180
csiszolasahoz

Paint 40 - 180
Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-
letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-
zashoz
Festékek lecsiszolasahoz durva 40
Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 120

pes

Az alapozo rétegek végleges csiszola-  finom 180
sahoz a burkolat fényezés el6tt

Utolagos megmunkalashoz, példaul polirozashoz, féleg ha
fémrol vagy korél van szd, hasznaljon flizt / polirozo flizt.

A munkadarab kivant feliiletmindségétdl fiiggéen kiilonbdzé
flizfajtakat, illetve polirozo flizeket kell hasznalni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijto dobozzal (lasd a E1-E4
abrat)

Tegye fel a (1) porgy!ijté dobozt a (15) kiftivo csonkra, amig
az bepattan a helyére.
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A (1) porgylijté doboz kiiiritéséhez hiizza le lefelé a porgyij-
t6 dobozt.

A (1) porgylijté doboz kinyitasa el6tt a porgy(ijté dobozt egy
kemény alapon az dbran lathaté modon iitégesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttol.

Nydljon bele a (1) porgy!ijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (16) szlr6betétet és ritse ki porgytjté
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (16) szlirobetét la-
melldit.

Kiils6 porelszivas (lasd a F abrat)

Toljara a (17) elszivé adaptert a (15) kiftivé csonkra. Ugyel-
jenarra, hogy az elszivé adapter reteszeldkarja bepattanjon.
A (17) elszivo adapterhez egy 19 mm atmérdju elszivo tom-
16t lehet csatlakoztatni.

Akiilonboz6 porszivékhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutaté végén talalhatd.

A (17) elszivo adapter leszereléséhez nyomja hatul dssze az
adapter reteszelékarjat és hlizza le az elszivd adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen drtalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
nyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Més akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a(8) be-/kikapcsoldt jobbra, az ,1“ helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja 4t a

(8) be-/kikapcsoldt balra, az ,,0“ helyzetbe.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

A (10) akkumulator feltdltési szintjelz6 display harom zéld
LED-je a (11) akkumulator toltési szintjét mutatja. A toltott-
ségi szintet biztonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elekt-
romos kéziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a (9) gombot, hogy kijelezze a téltési szintet.
Erre kivett (11) akkumulator esetén is van lehet6ség.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zéld >2/3
Tartos fény, 2 x z6ld >1/3
Tartos fény, 1 x zold <1/3

Villogd fény 1 x zold tartalék
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Ha a (9) gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az ak-
kumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tilterhelni. Tdl erés terhelés, vagy az akku-

muldtor megengedett legmagasabb hdmérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szolopapir kivalasztasa hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

ndlja.

Csak eredeti Bosch csiszold tartozékokat hasznaljon.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a -20°C - 50 °C hémérséklet tarto-

manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort

nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-

ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
F&ﬁ torokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.

ﬁ Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
Csak az EU-tagorszagok szamara:

métbe!
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
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kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
naldsra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMHYECKOro Col3a

(Tamo>xeHHOro coto3a)

B cocraB akcnnyatauuoHHbIX 4JOKYMEHTOB, NpeayCMOTpeH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUUKU, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCNnyataluu, a Takke NpunoXxeHua.

NHdhopmaLma o noaTBEPKAEHM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

WNHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENA 1 B NIPUNOXKEHHH.

[lata U3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocnefHen cTpaxiuue ob-
NIOXKN PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa CoAep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxDbbl u3penus cocTaenset 7 net. He pekoMeHpyeT-
CA K IKCM/yaTalum no UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHus C faTbl
u3rotoenexus bea npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKY (AaTy M3ro-
TOB/NEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLMBOUHbIE Aeii-
CTBUA NepCcOHana unu nonb3oBarens

— He Ucnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOFITKOI;I ununo-
BPeXAEHHbIM 3aLLMTHbIM KOXKYXOM

— He UCnonb30oBaTb Npu NOABNIEHWU ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca uaaenua

- He UCnonb30BaThb C NepPebUTLIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasA (B pacnbinaemMoi Bofie)

~ He BK/KYaTh NPy NonagaHuu Bofbl B KOpMyc

~ He UCMonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb3oBaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUA

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpMyC 3fenus

Tun 1 nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-

070 UCNOMb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

- NpH XpaHeHUn HeobxoamMo U3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp
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- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nyCcKaeTca

- fnoppobHble TpeboBaHmA K yCNOBUAM XpaHeH!s CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuyecku He 0NyCKaeTcA NafieH!e 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NpM pasrpy3ske/norpy3ke He [10nyCKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Moboro BMfa TEXHUKHM, paboTatoLLe no npuHuMny
3aMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKka3saHusa no TexHuke besonacHocTu

O6wwue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

[ MPEQYMNPE-  Mpountaiite Bee ykasanua no Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALMK U cnieuuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHHCTPY-

meHToM. HecobniogeHne kakux-nnbo u3 ykasaHHbIX HikKe

MHCTPYKLMA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-

CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLWHU ¥ YKa3aHWA Ans byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ek~

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyUasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepiaLlieil roproune
KHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapOoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii u no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWKCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb HaZ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3nektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTb K WTencenbHomn po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHsaiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpyb6amu, anemeHTaMu

Bosch Power Tools
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OTONNEHUA, KYXOHHbIMU MNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMM.
[Mpu 3a3emnexnu Ballero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaerca ucnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHM INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEYeHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMeEHTA. M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA WHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprMeHeHre NpurogHoro ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
PaXXeHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeHre yCTPONCTBa 3aLLMTHOMO OTKMI0-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaKEHHS.

be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH:-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMHM UNH NOJ, BO3[,eHCTBHEM HapPKOTHKOB,
anKorons UM NeKapcTBEHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKHK. Cnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLUMTHOIrO
LuNeMa Unu CPeACTB 3aLliuTbl OPraHoB CNyXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYyYeHHUA TPaBM.

» lpenoTBpauaiTe HenpegHaMepeHHoe BKNoUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. Mepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHUE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CTyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BPaLLaloLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npunuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiiuMBoe NONOXeHHe 1
coxpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyyllie KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLnAX.

» Hocute nogxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY M YKpaLleHHs. [lep)kute Bonocbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneii. LLinpokas one-
X[a, YKPaLIEeHWsA Ui ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachl-
BaloLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNIeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbirbto.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNny4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX UCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfIHO HeDPeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS Nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBUE NOMHOTO UM Ua-
CTMUHOTO NPEKpaLLEHUA IHeProcHabXXeHUa Unu nospe-
XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHuem ycraHo-
BWUTE BbIKNOUATE/b B NOMOXEHUE BbIKﬂ., y6eﬂVIBLIJMCb,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MPH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKYMYNATOP. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHne INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAeTCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
[IOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOoe BKMoueH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
Aeteii mecTe. He pa3peluaiTe nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM MNH He YNTANN HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Iek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
hyHKLHIO M XOA ABUKYLLMXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LLaTeNbHO BAMAIOLLMX HA (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHKA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.
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» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NETUe BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UMW KOHCUCTEHTHOH CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KW M TOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCcTBYOT beonacHomy
00paLLeHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHune K 06cnyXMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONPefeneH-
HOrO BMAQ aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMyna-
TOpamHu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. icnonb3osa-
HWe JPYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNloueil, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMOCOB aKKyMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOpa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyalHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xuakocTb nona-
[ieT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 0bpaTutech K Bpauy.
BbiTekatoLLana akkyMynATopHas }XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pasfpaXKeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeackasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHNsA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop UMK KHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiiTe Bce MHCTPYKLMK NO 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKyMynAToOp UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsALIel 3a YKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb 6aTape|o W NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHUA.
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CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. ObCNyXMBaTh aKKYMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/bKO MPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WAHMALIKH

» HUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBanuA. [1POHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanusa! U3beraiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNKUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeHHep AnA NbinK. [binb 0T WAN(OBAHUA, HAKOMKB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UILTPE, ByMaXkHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(hunbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NP HEBNaronpu1ATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., OT UCKPbI NPK WAKGOBaHKUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MaCHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT LWAKOBaHHUS
CMELUMBAETCA C OCTATKaMM Naka, NONMypeTaHa unu apy-
TMX XMMUKATOB, a LWNKUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LnUTENbHbIX Pabor.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALHOHHDIE Wenu
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, 1 6ONbLLOE CKONEHWEe METaNNK-
UECKOW MbIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTH.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCObneHKe UNK B TUCKM, YepPKUBAETCA
6bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKanTe ero U3 pyK.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHAANEXKALLEM UCTIONb30BAHHH
aKKyMynsaTopa MoXeT BblgenutbcA ra3. Obecneubte
MPUTOK CBEXEr0 BO3[yXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH Xarnob
obpartuTech K Bpauy. [asbl MOTYT BbI3BaTb Pa3ApaxeHue
NbIXaTenbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM HUNH OT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHOW batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop ToNbKo B KOMOUHaLUUK co
CBOWM MHCTpyMeHTOM Bosch. Tonbko Tak akkymynsatop
3all{MLLIEH OT ONACHOM Neperpy3Ku.
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I \ 3awuwaiite akKyMmynaTopHyto 6atapelo ot
O BbICOKHMX TEMNEepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHUA Ha CONHLe, OT OrHA, BOAbI U
Bnaru. CylLlecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtnTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLUK NO

TeXHuKe besonacHocTu. HecobniogeHune yKa-

3aHWM NO TexHMKe He30MacHoCTH U WHCTPYK-

MM MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHWUIO 3NEKTPH-

YECKUM TOKOM, Noxapy VI/VIHM TAXENbIM TpaB-
Mam.

Moxany#cra, cobntoaalite UAMOCTPALIMM B HAUane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAYEH [NA CYXOro
U.II'IVIdJOBaHIAFI [PEBECUHbI, CUHTETUUECKWUX MATEPUANOB, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl M NaKK-
[POBaHHbIX I'IOBerHOCTeI;I.

MSOGDa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeACcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/THEHa No
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) KonTeiHep ans nbinu B cbope (cucTema MUKpo-
(hUNbTPOBaAHMA)

(2) 3apgHAf 3aXMMHaA NnaHka
(3) wnudosanbHaa NnuTa

(4) 3axumHasa ckoba (2x)

(5) KsappatHas onopHas nauta
(6) LUnuchosanbHbiit nuct ¥

(7) NepenHas 3axMMHaA NnaHka
(8) Bbiknouarenb

(9)  KHonka MHanKaTopa 3apsKeHHOCTH akKYMYNATOPHON
barapen”

(10) VHanKaTOp 3apMKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOK batapeu
)

(11) Akkymynatop®

(12) KHorika pa3bnoK1poBKM akKyMynatopa

(13) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(14) BuHTbI 1A ONOPHOM NAKTI (4X)

(15) BbimyBHoM wTyLEep

(16) GunbTpoanemeHT (cucTeMa MUKPODHALTPOBaHHS) ¥
(17) Apantep nbineynanetua

(18) LWnaHr nbineyaanetma ”

(19) [biponpob1BHO# MHCTPYMEHT ¥

A) U30bpaxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBku. MonHbli acCOPTUMEHT
npHHaaneXxHocTeil Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HapineXxHocTen.

TexHuueckue AaHHble

BubpauuonHas wnudo- GSS 18V-10

BaNbHaA MallMHa

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601JD02..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18

Uncno 0bopoToB XONOCTOr0  MUH™ 11000

xofia

Uncno konebaHui Haxono-  MMH™ 22000

CTOM Xomy

Mnowaap WwnudoBanbHOro cm? 114,7

nmucTa

AmnnuTyza KonebarenbHoro MM 1,6

KOHTYpa

Pasmepbl MM 199,5x113x141

Macca cornacHo EPTA- KT 1,4/1,77

Procedure 01:2014

[onycTman Temneparypa BHELUHEN Cpefbl

~ BO BpeMs 3apAfKu “C 0...+45

- B0 BpeM# akcnnyatauuu® C -20... +50

1 BO BPEMA XpaHeHHs

PekomeHayemble akkymyna- GBA 18V..

TOPH! GBA 18V... W

PekomeHayemble 3apaaHble AL 18..

yCTpo#cTBa GAL 3680
GAL 18V...W

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMynATOpHO# batapeu

B) orpaHuueHHaa MowHoCTb Npu Temnepatype <0 °C

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

LLlymoBas amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-4.

A-B3BelLEHHDbIH YPOBEHb 3BYKOBOT0 JaBNEHNA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHO coctasnAeT 76 4b(A). Morpetlu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwatb 80 Ab(A).

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/c%, K=1,5m/c?,

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHus, npon1caHHoi B cTaHaapte EN 62841, 1 moryT bbiTh
MCNONb30BaHbI AiNA CPAaBHEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHKU
TaKXKe NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKK YPOBHS
BUOPALMK 1 LLIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BU0B paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [N Bbl-
NOMHEHUA [PYrHX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MNK TEXHWYE-
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ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeYaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHUe ONPefeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKe M BPEMSl, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUT YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMUCCHIO B NEpecUeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
[peaycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MEPbI 6€30MacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEeHCTBUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNY)XMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOfAEPXKaHUI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCKUX NpoLLeccoB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyKuBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKAHTe aKKYMYNATOP U3 IneK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apagka akkymynaTtopa

» [pumeHANTe TONbKO NepeyrcneHHbie Ha CTpaH1Le
npUHaAneXxHocTen 3apaaHble YCTPOHCTBA. TONbKO 3Th
3apAAHbIe YCTPOWMCTBA NPUTOAHBI ANA TMTUEBO-UOHHOMO
akKymynaTopa Ballero aneKTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3saHue: AkkymynaTopHas batapes nocTaBnAaeTca uactuy-

HO 3apsKeHHOM. [1nA obecneueHnA NONHON MOLYHOCTH aKKy-

MYNATOpa 3apAaMTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbIM NPH-

MeHeH1EM.

NTUTURA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaK1 He HaHOCHUT Bpefa akKYMyAToOpY.

TTUTMeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHaA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemont ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLm1THasA cxema BbIKMIQUAET ANEKTPOUHCTPYMEHT

NpH paspsKEHHOM aKKyMyNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTcA.

» [ocne aBTOMaTHYECKOTO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiTe Gonblue Ha BbIKNI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

Utobbl M3BNeub akkyMynaTopHyto batapeto (11), HaxmuTe

Ha KHOMKy pa3bnokuposku (12) W, NOTAHYB B CTOPOHY, U3-

BEKUTE aKKYMYNATOP W3 INeKTPOMHCTPYMeHTa. He npume-

HAWTE NPH 3TOM CHUbl.

YuuTbliBaiTe YKa3aHuA Mo yTunu3aLuu.

MoHTax onopHoii nnutbl (cMm. puc. A)

MonHocTbto BbikpyTUTE 4 BUHTA (14). YcTaHoBMTE HEODXOaM-
MY OMOPHYIO MNUTY U TYrO 3aTAHUTE BUHTBI.
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MoHTax wnucoBanbHoi NAUTLI (cM. puc. A)

Mpw HeobxoanumocTy WK oBanbHyto NAUTY (3) MOXHO 3a-
MEHUTb.

MonHocTbto BbIkpyTUTE 4 BKHTA (14) M CHUMHTE WNKO-
Ba/bHyt0 KTy (3). YCTaHOBUTE HOBYIO WNM(OBANbHYIO
nauTy (3) ¥ KPenKo 3aBUHTUTE BUHTbI.

3ameHa llll'lM(bOBaﬂbHOTO NUCTa

Meper ycTaHOBKOM HOBOTO WNKOBANbHIO NUCTA yaanuTe
rPA3b U MblNb CO WNMGOBANbHON NAKTLI (3), Hanp., WETKOM.
[ns obecneueHus oNTMManbHOTO NbineyfaneHua cneguTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B LWNU(OBANbHOM NUCTE COBMafani ¢
OTBEPCTMAMM B LINU(OBANBHOM NNKTE.

Abpa3uBHblit MaTepuan 6e3 nunyuku (cm. puc. B-D)

@ OtnycTuTe 0be 3axuMHble CKobbl (4) 1 onycThTe UX
BHM3.

O [poneHbTe abpasuBHbli MaTepuan (6) noa sagHen 3a-
XMMHOW nnankon (2). CnenuTe 3a Tem, utobbl abpasus-
Hbl MaTepuan (6) He Bbin CIULWKOM KOPOTKMM W bbin
NPaBUbHO 3aXaT. BepHuTe 3aXMMHYI0 CKoby (4) B uc-
XO[IHO€ MONOXeHWe U 3adMKCHUpyHTe ee.

® T1N0THO NPUNOXKUTE abpPasuBHbINA MaTepHan K WNKgo-
BarnbHON nauTe (3). 3axmuTe nepeaHiolo yacTb abpa-
3MBHOr0O MaTepuana nof nepeaHer 3aXMMHOM NNaHKoM
(7). Cnenure 3a Tem, utobbl abpasnBHbIK MaTepuan (6)
He Obl/ CIMLIKOM KOPOTKMM W Dbl NPaBUIbHO 3axar.
BepHuTe 3axnMHyt0 ckoby (4) B MCXOAHOE NONOXKeEHKe U
3admKcHupyiTe ee.
B HenephoppoBaHHbIx abpasuBHbIX Matepuanax, Harp., ¢
pyNoHa, MOXHO NPOAENaTb 0TBEPCTUA ANA YAANEHHS MblK C
MOMOLLbIO AbIPONPobMBHOrO MHCTpyMeHTa (19). [ins atoro
nocafuTe ANEeKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpasuB-
HbIM MaTepP1anom Ha fiblponpobUBHON MHCTPYMEHT (CM. pUC.
G), HaXaB Ha Hero.
Utobbl CHATb abpasnBHbli MaTepuan (6), otnyctute obe 3a-
XUMHble ckobbl (4) 1 u3BNeknTe abpasnBHbIN MaTepHan U3
nepxarens.

Bbi6op wnudoBanbHoro nucra

B 3aBMCHMOCTH OT 0bpabatbiBaeMOoro Matepuana 1 HyHof
NPOM3BOAMTENBHOCTH WNNDOBAHUA B PACTIOPSKEHNUN UME-
10TCA pasnuyHble abpasuBHble MaTepUabl:

3ePHHCTOCTD

Wood 40- 180
[insa 06paboTku BCcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos
[lns npeaBapuTenbHOro WngoBa- rpybas 40
HHA, HanpuMep, HeCTPOraHHbIX banok Ha-
1 OCOK CTpoW-
Ka
[ina nnockoro wnudosakusa v ansa Bel- cpen- 80, 120

paBHWUBAHWA HEOONbLUNX HEPOBHO-  HAA
cTen
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3ePHHCTOCTb

[lnA OKOHUATENbHOTO M TOHKOTO WAK-  ToHkaa 180
(hoBaHKA TBEPAbIX NOPOA APEBECHHbI  Ha-

CTpoW-
Ka
Paint 40-180

[ins 06paboTku cnoeB Kpacku U Naka unu
TPYHTOBKH, KaK Hanpumep, HanonHUTens 1
IINAKNeBKH
[ns cownndoBbIBaHMA Kpacku rpybas 40

Ha-

CTpoW-

Ka
[na wnndhoBaHKA rpyHTOBOUHOM cpen- 80,120
Kpacku HAA
[1nf OKOHUATeNbHOM WNUGOBKK FPYH- ToHKas 180
TOBKM Nepez NakupoBaHuem Ha-

CTpoW-

Ka

[ins uncToBoM 06paboTkM N NONMPOBaHHs, 0COHEHHO Me-
TannoB v KaMHA, NPUMEHsNTE LWNUGOBANbHbIE UCTbI Ha
OCHOBE HETKaHOT0 MaTepuana 1 BOH/oKa.

B 3aBMCMMOCTH OT HYXKHOrO KauecTBa NOBEPXHOCTH ieTanu
CcnenyeT NPUMEHATb Pa3Hble BUbI HETKAHOTO MaTep1ana
MW NONUPOBANBHOTO BOMMOKA.

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamnp., KPacok ¢ Co-

[iepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB iPEBECHHBI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300POBbA.

lpHKoCHOBEHKE K MblNK W NONafaHKe MbiK B AblxaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueck1e peakLuu u/unu aabo-

NeBaHuA ibIXaTeNbHbIX MyTel oneparopa M1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, HaMp., fAyba u byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaIKaMK s

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbl). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeLuaeTca

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELUanucTam.

— To BO3MOXHOCTH UCMIONb3YHTE NPUrofyto AiNA MaTepuana
CUCTEMY MbineyaaneHus.

- XopolLo npoBeTpHBaNTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMPATOPHOM MAacKOM C
cunbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npegnucanmns

[nna obpabarbiBaeMbix MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana nbinu (cm. puc. E1-E4)

YcTaHoBUTE KoHTerHep Ana nbinu (1) Ha BbigyBHOM WTyLEp
(15) Tak, utobbl OH BOLLIEN B 3aLienNeHKe.

UTobbl ONOPOXKHUTbL KOHTEHHEP AnA nbinu (1), notaxuTe ero,
cnerka noBopauuBas, BHU3.

Meper Tem Kak OTKPbITb KOHTeHep Ans nbinu (1) Heobxoau-
MO, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe, MOCTyuaTb KOHTEHHEPOM Anst
nbinu 0b TBEPAYI0 NOBEPXHOCTb, UTObbI 0cBOOOAUTL
(hUNBTPO3NEMEHT OT MbIMH.

BosbmuTe KoHTelHep Ans nbiny (1) 3a yrnybnenue ans 3a-
XBara, 0TBEPHHTE (PUnbTPoanemeHT (16) BBEPX 1 OMOPOX-
HUTE KOHTEHHEP ANA Nbinu. OUCTUTE NNACTUHKK (PUNbTPO-
anemeHTa (16) MATKOM LWeTKOM.

BHeLuHas cuctema nbineyaanenus (cm. puc. F)
HaneHbTe apantep nbineynanenus (17) Ha BblayBHOM WTY-
uep (15). Cneaure 3a Tem, utobbl pbluary HUKCMPOBaHHUA
afanTepa nbineyaanexua 6binv 3adukcupoBaHbl. K anante-
py nbineynaneus (17) MoxeT bbiTb NPUCOEAMHEH LWNAHT
nbineyaaneHusa guametpom 19 M.

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPKUTCA B KOHLLE 3TOrO
PYKOBOACTBA.

Yrobbl 1eMOHTUpOBATH afanTep nbineynanenus (17), co-
XMWTe ero pbluar (MKCcaLu1 c3aau U CHUMUTE anantep Mbl-
neyaaneHus.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro
marepuana.

TpuUMeHsIiTe cielanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BpeaHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nbink BO3byauTenel paka
UMK CYXOM NbINK.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne aneKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» lpumeHsiiTe TONbKO OPUrMHANDbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl dupmbl Bosch ¢ HanpskeHnem, yka-
3aHHBIM Ha 3aBOACKOW TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynaTopHbIx batape
MOXET NPUBOLUTb K XHMUUECKWM 0XOraM 1 ONacHOCTH
noxapa.

BknioueHne/BbIKnOYEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKM.

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKNOHUTE BbIK/IO-

uartenb (8) Bnpaso B nonoxenue «l».

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHUTE BbIK/HO-

uatenb (8) Bneso B nonoxexue ,0%.

WnamnkaTop 3apsKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOI baTapeu
Tpw 3eneHbix CBETOAMOAA Ha MHANKATOPE 3aPAKEHHOCTH aK-
KymynaTopa (10) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apaa (11). Mo
npuurHam 6e30NacHOCTH MHANKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTH-
BEH TO/bKO B COCTOAHWM MOKOA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
Haxwmute kHorky (9), utobbl 0T0bpasuTh CTeneHb 3apsxeH-
HOCTH aKKyMYNATOPHOM baTtapen. ITo Takke BO3IMOXKHO NpH
U3BNEUEHHO akKyMynaTopHor batapee (11).

Csetoauop EmKocTb
HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMOA0B
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Csetoauop EMkocTb

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbIi cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOAA

Mwuranue 1 3eneHoro ceetoauMona  Peseps

Ecnu nocne Haxartus Ha KHonKy (9) He 3aropaeTcs H1 OfiuH
CBETOAMO/HbIM MHAMKATOP, TO aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH U
[JIO/KEH BbiTb 3aMeHeH.

Tepmuueckasn 3aluTa oT neperpysku

Ipn MCMoNb30BaHKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [1py1 CNULLKOM CUNbHOM Ha-
rPy3Ke N NPeBBbILIEHUN JOMYCTUMON paboueli Temnepary-
pbl aKKyMyNATOpa ANEKTPOHUKA OTKNIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX NOp, MOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HbIM TeMnepaTypHbI 1anasoH.

YKka3aHuA no npUMeHeHUo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaK)Ke NPH TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynAToOP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3M1€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKaTe ero U3 pyk.

Ipon3BOAMTENBHOCTb LWNUAOBAHNSA B OCHOBHOM OMpPeaens-

eTcA BbIbopoM abpasnBHOro Mateprana.

Tonbko besynpeuHble abpasnBHble MaTepuanbl obecneunsa-

10T XOPOLLYH NPOM3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CneauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPWXKATHA, UTOObI MO-

BbICUTb CPOK CNy»Obl abpasnuBHOrO MaTepuana.

UpeaMepHoe NoBbILLEHWE YCUMUA MPUXKATHsA He BedeT K No-

BbILLEHHIO NPOM3BOAMTENBHOCTH, A K Bonee CUNbHOMY U3HO-

CY aNeKTPOMHCTPYMEHTa M abpasuBHOro MaTepu1ana.

He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-

6arbiBanu meTann, s 06paboTku Ipyrux MaTepuanos.

TpHUMEHAITE TONbKO OPUTMHANbHbIE TPUHAMNEKHOCTH

Bosch.

Yka3aHuA No onTMManbHOMY 06paLLeHuIo ¢
aKKyMynaTopom

3alyMiaiTe akKyMynATop OT BNArk v BOAbI.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot -
20°C o 50 °C. He octaBnsiTe akKyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems ot BpemeH npounLLaiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOPa MATKOW, CYXOM 1 UNCTON KUCTOUKON.
3HaunTenbHoe CoKpalLeH1e NPOLJOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXoMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 yTUNN3ALMM.
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Texob6cnyuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOUHCTPYMeHTa. [Py HenpenHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ins obecneueHus kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesy B uucToTe.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpPocam
npUMeHeHuns

CepBHCHbI 0TZlEN OTBETUT Ha BCe Baluun Bonpock! no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM paseneHuem
nenartei M MHopMaLLMI MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMK Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 0basa-
TENbHO yKa3blBaliTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobntoeHrem TpeboBaHUi U HOPM M3TrOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT boluy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
NyKLMKM ONACHO B 3KCMYyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
nnA Balero 310poBbA. M3roToBneHu1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENIEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHbII LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBAHHWA U PHEMA NPETEH3HH
TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

Bosch Power Tools
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r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BLl «[epmecy», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

lMonHyio 1 aKTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbit LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, AsepbaiimxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nus, Tapxukuctad, TypkmeHUcTaH, Y36ekuctan

TOO «Pobept bowy (Robert Bosch)

Power Tools nocnenponaxHoe 06cnyX1BaHue NPoCnexT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-caint: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpoCTPaHAITCA TPebOBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMyNATOPHbIe batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CaMMUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOMbHbIM
TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT CobnoaeHUs JONOMHH-
TENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETBUX L (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM AKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobnioiatb ocobble TpeboBaHNA K yNaKoBKe U MapKHUPOBKE.
B aTOM Ccryuae npu nofrotoBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCMepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynsTopHYyto batapeto TobKO C HenoBpe-
OEHHBIM KOPMyCOM. 3aKNemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkymynsTopHyto 6atapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKkH. [oxany¥cra, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua

/) INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe HaTa-
éﬂ peu, MPUHAMNEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb HA 9KONIOTMUECKH UNCTYIO PEKynepaLuio.
He BblbpachblBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBoOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTCTBUM C eBponenckor anpektusoit 2002/19/EU
OTCTYXMBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckoi aupekTueon 2006/66/EC noBpexaeHHble nu-
60 UcuepnasLLKe ceda akkyMynaTopbl/baTaperku HyXXHO Co-
6upartb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UMCTYIO PEKy-
nepaumio.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

4] MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK

NONEPEMXEHH be3neku, iHCTPYKLUil, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum

fl €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

HeBMKOHAHHA YCiX NOAaHMX HXKUE IHCTPYKLIK MoXe

MPU3BECTHU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEX i/

abo cepro3Hoi TpaBMU.

[obpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepemxeHHA i

BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX

MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE B

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
roprOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
i pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.
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» YHuKaliTe KOHTAKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NOBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacT1na, roCTpUX KpaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNnekTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOB0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, LU0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BHKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka nogeit

» byabTe yBaXKHHMH, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCcA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3ac06H iHANBIAYaNbHOTO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUcHi OKyNAPKU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3VEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs eneKTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
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piBHoBary. Lle 103BonuTb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathui opar. He Basraite npoctopuii
opar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs it opar
[0 fieTanei, o pyxaloTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, WO
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOynoBniooYi NPUCTPO,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANMUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
O[1HY MUTb NPU3BECTH 0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTPOIHCTPYMEeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKoOpUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewyianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 Np1AATHUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWwum
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzieTe npallioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMHKaueM. EneKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxxe byTh HebeaneyuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgasm. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Gynu NnpaBuNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoaXxeHumu abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWI Mir OU BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHAM
[IOrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO A0MNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAKOTb Ta NeEriui B
ekcnnyarawii.

Bosch Power Tools
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» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 HeDe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 10r0 KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPALIOIOTH Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapxaiTte akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMOBaYE€M. BUKOPMCTaHHA 3apAdKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepezfbaueHuit, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6aTapei.
BHKOPUCTaHHS iHLINX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpHUCTYeTecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNiouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynATopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
batapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTEe
BignosigHe micue Bogoto. AKuo piguHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
pinvHa MoXe CNPUUMHATM MOAPA3HEHHA LKipH abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe nowKomkeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [TowKomKeHi
abo MoaMchikoBaHi akKyMyNATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BorHio abo Bucokux remneparyp. Borosb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apagXxanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apAmKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTH DaTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bippaagaiite cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTAFOM TPUBAOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiite NOWKOLKEHi aKyMynATOPY.
06cnyroByBaTv akyMynsTOpy 103BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku Ana wnipmalumH

» BukopucrToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicgyeaHHa. [TonafaHHsa Boau B
enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmnum. Mepep,
nepepeolo B poboTi 3aBxAN CMOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Ana nuay. MNvn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy Mileyky, MiKpodinbTpi, naneposomy
Miweuky (abo y dhinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX YMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Big ickpu npu WwnicysaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3anM1LLKaMK
nakohapboBOro NOKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwWumm
XiMiUHUMM PeUOBUHAMM i LWNihOBaHA MOBEPXHA
Harpinaca nig uac TpuBanoi 06pobku.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
NMUNY MOXe NPHU3BECTH 10 eNeKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKy. 3a AONOMOrol0
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCa HaiMHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaifTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Moxxe BUXoguTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA | — y pasi CKapr — 3BEPHITbCA 40 NiKapA.
Map Moxe NoapasHIOBaTH AUXANbH WNSAXH.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHYy barapelo. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToBYy#TE aKyMYyNATOP NULIE Pa30M 3 UM
iHcTpymMeHTOM Bosch. [Tuiue 3a Takux yMOB akyMynaTop
Byne 3axuLLeHuI Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAAYHNX

NpPOMeHiB, BOTHI0, BOAH Ta BONOTH. ICHYe

Hebe3neka Bubyxy.
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Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BAXKMUX CEPMO3HNUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYHTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Enektponpunag npusHaueHWi fns cyxoro WnidyBaHHs
[lePEeBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakoapboBMM NOKPUTTAM.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxKeHHsA enekTponpUNazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) KonTeiHep ans nuny B kKomna. (cuctema
MikpodinbTpawii)

(2) 3apHna 3aTuckHa peika

(3) wnicyBanbHa nauTa

(4) 3atnckHa ckoba (2x)

(5) KeappartHa onopHa nnuta

(6) LUnidbysanba wkypka

(7) NepenHsa 3aTMCKHa peiika

(8) Bumukau

(9) KHorka iHaMKaTOPa 3apAIKEHOCT aKyMyNATOPHOT
barapei®

(10) IHAVKaTOp 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOi baTapei”!

(11) AkymynatopHa barapes”

(12) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

(13) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

(14) 'BWHTM onA onopHoi NNKTH (4x)

(15) BunyckHuit natpybok

(16) dinbTp (cvctema MikpodinbTpai) ¥

(17) BincmoktyBanbHwit agantep”

(18) BincmoKTyBanbHMiA wnaHr ¥

(19) Aupokon”

A) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHUI 06cAr noctaBky. MoBHMI acOPTUMEHT
npunapan By 3HaiiaeTte B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

BibpauiiiHa wnicdmawumnxa GSS 18V-10

ToBapH1I HOMep 3601JD0 2..
Hom. Hanpyra B= 18
Kinbkictb 0bepris Ha XBUN. 11000
XOMOCTOMY X04y !

YacToTa BibpaLjii Ha XBMn.l' 22000

XONOCTOMY Xofy
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BibpauiiiHa wnichmawumxa GSS 18V-10

Mnouwa wnidysansHoi cm? 114,7
LKYPKH

[iameTp kona BibpaLii MM 1,6
Poamipu MM 199,5x113x141

Bara BignosigHo no EPTA- Kr 1,4/1,7Y

Procedure 01:2014
[lonycTma Temneparypa HaBKOMMLIHbOrO CepeoBULLa

~ Npu 3apALKaHHI © 0...+45
- npv ekcnnyatauii® i npu © -20... +50
3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V..
aKyMynATopHi batapei GBA18V..W
PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18..
npucTpol GAL 3680

GAL 18V...W

A) B 3anexHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei

B) obmexeHa notyxHictb npu Temnepartypi <0 °C

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LwymiB BU3HaueHur BignosigHo 1o EN 62841-2-4.
A-3BaXXEHM# pPiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NEKTPONpHNagy,
AK NPaBu1no, cTaHoBuTb 76 A6 (A). Moxubka K = 3 ab. PiseHb
Lymy npu poboTi Moxe nepesuiilyBati 80 AB(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/c%, K =1,5m/c?,

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii i piBeHb emicii
LyMy BUMipIOBANMCA 3a NPOLLEAYPOI0, BU3HAUEHOLO B

EN 62841; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANNA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi Ans nonepenHboi OLiHKM
piBHsA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTpoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acTocyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpaii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro Pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymMapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
MpOLECIB.

Bosch Power Tools
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MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHCcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

3apApxaHHA aKyMYnATOpHOi baTapei

» Kopucryiiteca nuwe 3apagHUMH NPUCTPOAMM, IO
nepeniueHi Ha cTopiHLi 3 npunaaaaMm. Juwie Ha i
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHWM NITIEBO-IOHHMM
aKymynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BkasiBka: AkyMynATopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NePLUMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-iOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoMK

3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE HOro ekcrnyatauiiHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTop.

TNiTieBO-iOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHNH Bia rMbokoro

po3paAmkaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pAmKeHoMy akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMUCTY BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTPYMEHT Dinblue He

pyXa€eTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
eneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKy#Te Ha
BUMHKaY. Lle Moxe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.

LLlob BuTArTM akymynATopHy batapeto (11), HaTUCHITb Ha

KHOMKY p0o367oKyBaHHA (12) i BUTAMHITb aKyMyNATOPHY

baTapeto 3 eneKTpoiHCTPYMEHTa, NOTATHYBLWHK ii BOiK. He

3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

3BaxalTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHS.

MoHTax onopHoi nnutk (auB. Man. A)

MoBHicTo BUKPYTITb 4 rBuHTH (14). BCTaHoBiTb NOTRIOHY
OMOPHY NAUTY | MiLIHO 3aTATHITb IBUHTK.

3awmina wnicysanbHoi nnutH (aue. man. A)

LLnicpyBanbHy nnuty (3) 3a notpebu MoxHa 3aMiHUTH.
MoBHiCTI0 BUKPYTiTb 4 rBUHTH (14) i 3HiMiTb WnidyBanbHy
nnuty (3). BcTaHoBIiTh HOBY WAichyBanbHy nauty (3) i MilHO
3aTATHITb FBUHTH.

3awmiHa wnicdyBanbHoi WKYpPKK

lMepen 3akpinneHHsM HOBOT LNidhyBanbHOI LLKYPKH
ouucTbTe WhidysanbHy Nty (3) Big 3abpyaHeHb i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NMKa.

[ins 3abe3neueHHA ONTUManNbHOrO BiACMOKTYBaHHs
cnigKyiTe 3a TUM, W06 0TBOPU B abpasuBHIl LKYpL
3b6iranuca 3 0TBOPaMK Y LWNidyBabHIN NAKTI.

LUnicyBanbHi wkypku 6e3 nunyuok (aue. man. B-D)

O BignycTitb 06MABI 3aTUCKHI CKOOM (4) i onyCTiTh iX
[IOHM3Y.

@ [pocyHbTe WhidyBanbHy WKypKy (6) nig 3aaHio
3aTUCKHOIO peiikoio (2). CniakyiTe 3a TUM, 11100
wnicdysanbHa WKypka (6) He byna 3aHagTo KOPOTKOIO i
6byna npaBunbHO 3aTUCHEHA. [0BEPHITb 3aTUCKHY CKODY
(4) y BuxioHe nonoxeHHs i 3adikcyuTe ii.

® LLlinbHo NpUKNaAiTh WANidyBanbHY WKYPKY O
winicdpysanbHoi nAuTH (3). 3aTUCHITb NepeHI0 YaCTUHY
wnichyBanbHOT LKYPKK Mif NepefHbot 3aTUCKHOI0
peikoto (7). Cnigkyiite 3a TUM, W06 WwnidyBanbHa
LwKypkKa (6) He byna 3aHaaTo KopoTKOtO | byna
NPaBUbHO 3aTUCHeHa. [oBepHiTb 3aTUCKHY Ckoby (4) y
BUXifIHE NONOXeEHHs 1 3adhikcyuTe ii.

Y wnichyBanbHMX LWKypKax 6e3 0TBOPIB, HaMp., B TakKX, L0

npopaoTbCA B pyNoHax abo Ha MeTpH, 0TBOPH [N

BiNBEAEHHA NUNY MOXXHa 3pobuT aupokonom (19). na

LibOr0 HAaTUCHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOK

WNidhyBanbHOI WKYPKOIO Ha AMpoKon (aue. mMan. G).

LLlob 3HATH WhichyBanbHy WKypKy (6) BignycTith 06KABI

3aTUCKHI CkobM (4) 1 BUIAMITL WnidyBanbHy WKYPKY 3

KpinneHHs.

Bubip abpa3uBHOI LWIKYPKK

3anexHo Bif, 0bpobntoBaHoro Marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI
3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBepPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
LUKYPKK:

Wood 40-180
[ina 06pobku ycix matepianie 3 fepeBUHN
[ina yopHOBOrO LWNihyBaHHs, Hanp., rpyba 40

LepLIaBux, HeobcTpyraHux banoki  HacTpo

[IOLLOK fiKa

[na nnockoro wnidyBaHHs i cepenH 80,120
BMPIBHIOBaHHSA HEBENMKMX f

HepiBHOCTEN

[inA KiHLeBOro i TOHKOro WhicyBaHHA ToHka 180
TBEPLOI AePEBUHU HacTpo

fiKa
Paint 40- 180
[ina 06pobku hap6oBaHnX/nakoBaHHX
NoBepXOHb i FPYHTOBKH, AIK Hanp.,
HanoBHIOBAYIB i WINaKNiBKKU

[1nq 3HiMaHHA dapbu rpyba 40
HacTpo
ka
[1nq 3aunLLEHHS PYHTYBANbHOI cepeaH 80,120
thapbu A
[InA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA FPYHTOBKM ToHKa 180
nepen hapbyBaHHAM HacTpo

MKa
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[ns nopatkoBoi 06pobku Ta nonipyBaHHsA, 0cobnMBo MeTany
i KAMEHI0, BAKOPUCTOBYHTE BanfiHy BOBHY/MONipyBanbHy
MOBCTb.

B 3anexHocTi B HeobxinHoi AKocTi 0bpobntoBaHoi
MOBEPXHi iCHYI0Tb Pi3Hi BUAKM BanAHOI BOBHW/MOMipYyBanbHOi
NoBCTi.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BU/LiB 1IEPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHMX LAAXIB.

TeBHi BMAW NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3

nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
matepiany BiACMOKTYBabHWM NPUCTPIN.

- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Woao obpobnioBaHKx MaTepianis,

Lo AitoTb Yy Bawwi kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cuCTEMa BiICMOKTYBAHHA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. E1-E4)

HapiHbTe koHTelHep ans nuny (1) Ha BUNyCKHWI naTpybok
(15), 106 BiH 3aiLIOB y 3auenneHHs.

LLlob cnopoxHUTH KoHTeHEp Ana nuny (1), noTArHiTL oro
[I0HK3Y.

Mepen BinKpUTTAM KOHTeHHEpPa AnA nuny (1) anerka
BUOUITE oro 0b TBepaY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MarntoHKy, 1100 3BiNbHWTH (hinbTp Big Nuny.

BisbMiTb koHTeHep Ana nuny (1) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BiAropHiTb (inbTp (16) fOropH i CNOPOXHITL KOHTEHHEP ANA
nuny. NMpoYKCTiTb NNACTUHKK (inbTpa (16) M'AKoIO L{iTKOIO.

30BHiLIHE BiACMOKTYBaHHA (auB. man. F)

BcTaHoBiTb BcMOKTYBarnbHUi anantep (17) Ha BUgyBHUIA
wryuep (15). Cnigky¥Te 3a TuM, 406 chikcaTopHi Baxeni
nig’eAHyBaya WAaHra yBinLLNW B 3auenneHHs. [lo
BCMOKTYBanbHoro agantepa (17) MoxHa nin'eqHysat
BCMOKTYBa/bHWI LWNAHT fliaMeTpoM 4o 19 mm.

Ornag MOXNUBKUX NUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
HCTPYKLi.

[ins nemoHTaxy BCMOKTyBanbHoro agantepa (17) cTucHitb
no3agy 1oro ikcaTopHU# BaXinb i 3HIMiTb BCMOKTYBanbHMI
apantep.

MunoBigcMoKTyBau NoBMHeH byTv npugatHUM ans poboT 3
0bpobntoBaHUM Matepianom.
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[ins BiACMOKTYBaHHA 0COBNMBO LKIAIMBOTO ANs 340POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI CreLlianbHui
MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Mouatok pobotn

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

» BukopucToByi#iTe NHILe OPUriHaNbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui
€NeKTPOIHCTPYMEHTa. BUKOPUCTAHHA iHLLMX
aKyMynATOPHUX baTapel Moxxe NPU3BOAMTH [10 TPABM i
NOXeXi.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcs, W0 Bu MoXeTe NpuBECTH Y Ail0 BAMUKAY,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BAMMUKAY

(8) npaBopyu B nonoxeHHs «l».

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, MPUTHUCHITb BUMUKAY

(8) niBopyu B nonoxxeHHs «Ox».

InAMKaTOp 3apamKeHOCTi akyMynaTopHoi baTapei

Tpu 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynaTopHoi 6arapei (10) nokasytTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (11). 3 MipkyBaHb TEXHIKM
Be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAKEHOCT aKyMyNATOpa MOXHA
NULLE NPU 3yNUHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

HartucHitb kHonky (9), wob Binobpasut cTyniHb
3apsmKeHocTi. Lie MoxxHa 3pobuT i Topi, Konu
akymynsTopHa barapes (11) ButarHyta 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHNX >2/3
CBiU€HHSA 2-X 3eNEHNX >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MuratHsa 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicnA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY (9) xopeH cBiTnogion He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BMIALLOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

[pu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
I0ro nepeBaHTaXXEHHA He MOXAKUBE. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHHI AONYCTUMOT TeMNepaTypH
akymynsTopHoi batapei eneKTpoHika HeranHo BUMMKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep ycima maHinynAuisMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
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HEHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.
» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTLCA.
MpopyKTUBHICTb WNihyBaHHSA 3aN€XHUTb FONOBHUM UUHOM
Bif 06paHoi WNidyBanbHOT LWKYPKK.
NMuwe 6e3noranHi wWnidyBanbHi WKypKu 3abeaneuytoTb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
eneKTponpuUnag.
L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAuMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNihyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOr0 3HOLIEHHA eNeKTponpuUnaay i WwnigysanbHOT
LIKYPKK.
He B1KopHCTOBYI#ATE LNithyBanbHY LIKYPKY, AKOK
0bpobnasca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
Bu1KopKCTOBYItTE NULLIE OpUTiHaMbHE WAidhyBanbHe
npunanas Bosch.

BkasiBKH 1030 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aAKyMynAaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUMHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM NMEH3NHUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPMBanicTb PoboTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuUiAMM 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLY0), a TAKOX NPH HOro
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6aTtapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mpy
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eNeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aNUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHthopmaito Wwopo
3anyYacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep A/A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bouy.
NONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
1A 310POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTilH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha monaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCTMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[N0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroToBLi NOCKNKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiwe 3
HemnoLIKOXXeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
coBanacs B ynakoLuj. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
X/ Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
Fg,ﬂ npunaaas i ynakosky Tpeba agaBatu Ha

€KO/OriUHO UMCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiiTe enexTponpunaam Ta
aKymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLK i3 BKMBAHHA, Ta
BiAMOBIAHO [0 eBponencbKoi aupekTau 2006/66/EC
noLKoKeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi barapei/
baTapeikn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiuHO YUUCTUM CNOCOBOM.
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi naiipanany mepsimi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3blfaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKkcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.

KbiamMeTkep Hemece naiianaHyLwbliHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WwobiIFy cebenTepiHiH Tiimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnyCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCca, NaiganaHbaHpia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaa)
nanpanaH6axpli3

- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaifanaHbaxpia

- KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbanbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray LapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanblK biKNan eTyre Kara TbibIM CasbiHafbl

Kasak|119

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[N ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypPanblHbiH,
JHHaFbIHAAFb] eckepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKkepTnenepgai cakran KoibiHbi3.
Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INekTp
Kypan aTayblHbIH enifeH KyaT anaTbiH aneKkTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHE aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi
» )KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHraH
X8He KapaHfbl xarnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» INeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbiHAapAbl
Xacangpl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.
» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnpaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaappabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaH6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaanan6anpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
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nampanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfie aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHbiHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTI )XaFannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
oHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanapbl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbiI3. byn kyTinmereH
Xafflannapaa anekTp KypanmbliH 6akbinaHybiH cakTanabl.

» TwuicTi KMiM KHiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuitmMeHi3. LiawbiHpI3 6eH KHiMAepAi XKbinKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMeCe y3blH WALl XbIMKbIMarbl bentektep
apKbl/bl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH whiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
GaKbinaHOaMTbIH KaiTa iCKe KOCbINyIblH anfibiH anachi3.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
6bonagpl.

» XabgbikTapabl pettey, benwekrepil anmacTbipy
Hemece Kypanpbl KoiiMara KOKAaH anpblH
AKKyMYNATOPAbl 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbI3.
Byn caKTblK apeKeTi aneKTp KypanabiH bankaycbl3
KOCbI/ybIHa 0N bepmenai.

» [laiiaanaHbinMainTbIH aNeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbiIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecia anamaap Ko/biHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» JNneKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanatbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapes KypanblH naifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KaiTa
3apApTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes x1HaKTapblH NaifanaHy xapakatraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.
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» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapblH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHyaa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Wabin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naifananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3feicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBarapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofrapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipananbanpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK eHAipyLWi
HEMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay yLliH
nanganaHblHbI3. dNEKTP KyPanbiHbIH iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayiMiH apTTblpabl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTblH MaTepuangbl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbl3.
LLIaHTYTKbILW KabbIH XKYMbIC icTeyieH anfbiH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLlaH KabblHaarbl,
MUMKPOCY3riferi, KaraskabblHaarbl axxapnay LWaHpl
(Hemece cyari kabblHfa Hemece WaHCOPFbILL CY3riCiHaeri)
MeTannabl axxapnayaa bonarbiH yWWKbIHAAP XaHYbl, pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHrbl naK, NoNuypeTaH
KanfblKTapbl HEMeCce XUMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 6HAENYiHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpabl.

» IneKTp KYPanblHbI3AblH, XKeNAeTKill CaHbinayblH
Xy#eni Typae Ta3anampi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTanzbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.
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» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

» AKKYMynATopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece Aypbic
naipanan6araH xaraaiiga by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFflanaa iluKe Ta3a aya KiprisiHi3 )aHe LWarbiMgap
bonca, meauLMHaNbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbiC any
XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNnAaTop 3aKbiMAAHYbl
MYMKIiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» byn akkymynatopnapgbi TeK e3iHi3ais Bosch
eHimiHi3fe naiaananbiHbi3. Con apKpinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThiK KYKTEYAEH CaKTancCbi3.

Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbinyAaH,

COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFblHaH,

OTTaH, CYAaH XKaHe biNFanAaH KopFaHbi3.

JKapbiny Kayni bap.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincismik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
lMaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHLIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl afalll, N1acTMacca, ChiNarbllll XaHe
nakTanFaH beTrepai Kyprak Tericteyre apHaifaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbiK cMMaTTaMachiHa cau.

(1) LUaH xawwiri 6yTiH (MMKPODUNBLTP XKyleci)

(2) ApTKbl KbICKBILL NNAHKA

(3) Terictey nnactMHachl

(4) Kbickpiw Kancbipma (2x)

(5) KsappartTbl Tipeyil nnuTa

(6) Tericrey auckici®

(7)  Anfbl KbICKbILI MNaHKa

(8) Kockpiw/ewipri

(9) 3apsg Kyl KepceTKilLi ywwiH nepe ¥

(10) AkkymynaTop 3apaabIHbIK Ky#i kepceTkii ¥
(11) Akkymynatop”
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(12) Akkymynstopmpl bocaty Tyimeci

(13) Tytka (beti okwaynaHapbipbinFaH)

(14) Tipeyiw nnuta bypaxpanapsi (4x)

(15) Copy kybbipbi

(16) Cyariney anemenTi (Mukpocyari xyieci) ¥
(17) Copy ananrepi”

(18) Copy wnaHrb*

(19) Tecy acnabbl

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Tepbenywi Tericreriw GSS 18V-10

OHim Hemipi 3601JD02..

JKyMbic KepHeyi B= 18

Boc aithany ceTi MUH 11000

boc aiHanynarbl Tepbenic MuH" 22000

CaHbl

Terictey NONOTHOCBIHbIH, cm? 114,7

anumarbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIK MM 1,6

[auametpi

Onwemaep MM 199,5x113x141

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 1,4/1,7Y

01:2014 kyxarblHa cai

pyKcarT eTinreH KopLuay Temneparypach

- 3apsgTaypa - 0...+45

- Xymbic icterenpe ¥ iC -20... +50

LWeKTeNreH Kyar

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 18V..
GBA 18B... Bt

VCbIHbINATbIH 3apAATay AL 18..

K¥panhape! GAL 3680
GAL 18V...W

A) naifanaHfaH akkyMmynatopra 6ainaHbiCTbl

B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy maHaepi EN 62841-2-4 6olibiHiwa
ecenTenreH.

OneHreH A-enLueHreH Abl0bICTbIK KbIChbIM AEHTeMi aaeTTe
76 1b(A) kypaiabl. Onwey pancispiri K = 3 ob. Wybin kywi
XyMmbic icteyae 80 ab(A) apTybl MyMKiH.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHHiHi3!

XKannb! Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-2-4 (6oc xypic)
cail aHblKTanFaH:

a, = 7,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Ocbl Hyckaynappa bepinreH aipinaey fieHreni xaHe wy
wbiFapy MaHi EN 62841 3aHblHAa KanbinTaHFaH entuey afici
boliblHLLA BNLIEHTEH XaHe Onapbl ANEKTP Kypanaapabl bip
BipiMeH canblCTbIpy YiLiH naiaanaHyra bonaabl. Onapmen
anfblHFbl Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.
bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiLiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi esrepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDENy XaHe WybIN WhlFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKEPY KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeqi.

MarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLLIA
Kayincisaik wapanapblH KONAAHY KaxeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl xaHe anmanbl-canmanbl acnantapgabl KyTy,
KONAap/bl bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 3iCTePIH YAbIMAACTBIPY.

Xunnay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JXKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bacray anabiHga, coHpai-aK, aNeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbl3.
KoCKblLL/eLWiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

AKKymynaToppbl 3apaartay

» Tek Kepek-Xapakrap 6eTinpe KepceTinreH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apsaaTanfaH kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbI anFawl peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK,

3apsaTaHpbl3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apagTay NPOLECiH Y3y akkyMyNnATOPAbIH 3aKbIMaanybiHa

SKenmengi.

NUTUA-MOHABIK AKKYMYNIATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepA

kopray (ECP) apKpifibl TepeH 3apsi )KOoFanTyaaH KopranfaH.

AKKYMYNATOP 3apAAbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemachbl apKpinbl eLipineqi: anmManbl-canmanbl acnan backa

KO3FanManabl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmaupi3. diiTnece
AKKYMYNIATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Axkymynstopabl (11) wbirapy yiliH akkymynaTopfbl bocary

TyiMeciH (12) bacbiHbI3 aHe aKKYMYNATOP/AbI ANEKTP

KypanblHaH OFapblFa Kapau LblFapbiHbi3. Ocbl Kespe Ky

CanmaHpI3.
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KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typabl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Tipeyiw TaKTaHbl opHaTty (A cypeTiH KapaHbi3)
4 (14) bypaHaanapbiH TOMbIFbIMEH Oypar LiblFapbiHbI3.

CaWkec Tipeyil nn1TaHbl OpHaThin, bypaHaanapabl KanTa
TapThin KOMbIHbI3.

Terictey TakTacbiH anmacTbipy (A cypeTin
KapaHbi3)

Terictey auckiH (3) kepek bonFaxga anMacTbipy MyMKiH.
4 bypanpaHbl (14) TonbIK LWbFapbin TericTey NnacTMHachiH
(3) anbin KoibiHbI3. XKaHa TericTey nnacTuHachiH (3)
OpHaTbin bypaHaanap/bl Kainta TapTbin KOMbIHbI3.

TericTey AuCKiH anmacTbipy

YKaHa Terictey auCKiH canymaH anfibiH Terictey TiniriH (3) nac
MeH LWaHHaH TadanaHbl3, MbiCabl, XaKKbILUMEH.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMAChI3 €Ti YLLIH TericTey
LWCKIHAETT OMbIKTapAbIH TEricTey NNacTMHACbIHbIK
OMbIKTapbIMEH Calkec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicycbis (B - D cypetTepiH

Kapaupi3)

© EKi KpiCKbiLL KanicbipMaHbl (4) bicbipMaaaH LbiFapsir,
TOMEHre KanblpbiHpI3.

@ TericTey auckiciH (6) apka KbICKbiLl nnaHka (2) actbiHa
anapbiHpi3. TericTey auckici (6) Tbim Kbicka bonmMaybiHa,
JVPbIC KbICbINbIN BEKITINTeHiIHE KO3 XKETKI3iHi3. KbICKbILL
KancbipMaHbl (4) apTka bacTankpl Kyire Kaiblpbim, Con
Xepae KyNbiNTaHbl3.

@® TericTey Kafa3blH TericTey Auckicie (3) TbiFbiagan
canbiHpI3. TericTey AWCKICIHIH anabiHFbl beniriH anfbl
KbICKblILL nnaHKa (7) acTbifa KbiCbiHbi3. TericTey Auckici
(6) Tbim Kpicka bonmaybiHa, AYPbIC KbIChINbIM
bexiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. KbICKbil KancbipmMaHbi (4)
apTka bacTankpl KyHre Kanbipblin, CON Xepae
KYNbINTaHbI3.

TecinmereH TericTey AUCKiNepiH, Mbicanbl, benfik Hemece

METpNiK catyAa, LWaHECOopy YLiH Tecy acnabbimeH (19) Tecyre

6onagpl. On ywiH Terictey AUCKi OpHaTbINFaH INEKTP

KypanbiH Tecy acnabbia bacbiHpi3 (G CypeTiH KapaHpi3).

Terictey auckici (6) anbin Kot YLLiH eKi KbICKbILL

KancbipMaHbl (4) bocatbin, TericTey AUCKICiH yCTaFblWTaH

LWIbIFapPbIHbI3.

TericTey AuckiH Tanpay

©OHneneTiH MaTepH1an XaHe KaXXeTTi beTTiH anblHyblHa
bannaHbICTbl TYpAi TEricTey AnUCKINepi YCbiHbINaAbl:

Wood

BapnbiK aFalTbiK 3aTTeKTEpAi OHAeY YLiH

Ty#ipwikrinik
40 - 180

CyprineHbereH bpyc Hemece
TakTanMnapfbl anfblH ana Terictey yLiH

nepeki 40
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YKannak TericTey aHe a3aaraH keaip - optawa 80, 120

Oynipai Terictey yuwiH

KaTTbl arawutapabl COHFbl XaHe Ha3ik
TericTey ywiH

Paint
Bosy/nak kabaTTapblH HeMece TONTbIPFbIL
NeH Cbinak CHAKTbI TocemMenepai enaey ywiH

marga 180

40-180

bosyabl TericTey ywiH nepeki 40
Teceme bosyapl TericTey yiiH oprawa 80, 120
NakTblH Teceme boaybIH TericTey marga 180

CoHFbl 6HIEY HEMECe XbINTbIPATY YLUiH, acipece MeTan MeH
TaCTbl, (DNMU3ENNH/XbINTbIPATY KUi3iH NaraanaHbiHbl3.
[alibiHnamaHbl KepekTi 6eT canacbiHa bainaHbICTbl TypAi
(hnM3ennH HeMece XbINTbipaTy KMi3fepiH naiaanaxyra
bonaabi.

LUaKabl XaHe MOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall CopTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH WaHbl

[nieHcaynblkka 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xoHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMECe XaHblHaarbl

afiaMfiapaia annepruanblk peakuManapibl xaHe/Hemece

ThiHbIC 0NAAPbIHbIH aYPYNapblH TybIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLuar

arallibIHbIH, WaHpI, SCipece, aFalliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

eHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWe oCbl MaTep1an yLUiH CANKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

O3ingik copy waH KopabbimeH (E1 - E4 cypetTepiH
KapaHbi3)

LLlaH kopabbiH (1) copy kybbipbiHa (15) TipenreHiue
OpHaTbIHbI3.

LLJaH »xauwirit (1) bocaty yLwiH OHbl TOMEH TapTblHbI3.
LLlaH, xauwiriH (1) alyaaH anabiH cy3ri sNeMeHTIHEH LWaHmb
bocary yLiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaen KatTbl TakTara
COKKbINaHpbI3.

LLaH xauwirit (1) ycTay oibicbiHaH ycTan, Cyari anemMeHTiH
(16) »orapbifa LbIFAPbIN LaH XaLWiriH bocatbiHbI3. Cyari
anemeHTiHiH (16) TinimiwenepiH )ymcaK KbiniakneH
Ta3anaHbi3.

CbipTKbl coprbiw (F cypeTin KapaHpbi3)

LLlaHcoprbiw ananTepi (17) ypneriw wryuepre (15)
canbiHpi3. Copfbilll anantepiH byrarray TyTKblLub
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TipenreHiHe ko3 xeTkisiHi3. Copy anantepine (17) auamerpi
19 MM copy WnaHrbICbIH xanfayra bonagpl.

Ocbl HyCKaynbIKTap akblpbIHAA TYPAI LWAHCOPFbILITAPFa KOCy
apicTepi KepceTinreH.

Coprbiw anantepai (17) wetwy yii oHblH byrattay
TYTKbILUTAPbIH KbICbIN COPFbILL 3AANTEPAi LWbIFAPbIHbI3.
LllaHcopFbIl 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TyFbI3aTbH HEMECE KypFaK
LUaHAap YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbIHbI3.

Manpanany

Maipananyra exgipy

AKKYMynATOpAbl OpHATY

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTalwacbIHAa 6enrineHreH KyarTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKyMYNATOPbIH
naiaanaHbiibl3. backa akkymynatopnapabl nanaanasy
XapakaTTapra Hemece 8pTKe aKeNyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY yLuiH Kockbil/ewipritwTi (8) oxra "I"

KyHiHe ayaapblHbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblw/ewipriwTi (8) conra

"0" KyHiHe ayfapbiHpI3.

AKKYMYNATOPAbIH, 3apAATany Kyii MHAUKATOPbI
AKKYMYNATOp 3apAATany Kywi nHaukatopbiHbiH, (10) yi
Kachln xapblk AMoAbl akkymynstop (11) sapaaTany KyuiH
KepceTeai. Kayinciaaik makcarbiHia 3apaaTany Kynid anekTp
KypasblH TOKTaTbin bapbin opbiHAay MYMKIH.

3apsaTany KyniH kepceTy ywiH (9) TyimelweciH bacbiHpi3.
BynHbl anbiHFaH akkymynaTop (11) MeHeH fia opbiHaay
MYMKiH.

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3 X )Xacbin >2/3
Y3niKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin <1/3
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 X Pe3eps

xKacbin

(9) nepHeciH backaHHaH CoH etbip xapbik AMofbl aHbaca
OHbl A7IMACTbIPY KAXeT.

ApTbIK XYKTeMe[ieH Xbiny KOPFaHbILbl

TarFarblHAanyblHa CoOMKEC NanganaHcaHpbl3, INEKTP Kypanb
aPTBIK XYKTENMeNi. ACKbIH XYKTENreHae Hemece
aKKyMYNATOp TeMnepaTtypachl yiFapbiHAbl MeMLIepPAEH achin
KeTce, INeKTPOHUKa INEKTP KypanblH TUICTi TeMnepatypa
alMarblHa KanTy YLLiH aBTOMATTbI BLUipeai.

Naipanany Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
KyMbICTapAabl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anpbinaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl

TacbiManpay XaHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocCKblLL/eLWiprilKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayrniH
Tyablpagbl.
» JneKTp KypanblH Xepre KOOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.
Tericteyae axblparty KyaTbl Terictey nonoTHoChIHa
bainaHbICTbl.
Tek MiHCi3 TericTey AUCKiIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, COn
apKbINbl ANEKTP KyparblH cakTayra bonagbl.
Axapnay AUCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH
BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.
OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YbIH TyAbIPaAbI.
MeTann exgereH Terictey AuckiH backa Matepuanaap ywi
nanpanaHbaHpi3.
Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabablkrapbiH
naiaanaHblHbI3.

AKKYMYNATOPAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biNFaniaH
KOPFaHbI3.

Axkymynsatopgbl Tek — 20°- 50°C Temneparypa aykpiMblHLa
CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3/a KenikTe KangbipMaHbi3.
AKKYMYNATOPAbIH, XKENZETy TECiriH XyMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIMLaKNeH MyKWAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTaprblkTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!
OpbIHAAHDI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KeNnreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbiFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLwiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMi XKeHA.Y XaHe KyTy,
COHfaM-aK kocankbl benLIeKkTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEr MekeHXanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.
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CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MEH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbi3

Tacbimangay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluesne KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KonbInaTbliH apHarbl TananTapabl
caKTay kepek. Xibepyre ganbiHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy kepek.
AKKyMynATOpAbl KOPRYChl 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIK Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafia Ko3FanManTbIHAAM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTLIK epexenepai CakTapi3.

Kapere xapary
X3/ INeKTp Kypanaapzbl, akkyMynsTopnapabl,
F};,ﬁ KepeK-apaKTapfbl aHe opay
MartepuanaapblH 3KONOrUANbIK TYPFblAaH
[LYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEpeK.
IneKTp Kypanaapzbl aHe
E aKkymynaTopnapabl/6arapeanapapl yi
Tek kana EO enpepi ywin:

KOKbICbIHA TacTaMaHpbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLa XapaMCbi3 INeKTP
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILa
3aKpIMflanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMHAMbIN KSZIere Xaparbiiybl KAKET.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
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mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sauun
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, se poate scurge lichid din
acumulator; Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti cu apa. Daca lichidul va intra
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in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electricd numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
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proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

i Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
O de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
F" umezeala. Exista pericol de explozie.

.'-‘0‘4 )

Descrierea produsului sia
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(2) Sindde fixare posterioara

(3) Placa de slefuire

(4) Clemede fixare (2 buc.)

(5) Placa de baza patrata

(6) Foaieabrazivd®

(7) Sindde fixare frontala

(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Tasta pentru indicatorul stirii de incarcare ¥
(10) Indicatorul starii de incdrcare a acumulatorului #
(11) Acumulator®

(12) Tasta de deblocare acumulator

(13) Maner (suprafata izolata de prindere)

(14) Suruburi pentru placa de baza (4 buc.)

(15) Stutde evacuare

(16) Element de filtrare (sistem de microfiltre) ¥
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(17) Adaptor de aspirare”
(18) Furtun de aspirare”
(19) Perforator®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice
GSS 18V-10

Slefuitor cu vibratii

Numdr de identificare 3601JD02..

Tensiune nominala V= 18

Turatie de functionareingol ~ min® 11000

Numar de vibratii la min’ 22000

functionarea in gol

Suprafatd foaie abraziva cm’ 114,7

Diametru cerc de vibratii mm 1,6

Dimensiuni mm 199,5x113x141

Greutate conform kg 1,4/1,7V

EPTA-Procedure 01:2014

temperaturd ambianta admisa

- intimpul incarcarii © 0...+45

- laregimul®sila °C -20...+50

depozitare

acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA 18V...W

incarcatoare recomandate AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) infunctie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore al sculei electrice este in
mod normal de 76 dB(A). Incertitudine K = 3 dB. Nivelul de
zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s?, K =1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. In

eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare aintrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ofintrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcdrii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (11), apasati tasta de

deblocare (12) si extrageti acumulatorul din aspirator

tragandu-lin lateral. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea placii de baza (consultati imaginea A)

Desurubati complet cele 4 suruburi (14). Montati placa de
baza potrivita si strangeti din nou ferm suruburile.
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inlocuirea placii de slefuire (consultati imaginea
A)

Dacd este necesar, placa de slefuire (3) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 4 suruburi (14) si scoateti placa de
slefuire (3). Puneti placa de slefuire noua (3) si strangeti din
nou bine suruburile.

Schimbarea foii abrazive

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe placa de slefuire (3), de exemplu,
cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
placa de slefuire.

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginea

B-D)

© Deblocati cele doua cleme de fixare (4) si basculati-le in
jos.

@ Introduceti foaia abraziva (6) sub sina de fixare
posterioara (2). Aveti grija ca foaia abraziva (6) sa nu fie
prea scurtd si sa fie fixata corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiald, clema de fixare (4) si fixati-o in pozitie.

® intindeti bine hértia abraziva pe placa de slefuire (3).
Prindeti partea anterioara a foii abrazive sub sina de
fixare frontala (7). Aveti grija ca foaia abraziva (6) sa nu
fie prea scurtd si sa fie fixata corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiald, clema de fixare (4) si fixati-o in pozitie.

in scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive
neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
ajutorul perforatorului (19). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imaginea G).

Pentru scoaterea foii abrazive (6) , deblocati cele doua
cleme de fixare (4) si extrageti foaia abraziva din suportul
sau.

Alegerea foii abrazive

In functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Wood 40 - 180
Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de
materiale lemnoase
Pentru slefuirea preliminard, de bruta 40
exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu
asperitati, nerindeluite
Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 120
netezirea micilor deniveldri
Pentru finisarea si slefuirea find a find 180
lemnului de esenta tare

Paint 40- 180
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Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/
lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul
si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a
straturilor de vopsea

brutd 40

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 120

Pentru slefuirea finala a grundurilor  find 180
inainte de lacuire

Pentru finisarea, respectiv lustruirea metalului si a pietrei,
utilizati postav/pasld pentru lustruire.

in functie de calitatea dorita a suprafetei piesei prelucrate,
se vor utiliza diferite tipuri de postav, respectiv pasle pentru
lustruire.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile E1-E4)

Apasati caseta de colectare a prafului (1) pe stutul de
evacuare (15) pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
Pentru a goli caseta de colectare a prafului (1), trageti-o in
jos.

Inainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (1),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (1) pe adancitura
manerului, ridicati elementul de filtrare (16) si goliti caseta
de colectare a prafului. Curdtati lamelele elementului de
filtrare (16) utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea F)
Montati adaptorul de aspirare (17) pe stutul de evacuare
(15). Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de
aspirare sa se inclicheteze. La adaptorul de aspirare (17)
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poate fi racordat un furtun de aspirare cu diametrul de 19
mm.

La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Pentru demontarea adaptorului de aspirare (17), apasati
spre spate parghia de blocare si demontati adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (8) spre dreapta, in pozitia ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (8) spre stanga, in pozitia ,0”.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare
aacumulatorului (10) indica nivelul de incércare a
acumulatorului (11). Din considerente legate de siguranta,
verificarea nivelului de incdrcare este posibila numai cand
scula electricd este oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasati tasta (9). Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul este scos din scula
electrica (11).

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in >2/3
verde

Aprindere continua de 2 oriin >1/3

verde

Aprindere continud o data in verde < 1/3

Aprindere intermitenta odatain ~ Rezerva

verde

Daca, dupd apasarea tastei (9), nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la

cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a

sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
=20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEQYNPEX- MpoueteTe BCHUKK npepynpexpae-
OEHWE HUA, YKa3aHusA, 3an03HaiTe ce ¢
(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPABMHU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha G6e3onacHo pascTo-
AHKe, 0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo By 6bae 0TKNoHeHo, Moxe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce fonyCcKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHU YPeaU, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. MpeanasBaiite kabena
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OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
UMK [0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLMHK. [ToBPeeHH Uk
YCyKaHu Ka6en|/| YBEMMWUaBaT PUCKA OT Bb3HWKBAHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTiTe C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BalTe CaMo YALMKHTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3N0N3BAHETO Ha YALMKUTEN, NPej-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamanABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/aap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TokoBe. 13non3saHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNABa ONacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nyueo U pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALM 33
NMon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa fie-
HOCT MU NPeaNasHu CPECTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LyMOo3arnyLwnTent (aHTdo-
HM), HaMansaBa pycka OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BkniouuTe Lwien-
cena B KOHTaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce YBepsa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knoue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUABA OMACHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» [pepu fa BKNIOUKMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUS HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMpaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KOcH Morar
na bbat 3axBaHaTH W YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/loUeHa 1

(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMafiABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
niensluu ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa BCleAac-

TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKWA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3non3-

BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Beate NOAXOAsALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3313fleH!A OT NPOU3BOANTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fla bbie U3KMI0UBAH W BKIOUBAH MO NPeBUAEHNA
0T NPOM3BOAMUTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpepny Aa M3BbPIIBaTE KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W koraTo ro npubupare,
M3KNIoYBaNTe Lencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXaan-
Te 6atepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHMKe.

CbXpaHsABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[leTo He Morar a 6baar gocTurHaru ot geua. He o-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTETNTHO OMACHH.

MNopabpixaiite [OOpPe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPeieHH fieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTE fieTainu fa 6baar peMmoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.
MopabpixaiiTe pexceLyure MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEeKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH yC-
NOBUA M ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.
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» lMoaabpxaiTe APLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKA U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHata pa60Ta u ,U,O6DOTO KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TPUXXNMBO OTHOLLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHU
oT Nnpou3BoguTens. Koraro u3nonasare 3apsiHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fa Npeau3BrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH1 UNW MaNKK MeTaNnHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOrarT ja NpeANU3BUKaT KbCO Cb-
efMHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najjHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHuA Ha
KoXara.

» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [0BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOpPHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNAMEHAT, EKCNAOAMPAT UK la
Npefn3BUKaT HapaHsABaHHA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH Unu Temne-
patypv Hag 130 °C mMorat ja NPean3BUKaT eKCMNN03uK.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexAaHe Ha akyMmy-
nartopHarta 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara i € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TEeMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morart fia yB-
penAT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BAHETO Ha OPUTMHANHN Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEeAEHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHud 3a 6e3onacHocT 3a wnanMalluHK1

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0o
wnaidane. [POHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua maTep1an u Wwnaidg MawumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B uyBanueto,
MUKPOGHUNTLPA, XapTUeHWs uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) Moxe fja ce
camo3ananu np1 HebnaronpuATHX yCNoBHs, KaTo Hanp.
MCKPU NPH LWNaidaHe Ha MeTanu. Cneupranta onacHocT e
HarnuLe ako NpaxbT OT WnaidaHe ce CMEcH € 0CTaTbLy OT
NaK, NONUypeTaH UK APYr1 XMMUYHM BELLECTBA U LWna-
haHWAT NPOAYKT cnep ibnra pabota ce Harpee.

» [lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NPOBeTPeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enexkTpoaBHra-
TenA 3aCMyKBa npax B kopryca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NEH Npax yBen1yasa onacHOCTTa 0T TOKOB yaap.

» OcurypaBaiite 06paborBanus getaiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM NprUcrocobneHus unm ckobw, e 3acto-
NOpeH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO r0 ibpXKUTE
C pbKa.

» [lpepu pa octaBuTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo /ia Clpe HanbiHo.

» [pu noBpexcaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKO Ce NOUyBCTBaTe Hepas-
MON0XeHH, NOTbpceTe Nekapcka nomoLy. Mapute morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe NbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTyBa
0OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHMHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UMK OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeAIMHEHWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynatopHara 6arepus camo B KOM-
buHauus ¢ Bawua npopykr ot Bosch. Camo Taka 1a e
npefAnaseHa oT ONacHo 3a Hef NpPeToBapBaHe.

MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot

BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

/) NPoAbNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

O

}-'_’4‘1 CNbHYeBa CBETNHHA UNHU OIbH, KAKTO U OT BO-
Pamma

[ia ¥ oBnaXkHaBaHe. CblieCTBYBa OMacHOCT OT
eKCnoauns.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morat a Umar 3a noc-

NefICTBIE TOKOB yAap, NOXap W/Wnu TEXKN
TPaBMH.

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



134 | Bbnrapcku

Mons, umaiiTe npeaBua M306pa)KeHVIFITa B MpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a Cyxo LnaiaHe
Ha [ibPBECHU MaTepHanu, NNacTMacK, MeTanu, 3aMaskH, kak-
TO M IAKMPaHH NOBbPXHOCTH.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA f10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULMTE C UTypHTE.

(1) Komnnekr npaxoynosutenHa Kyta (MUKpOHUITbPHA
cucTema)

(2) 3apgHasacTonopsBaliua ckoba

(3) ;BymenHa

(4) Ckoba 3a3axsaLyaHe (2x)

(5) KsanpaTtHa ocHOBHa Nnoya

(6) Llkypka”

(7) NpegHa obTArawya wuHa

(8) Myckos npekbcBau

(9) ByTOH 3a AMCNNeA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaHe
(10) WHawkatop 3a akymynatopHara barepua ¥

(11) AkymynatopHa batepua®

(12) Ocsoboxpasaluy byToHH 3a akymynaTtopHara bate-
pusa

(13) PbkoxBatka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(14) BuHTOBe 3a OCHOBHa nnoya (4x)

(15) LLlyuep Ha oTBOpa 3a U3x0AALLATa Bb3AYLLIHA CTPYS

(16) GunTbpeH enemenT (MMKpPOtUNTbPHa chcTema) )

(17) Apantop 3a u3cmyksane ¥

(18) Mpaxomscmyksaly Mapkyy "

(19) Nepchopupali MHCTPYMEHT ¥

A) W30bpaseHuTe Ha hurypuTe ¥ ONUCaHUTE AOMLIAHHTENHH
npucnocoSneuml He Ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKoMI-
NeKTOBKa Ha ypeaa. Msuepnarenen CMUCBHK Ha AonbNHUTEN-

HUTe npucnocoﬁneuun MoXXeTe fia HaMepHuTe CbOTBETHO B
Kartanora H 3a JOMb/IHHTENHHU npucnocoGneHun.

TexHuuecku AaHHHU

BubpauuoHHa wnugoeby- GSS 18V-10
Ha MallMHa

KatanoxeH Homep 3601JD02..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa-  min™ 11000
3€H X0f

YecToTa Ha BUbpaLuuTe Ha min* 22000
npaseH xof

Tnouw Ha WAKOBALLMA IUCT cm? 114,7
[nameTtbp Ha BUOpALMOHHHA  mm 1,6
Kpbr

BubpauuonHa wnucoBbY- GSS 18V-10

Ha MallMHa

Pasmepu mm 199,5x113x 141

Maca cbrnacHo Kr 1,4/1,7"

EPTA-Procedure 01:2014

paspelLeHa TeMneparypa Ha OKonHaTa cpeaa

— Npu 3apexaaHe © 0... +45

- npv pabota ¥ v npu ckna- © -20... +50

avpaHe

lpenopbunTenHK akymyna- GBA 18V..

TOPHH baTepun GBA18V... W

NPEenopbYMUTENHU 3aPAAHN AL 18..

ycTpolcTea GAL 3680
GAL 18V...W

A) B 3aBWCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

B) orpaHuueHa MoLHOCT Npyu Temnepatypy <0 °C

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca yCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nk3a Ha 76 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHILIETO Ha LLyMa MO-
e na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[MbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s%,

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbrnacHo npoueaypa, onpegeneHa B EN 62841 n moxe ga
CMYXXM 32 CPAaBHABAHE C APYr4 eNEKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO Taka 3a NPeBAPUTENHA OLiEHKA Ha EMUCH-
UTe Ha BUOPALMK U LUYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unn 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 06CTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLMuTe U Lyma TpabBa fla
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMK W LLIYM NPe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
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pbLeTe TonNu, ueneroﬁpasHa OpraHusauua Ha paﬁOTHVITe
CTbIKK.

MoHTupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe KAKBUTO H fAa € AEHHOCTH NO
eNneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynaropHara 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» U3non3BaiiTe caMmo NOCOUEHHTE Ha CTPaHHLATa C 0~
MbHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA 3apAAHH YCTPONCTBA.
Camo Teav 3apsaHH1 YCTPOHCTBA Ca NOAXOAALLW 3@ U3MOfI-
3BaHarTa BbB BalluA enekTpOMHCTPYMEHT TMTUEBO-MOHHA
akymynatopHa barepus.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a [1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa baTtepus, npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHE A 3apefleTe

[NIOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-MOHHATa akyMynatopHa batepua Moxe fja bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaBa gbnroT-

panHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-

Iu.

NuTHeBO-OHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly 1bN60oKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHata batepus enekTpPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KMiouBa

0T NpefnaseH nNpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cMpa Aa

Cce BWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYyCKOBHUA
npeKkbcBau. AkymynatopHata batepus Moxe aa bbae
nospegeHa.

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepus (11) HatucHeTe

byToHa 3a ocBoboxaaBaHe (12) v u3gbpnaite akymynarop-

Hata baTepua CTPAHUUHO OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa

He npunaraiite cuna.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTaX Ha OCHOBHaTa nnacTuHa (BX. dur. A)

PasBwiiTe HambnHO ueTMpHTe BUHTa (14). MocTaBeTe nomxo-
[Alla OCHOBHA N/I0Ya M OTHOBO HaBUHTE W 3aTerHeTe BUHTO-
BeTe.

CmsHa Ha wnucoBbyuHaTa nnoya (BX. cur. A)

IMpu HeobxoaumocT Wwnudosalata nnova (3) moxe aa bbae
3aMeHeHa.

PasBuitte HambiHo 4-Te BUHTa (14) V1 IEMOHTUPANTE LWNK-
(hosatliata nnova (3). MocTaseTe HoBa LWNKDOBALLA NoYa
(3) ¥ 0THOBO 3aTerHETE BUHTOBETE.
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CMsAHa Ha WKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB JIUCT LLIKypPKa NouncTeTe WwindoBa-
wara nnoua (3), Hanp. c ueTka.

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarHa CTeneH Ha npaxoynasaHe
BHMMaBalTe OTBOPUTE Ha LLIKypKaTa f1a CbBNajiHaT C OTBOPH-
Te Ha Wn1doBallyara niova.

LLkypku 6e3 3anensawo npuxsawaue (Bx. gur. B-D)

©® Ocsobopete ABarta nocta (4) ot bnokMpoBKaTa U r 3a-
BbpTETE HafoNy.

® Bkapalite nucTa WwKypka (6) noa 3aaHara 3actonopssa-
wa ckoba (2). Mpu ToBa 06bPHETE BHUMAHNE TUCTBLT
WwKypka (6) aa He e TBbpAE Kbe W [1a bbfie 3axBaHaT Aob-
pe. BbpHeTe nocra (4) 0bpatHo B U3X0fHa NO3HLMA W TO
6bnokupaite.

@® ObTerHete LWKypKaTa NbTHO OKOMO LWNKdoBaLLara nno-
ua (3). 3axBaHeTe Npe/iHaTa yacT Ha LiKypKaTa B npef-
Hara sacTornopsaBatla ckoba (7). Mpu ToBa 0bbpHeTe
BHUMaHWe NIUCTBT LIKYpKa (6) Aa He e TBbpAE KbC M 1a
6bae 3axBaHar fobpe. BopHete nocta (4) 0bpatHo B U3-
XOfHa NO3H1LMA U ro bnokupanTe.

AKO LUKypKaTa € Hanp. oT Py/OH W HAMa 0TBOPH 3a Npaxoyna-

BAHe, MOXeETe A nepopupate C NOMOLITa Ha UHCTPYMEHTa

(19). 3a uenta npuTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LKypKa KbM MHCTPYMEHTa 3a NpobKUBaHe Ha 0TBOPU

(BrxTe thurypa G).

3a iIeMOHTHpaHe Ha LikypKata (6) ocBobofieTe fBeTe CKObM
(4) v usobpnaiiTe WKypKaTa oT WiKdgoBallara nioya.

WU360p Ha wKypka
B 3aB1cuMOcCT 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 xenaara cte-
MeH Ha OTHEMaHE Ca HalMUHK Pa3NMUUHK LIKYPKHU:

3bpHecTocT
Wood

40-180
3a 06paboTBaHe Ha BCHUKH BU0BE fbpBe-
CeH maTepuan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Harpa-  Hucka 40

MaBu, HEPEHLOCAHH TPEAM U IbCKM
3a paBHMHHO WnKdOoBaHe W u3paBHa- cpepHo 80, 120
BaHe Ha MasKu HePaBHOCTH

3a okoHuUaTenHo U huHo WnudosaHe Bucoka 180
Ha TBbPAK AbPBECHM MaTepHant

Paint 40 - 180
3a 06paboTBaHe Ha NnakoBW NOKPUTHA U Bow,
pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT
3a npemaxsaHe Ha bou Hucka 40
3a npemaxBaHe Ha OCHOBM cpegHo 80,120
3a OKOHYaTenHo WnudoBaHe Ha BUcoka 180

rpyHA Npeav bosanceaxe

3a okoHuarenHa obpaboTka, pecn. nonupaxe ocobeHo Ha
METanu 1 KaMeHHW MaTepuany U3nonssante keue/unL 3a
nonupaHe.
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B 3aBMCHMOCT OT €NaHOTO KaueCTBO Ha NOBbPXHOCTTa MO-
JKETE [la M3non3Bsate Pa3niMueH tmn KEHB/CbVIﬂLl 3a nonupate.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaENAWM ce Npy 0b6paboTBaHETO Ha MaTephanu

KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu Morart ja 6baar onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa UK BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe Morat

[ NPeM3BUKaT anepruuHit peakLnu u/unu 3abonsBaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UN1 HaMUPALLK Ce HabnM3o NuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLieporeHH1, 0cobeHo B

KOMBWHALWA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3becT Matepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanUGULMPaHK N1La.

- TMo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoAXoAALLa 32 06paboTBa-
HWA MaTepHan CMCTEMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite 0bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha AWXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanMpaHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.

CobcTBeHO H3CMYKBaHe ¢ KyTuA 3a npax (Bx. dur. E1-
E4)

MocTasete npaxoynosutenHara kyts (1) Ha oTBopa 3a us-
xofALlaTa BbaayLlwHa cTpys (15), fokato yceTuTe npellpak-
BaHe.

3a u3npassaHe Ha npaxoynosuTenHara kytus (1) a usrerne-
Te Hagony.

Mpeau oTBapsAHe Ha npaxoynosutenHara kytvs (1) 1pabsa
[1a CTpbCKaTe NpaxTa B Hesl, KaTo Nouykare ¢ KyTuaTa Bbpxy
TBbPAA NOBbPXHOCT, KaKTO € MOKa3aHO Ha (hurypara.
3axBaHeTe npaxoynosutenHara kytus (1) Ha npensuaeHuTe
3a LieNnTa MecTa B [J0NHaTa yacT OT [1BeTe CTPaHu, 0TBOpeTe
hunTbpHUA enemeHT (16) Harope 1 U3NpasHeTe NpPaxoyno-
BUTENHaTa KyTuA. [TouncTeTe Nnamenure Ha (UnTbpHUA ene-
MeHT (16) ¢ MeKa ueTka.

BbHIIHa cucTeMa 3a npaxoynaesaHe (Bx. dur. F)
locTaBeTe ananTepa Ha cMcTemata 3a npaxoynassHe (17)
Ha wyuepa (15). Mpu ToBa BHMMaBaiTe ananTepsT fa bbae
3axBaHar ot ocTa. KbM afiantepa 3a npaxoynassHe (17) mo-
e na bbae BKMIOUEH LLUNAHT Ha NPaXoCMyKauka ¢ iuaMeTbp
19 mm.

lpernen Ha HaunMHa Ha BKNIOUBAHE KbM Pa3nuuHu1 MPaxocmy-
Kauku Le HamepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/O-
aTauua.

3a ieMoHTHUpaHe Ha afantepa 3a npaxoynassaHe (17) Hatuc-
HeTe 3aCTOMOPABALLMA MY NIOCT B 33[1HWA Kpak W U3gbpranTe
ajantepa.

M3nonssaHara npaxocMykauka TpabBa a e npurofHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaH1s MaTepHan.

Ako npu pabota ce o1ena ocobeHo BpeeH 3a 3apaBeTo
npax WKW KaHLEeporeHeH Npax, U3non3eainTe cneuuan1supa-
Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHarta 6atepus

» W3non3Baiite cCaMmo OPUrMHANHW NUTHEBO-HOHHHU baTe-
pHH, NPOH3BOACTBO Ha bolu, c nocoueHoTo Ha Taben-
KaTa Ha Bawusa eneKTPOMHCTPYMEHT HOMMHANHO Han-
pexeHue. M3nonasaHeTo Ha Apyrk akyMynaTopHu barte-
PUM MOXe ia NPeAr3BUKA HapaHABAHMA U OMACHOCT OT
noxap.

BKniouBaHe H U3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3ageicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKarta.

3a BKNIouBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTa NOCTaBeTe NycKo-

BUA NpekbeBay (8) HaascHo B noauuus "1™,

3a M3KMIOUBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MOCTABETE MyCKO-

BMA NpekbcBau (8) HanABo B noauuusa "0".

WUupukatop 3a akymynatopHata batepus

Tpurte 3eneny caetorona (10) nokassar cTenenTa Ha 3ape-
JIEHOCT Ha akymynatopHara barepusa (11). Mopaau cbobpa-
XEHWA 33 CUTYPHOCT NPOBEpKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefe-
HOCT € Bb3MO>XHa CaMo KOraTo eleKTPOMHCTPYMEHTBT € B 10-
KOM.

3a/1a BUAMTE CTENeHTa Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, Hatuc-
Hete byToHa (9). ToBa MOXe [1a Ce U3BbPLLM M NPH U3BafeHa
akymynatopHa barepus (11).

HenpekbCHaTo cBeTeHe 3 X 3eneHo > 2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo > 1/3
HenpekbCcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo < 1/3
Muralua cetnuHa 1 x 3eneHo pesepBa

AKo cnep HaTcKaHe Ha byToHa (9) He CBETH HUTO efiuH CBe-
TO[MOA, aKyMynaTopHata barepua e nospeseHa v Tpsabea aa
Obaie 3amMeHeHa.

TemneparypHa 3alyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu non3saHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHHETO U MHCTPYKLM-
1T B TOBA PbKOBOICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obaie npetoBapeH. Mpu TBbp/Ee ronAMo HaToBapBaHe Unu
npu HaAXBbPAAHE Ha JOMyCTMMATa TemMneparypa Ha akyMmy-
natopHata barepus eneKkTPOHHOTO YNpaBneHue U3KMouBa
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 0KaTo TeMneparypara Ha batepuara
nonajHe OTHOBO B ONTUMANHWA TeMNepaTypeH A11anasoH 3a
pabora.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
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He, CMAHa Ha paﬁoruml UHCTPYMEHTHT. H.), KoraTto ro
TpaHCNopTHpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaﬁTe
akymynatopHara 6atepus. CblyecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe npu 3a,quICTBaHe Ha MyCKOBWA NpeKbcBay no
HEBHUMaHHKeE.

| 4 I'Ipe.qu Aa OCTaBUTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTa, U34akBan-
Te BbPTEHeTOo Aa cnpe Hanb/lHO.

MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE NpH LWAKGOBaHe Ce onpeaens

rMaBHO OT U3bopa Ha LWKypKa.

CaMo WKypku B 6e3yKOPHO CbCTOAHME OCHTypABaT 00pa

NPOW3BOAMTENHOCT U Npeana3Bat eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT

NpexaeBpeMeHHO M3HOCBAHE.

Io Bpeme Ha paboTa npUTMCKainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 32 A1a yBeNMunTEe AbArOTPANHOCTTA Ha LLUKYPKa-

Ta.

ﬂpeKOMepHOTO yBeNnyaBaHe Ha CknaTa Ha NPUTUCKaHe He

BOAMU [0 yBeNMYaBaHe U Ha UHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHE, a

no nO-ﬁprOTO M3HOCBAHe Ha LLIKypKaTa U Ha eNeKTPOUHCT-

pymeHTa.

He u3nonagaiite LWKypKa, C koATO cTe 0bpaboTBany metan,

32 WKdOBaHe Ha ipYr1 BULOBE MaTepHar.

M3non3BanTe camo OPUTMHalNHU LWWKYPKKA, NPOU3BOACTBO Ha

bow.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHata
Garepus

lpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODUN Ha
CbHLE.

leproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa U Cyxa ueTka.
CblLiecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nnoka3Bga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cCepBU3

MopanbpKaHe U NOYUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau 1o
HeBHMMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAapbKKa Ha 3aKyneHus ot Bac NpoayKT, KakTo 1 0THOC-
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HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LA 32 pe3ePBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 33 HALLKMTE NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHv baTepuu ca B 06xBaTa Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMA-
TUBHWTE JOKYMEHTH, Kacaelli NpoAYKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AkyMynaTtopHuTe b6atepuu Morart fia bbart TpaHcnopT-
paHu ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3peLLMTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUepCKM YCIyrk) MMa creuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM OMaKOBAHETO U 0603HAUABAHETO UM.
3a LyenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNEMK C Nne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M LOMBHUTENHIU HALMOHANHK NPeAnUca-
HUA.

bpakyBaHe
/] EnekTponHCTpyMeHTHTe, akyMynaTtopHuTe ba-
‘g‘:g Tepun U AOMbIIHUTENHUTE anCI‘IOCOﬁﬂEHMH

TpAbBea a b6baar npefaBaHy 3a 0non3oTBOpS-
BaHe Ha CbbPXaLLMTE Ce B TAX CyPOBUHMU.

He u3xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-

MynaTopHu Unu 0brukHOBEHM baTepuu npu bu-

TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOrarT Aia Ce Noi3BaT NoBeuye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu Wim usxa-
BeHur 0bMKHOBEHH UNK akymynatopHu batepuu Tpabea fa ce
cbbupar 1 npefiaBa 3a oNon30TBOPABaHE Ha ChbpXKalluTe
C€ B TAX CYPOBUHM.

Bosch Power Tools
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MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a be3begHocT 3a

€NeKTPUYHH anaTh

4] Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH

I'IPEHYI'IPEJJ,YBA npeaynpepysatba, UNycTpauuu u

cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO

HE 0BOj eNeKTPUUEH anar.

HenpuapxyBatbeTo 10 CUTe ynaTcTea NPUNOXKEHU NOAoNy

MOXXe 12 AOBe/e 10 CTPYEH yaap, NoXap U/1nm Tewku

noBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LLTo

KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty LWTo KopucTat

barepuu (akymynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXyBajTe ro UucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXeE [ia
[l0BefaT 0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKONHMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MMM NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE /1A ja 3ananat npaluHata
WK TacoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuara 1 NpUCYTHUTe Nofanexy fopeka
paboTuTe co eneKTpHUUeH anaT. HeBHUMaHWETO MOXeE
[1a npeaiM3BMKa fia U3rybute KoHTpONA.

EnektpuuHa 6e3beaHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNneKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe npuKkny4okot. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
afanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT Of} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
MeTanHu NaHLM U NagUAHULK. [10CTOM 3roNnemeH puank
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNH
BNaXKHH YCNOBU. AKO Be3e BoJa BO eM1eKTPUUHUOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucteTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetwe Ui
UCKNyuyBatbe of CTPyja Ha eNeKTPHUHUOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLYY UM NOABIKHY AenoBu. OLITETEHN UK

3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLuHa ynotpeba. Kopucremweto Ha kaben
co0/BeTeH 3a HafiBOpeLLHa ynotpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopHCcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3beaHocT

» buperte BHUMaTeNnHK, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
AejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMW NEKOBU. EfieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeka paboTuTe Co eNneKTpUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IuHA NOBPefa.

» Kopucrete nuuHa 3awiTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 04M. 3allTMTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beiHOCHM YEBNM KOULLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLUTMTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHCTar
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke [J0BEAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEMM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e CKNyUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, Npep aa ro semete
MMM HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anath o
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEKUHYBaUoT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM KNyu Npep Aa ro BKNYUNTE eneKTPUUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKKMOT AIEN Ha eNEKTPUUHWOT anat MOXe fia JoBeae
[10 IM4Ha NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe cooaBeTHa nonoxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNIEKTPUUHKOT anat
BO HEMPeBUNMBY CUTYaLUM.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [la Ce 3aKauar 3a NOABWXHUTE
[NEN0BU.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHN U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPHUHLMMKU NPH HUBHOTO
KOPHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXKErbe MOXE fa
Nnpeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN 0f] CeKyHaa.
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Ynotpeba u uyBame Ha eNeKTPHUHUTE anaTk

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebegHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UNH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e36ejHOCHIM MEpKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHUTE anaT noganeky oa aogar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anatu
Ce 0MacHH Bo paLeTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaar BP3 (hyHKLUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHHOT anart
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a CeUetbe Momanky ce
BUTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMUpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0BA
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHuTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpiumute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pYrk HaMeHU MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLMu.

» PaukuTe M NOBPLIMHKTE 32 ApXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAIMBH
CUTYyaumu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBeAeH of
npousBsoauTenot. [onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN ceT Ha batepuu MoXe fja Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHMTE anatu KopucTeTe rM camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
NpefM3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A MK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,

MakenoHcku | 139

CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpejMeTH LITo MoXe Aa
npeAU3BHKaarT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fla NPEaU3BUKa
M3rOPEHULM UMK NOXap.

» MMoa HenpenBUAeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE Aa
ucreue o b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeMLMHCKA noMoLL. TeUHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [ia npeau3BuKa Mpmauuja WNU U3TOPEHULIN.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMM U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja UK onacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu N1 anarot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxXyBarbeTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» CnepeTe ru CuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He T0
nonHete ceToT Ha 6atepuu UNK anaToT HajBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBe[eH1OT ONcer MOXe ia ja oluTeT batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa Of NoXap.

CepBucupare

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. MonpaBkara Ha ceToBu Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3befHOCHM HaNOMEHH 3a GPVCW'IKM

» KopucTete ro eneKTpMUHHOT anar camo 3a CyBo
bpycete. HaBneryearbeTo Ha BOAA BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT O] eNEKTPUUEH Yaiap.

» BuumaHnue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpeBatwe Ha NapueTo WTo ce 6pycH u bpycunkara.
Mpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
bpycetbeto Bo Topbara 3a Npas, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHarta keca (unu untep-kecara ofjH. pUnTepPoT Ha
BLUMYKYBAUOT 3a NPaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCMOBH, KaKO Ha NP. NETabe Ha UCKPH NpH
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npasTa oy bpycemeTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM Of Nak,
NonUypeTaH Unu ApYrt XeMUCKU MaTepujani U LOKONKY
MapueTo LUTO ce bpycH ce BKeLLTH N0 AONTOTPajHa
pabora.

» PepoBHO uKcTeTe rv 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT eNeKTPOHCKM anar. BeHTUnatopoT Ha MoTopoT
Beye Npas Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha ronema
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KONMWUMHA Ha MeTa/Ha NPaB MOXeE fa NPeaU3BHKa
€NEKTPUYHM OMACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLIBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

» MMouekajTe foAaeKa eNeKTPUUHKOT anart cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa u3ne3e napea. BHecete cBex
BO3/yX M JOKONKY MMa MOBPELEHN OHECETE ' Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu AULIHMTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT of
Kpartok cnoj.

» bartepujara Mmoxe fja ce OwITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WNY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLHo BN1jaHKe. Moxe a [i0jfie [0 BHaTpelUeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLwTu
yaj, 1a eKCnaoaMpa Unu ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo 3a noBp3yBatbe co
Bawwuort Bosch npoussog. Camo Ha T0j HaunH
baTepujaTa Ke ce 3alUTUTH Of] ONAcHO NPEONTOBaPYBatbe.

I D—, 3awrutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.
O e O AONFOTPAjHO U3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
4 3pauu, oraH, BoAa H Bnara. 1Haky, noctou
}'_,44 OMacHOCT 0f} eKCNNo3uja.

Onuc Ha npou3BoAoT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36€AHOCHH HaNOMeHH

M ynaTcTBa. [ PeLIKUTE HACTaHaTH KaKo

pe3ynTar o] HeNpPUAPXKYBarbe A0

6e3beHOCH1TE HAaNOMEHM W yNaTcTBa MOXe fla

Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap u/vnu
TelKW NoBpeau.

BHVIMaBajTe Ha C/TIMKUTE BO NPEAHUOT AA€N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynorpe6a €0 CooABE€THA HaM€eHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a cyBo bpycetbe Ha ipBo,
NNacTvka, MeTa, WNaxTe/ Maca Kako U Nak1paHu
MOBPLUKHH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpad)MqKaTa CTpaHula.

(1) Komnner kyTuja 3a npas (MMKpO-chunTep CUCTEM)
(2) 3apeH TepmuHaneH bnok

(3) OcHoBHa bpycHa nnoua

(4) 3aresnu cTpemeny (2x)

(5) KsagpaTtHa ocHOBHa Nnoya

(6) Bpycen nuct”

(7) MpeneH TepmuHaneH bnok

(8) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(9) Konue 3a npuKaxyBatbe 3a HanonHeTocTa Ha
barepujara

(10) Mpukas 3a HanonHeToCTa Ha batepujata ™)
(11) Barepuja®

(12) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(13) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(14) 3aBpTkH 3a 0OCHOBHaTa nnoya (4x)

(15) MnasHuuy 3a M3ayBYBatbe

(16) Ountep (Mukpo-tbunTep cuctem)

(17) Apantep 3a BcvcyBarbe ¥

(18) LlpeBo 3a BcucyBatbe ¥

(19) Anar3agynuetbe”

A) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fien o
cranpapannot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHHWUKH noAaTouu

Bubpauuona 6pycunka GSS 18V-10

Bpoj Ha fien/apTukn 3601JD02..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH MUH! 11000

on

bpoj Ha ocuunayum Bo MuH! 22000

npaseH o4

MoBpLUMHa Ha BPYCHMOT IMCT  cm” 1147

[njametap Ha pe3oHaHTHOTO  mm 1,6

Kono

[luMeH3umn mm 199,5x113x141

TexuHa cornacHo EPTA- kg 1,4/1,7V

Procedure 01:2014

[103BO/IEHA OKO/HA TeMnepatypa

— NpU NonHere < 0...+45

- npu paboterwe® 1 npu °C -20...+50

CKnagupare

npenopayauu batepuu GBA 18V..
GBA18V...W

npenopayaHu NonHauu AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) B0 3aBHCHOCT o ynoTpebeHara barepuja

B) orpaHuueHa jaunHa npu remneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHWOT NPUTUCOK Ha YPEoT, OLeHeTO Co A,
TUNWUHO M3HecyBa 76 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
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HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTUCOK NPK PabOTEHETO MOXeE Aa
HaamuHe 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKK) M HeCUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHH nocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 1 moxar aa ce
KOpMCTaT 3a cnopeada Mery enekTpuuHu anatu. UcTo Taka
MOXXe [1a Ce MPUNaroau 3a NpefiBpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUOpaLuu 1 emucujaTa Ha byuasa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUOPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMM HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npelu3Ho oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpefBra NepuoaoT
BO KOj YP€/l0T € UCKNyueH UK efiBaj paboTw, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauMUTeNHO fa ro
Hamanu HMUBOTO Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyyaBa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTerbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPaLIMUTE, KaKo
Ha np.: OPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHNTE anaTv 1
anarvTe 3a BMETHyBatbe, OfIpXKyBajTe ja TonnuHaTa Ha
[QIaHK1Te, OpraHnUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyuyBarbe NoCTou
0MacHOCT Of1 NOBPEAMH.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe WTO ce HaBefeHH Ha
CTpaHHuaTa co onpema. Camo OB1e YPeau 3a NoNHetbe
Ce NorofiHu 3a IMTUYM-joHcKata batepuja 3a Bawwuot
€NEeKTPUUEH ypeq.
HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHO
HanonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujarta, npen
npeara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay flofieka He ce
HamnomnHu LeNocHo.
NuTyM-joHCKKUTE BaTepuu MOXKE Aa Ce HanomnHaT BO Cekoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TpeKnHOT Npy NONHEeHETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.
NuTym-joHcKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
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ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUYHNOT anat He

ce BIXM Beke.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKHUHYBaYoT 33
BKNyuyBame/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
OLUTETH.

3afia ja u3Baaute barepujata (11) nputucHete Ha

Konuurbata 3a oTopatbe (12) v useneuerte ja batepujata

CTPaHUYHO OA enekTpUUHKOT anart. MpuToa He

ynotpebyBajre cuna.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

MonTupate Ha OCHOBHaTa nnoya (BuauM cnuka A)

LlenocHo oaprete ru 4-Te 3apTku (14). MocraseTe ja
COOZIBETHATa OCHOBHA M0Ya 1 NOBTOPHO 3aTErHeTe rM
3aBPTKHTE.

3ameHa Ha bpycHata nnoua (Buam cnuka A)

BpycHara nnoua (3) moxe fia ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oagpreTe ru 4-Te 3aBpTku (14) 1 u3Bagete ja
bpycHara nnoua (3). MoctaseTe ja HoBata bpycHa nnoua (3)
1 NOBTOPHO 3aTerHeTe v 3aBpTKUTE.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

Mpef Aa CTaB1Te HOB IUCT 3a BpyCetbe, OTCTPaHeTe
HeuucToTHjaTa v npasTa of bpycHara nnoua (3), Ha np. co
yeTk1uKa.

32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCHCYBatbe HA NPas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPUTE Ha DPYCHMOT IUCT Aa
OAroBapaar Co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHu nuctoBu 6e3 nennuBa nexta (Bugu cnuku B-D)

© Onabasere ro 3aTe3HUOT CTPeMeH (4) o MexaHK3MoT 3a
(hMKCHPatbe W HaBaneTe ro Hafony.

® BwmetHeTe ro bpycHuoT nucT (6) nog 3agHuoT
TepMuHaneH bnok (2). Buumasajte bpycHuoT nucT (6)
[ia He e NPeKpaToK 1 Aia brfie NpaBMnHO NPULBPCTEH.
HaBaneTe ro 3ate3HuoT cTpemeH (4) Hasaf BO U3Nne3HaTa
no3uumja M 1KcHUpajTe ro Tamy.

@® bBpyCHMOT IUCT NOCTaBeTE ro LBPCTO OKony bpycHata
nnoua(3). MpuuBpcTeTe ro NpegHUoT Aen Ha bpycHata
nnoya nog, NpeaH1oT TepMUHaneH bnok (7). BHumaBajte
6pycHuoT nucT (6) fa He e npekpaTtok v ia buae
NpaBUIHO NPUUBPCTEH. HaBaneTe ro 3aTe3HUOT CTPEMEH
(4) Hasapn Bo M3ne3HaTa NoauuMja 1 hHUKCHUPAjTe ro Tamy.

Heunaaynuenute bpyCHU NUCTOBM, Ha NP. MaTepPHjany BO

PONHM UM METAPCKM MaTepUjani, MOXe [ia ' U3aynuuTe co

anaror 3a aynuetbe (19) 3a BcucyBsatbe Ha npas.

EneKTpUUHKOT anaT co MOHTUPaH bpyceH NUCT NPUTUCHETE

ro Ha anaTtoT 3a iynuetbe (BUAM cnuka G).

3a fia ro u3sagute bpycHuoT nucT (6) onabaseTe rv ABaTa
3aTe3Hu cTpemeni (4) v u3Bneuete ro 6pycHUOT NKCT oy

HEroBMOT ApXKauy.
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WU3bop Ha nucT 3a bpycere

Bo cornacHocT co matepujanot wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacronaratbe By Ce PasnuuHu OpycHu
IUCTOBM:

T'paHynaumuja

Wood 40-180
3a 06pabotka Ha cuTe PBEHN MaTepHjanu
3a npeTxofiHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40

rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku
3a pamHo bpycetbe 1 U3pamHyBarbe
Ha Manu HepamMHUHU

3a3aBpLLHO U (hKHO bpycetbe Ha
LUBPCTH ApBa

Paint
3a 06paboTka Ha 060eHH/NaKupaHu Cnoesu

OAH. NOANOr1, KaKo Maca 3a nonHewe u
wnaxren maca

cpeneH 80,120

¢uHo 180

40-180

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
3a bpycetbe Ha 0cHOBHaTa b0ja cpegeH 80, 120
3a KpajHo bpycerbe Ha OCHOBHaTa duHo 180

6oja npen nakuparse

3a 3aBpLUHK PaboTh OIH. NONMpPatbe 0cobeHo Ha MeTan 1
KaMeH, KopucTeTe BoNHeH dunL/dunL 3a nonupatse.

Bo 3aBMCHOCT 01 KBAJIUTETOT Ha MOBPLUWHATA Ha IENOT LT
ce 0bpaboTyBa, KOPUCTETE PA3NUUHK BUOBH BONHEHH
(hMNUOBK OAH. (HUNLIOBYM 3a MONKMPatLe.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEPanu W MeTa MoXe Aa buae LwTeTHa no

3apaBjeTo. [lonupareTo Unu BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLun u/mnu

3abonyBatrba Ha MLLHUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OpnpeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas o fab unv byka

BakaT 3a KaHLiepOreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMOHHaLMja CO JOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmeart a brupat 0b6paboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3ar0a, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujarnoT LwTo ce 0bpaboTysa.

- TorpuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha MacKa 3a 3allThTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npaB (BUAH CUKH
E1-E4)

Crasere ja kyTujata 3a npas (1) Ha MnasH1LKTE 33
uanyByBame (15), nofeka He ce BKIOMM.

3a /a ja ucnpasHute KyTujata 3a npas (1) useneuere ja
Hagony.

Mpen a ja otBOpHTE KyTWjaTa 3a npas (1) TponHeTe co Hea
Ha LiBpCTa NOANOra, KaKo LUTO € NPUKaXaHO Ha CMuKaTa, 3a
[1a ja 0TCTPaHUTe NpaBTa oA GUNTEpPOT.

®artere ja kytujata 3a npas (1) 3a BrpagieHara pauka,
npeknonete ro duntepot (16) Harope 1 ucnpasHere ja
KyTWjata 3a npas. Ucunctete rv namenute Ha dountepot (16)
CO Meka ueTka.

HapgopewHo BcucyBatbe (Buau cnuka F)

Apnantepot 3a BcucyBatbe (17) BMETHETE o Ha MasHUumuTe
3a u3ayByBatbe (15). BHuMaBajTe Ha Toa, Aa ce BKnonu
NIOCTOT 32 hMKCHpatbe Ha aflanTepoT 3a BCUCyBatbe. Ha
afanTepoT 3a BeucyBatbe (17) Moxe 1a Ce NPUKNYUH LPeBo
3a BCUCYBarbe CO Anjamerap og 19 mm.

lpernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnuUHUTE BUAOBU HA
BCHCYBauy 3a Npall1Ha Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynarcTeo.

3a ieMOHTaXa Ha aanTepoT 3a BeucyBatbe (17)
NPUTACHETE Ha OAHOCHWOT N1OCT 3a (DUKCUpatbe Of 3aIHaTa
CTpaHa 1 U3BNeyeTe ro afianTepoT 3a BCUCYBatbe.
BcucyBauor 3a npatliMHa Mopa fa e COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

Ipy BCUCyBatbe Ha UECTUUKM MPaB KOM ce 0CODEHO onacHH
no 3[paBje, KaHLEepPoreHu Unu CyBK, KOpUCTeTe cneuujaneH
BCHCYBau.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBame Ha batepujata

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
baTepuu co HaNoH Koj € HaBeAEeH Ha
cneuuduKaLMOHaTa NNOYKa Ha BalMoT eneKTpUUHHOT
anart. KopucTetbeTo pyr Bua batepuu Moxe f1a Aoseze
[0 NOBPE/M 1 ONACHOCT Of, NOXap.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepete aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, HaBaneTe ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (8) HagecHo

BO NO3MLMja ,l“.

3a McKMyuyBake Ha eNIEKTPUUHUOT anart, HaBasneTe ro

NPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (8) Haneso Bo

nosuumija,,0“.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepwujata (10) ja nokaxyBsaar HanonHETOCTa Ha
barepujata (11). On 6e3benHOCHW NPUUMHK, HanoNHeToCTa
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Ha baTepujata MOXe [1a ja IPOBEPHTE CaMo JOKOMKY
€M1EKTPUUHHKOT anat e BO MUpYBatbe.

MpuTrcHeTe ro Konueto (9), 3a aa ce npukaxe
HarnonHeTocTa Ha barepwujara. OBa UCTO Taka € BO3MOXHO U1
co u3BaneHa barepuja (11).

LED-cBeTHRKH Kanauyuter

TpajHo cBeTNo 3 X 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBso cBeTno 1 x 3enexHo Pe3epsa

[loKonKy no NpuTMcKarbeTo Ha konueto (9) He ceet LED-
CBETUNKaTa, batepujata e aeeKTHa U Mopa f1a Ce 3aMeHM.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OF,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
€N1eKTPUYHKOT anar. [pu ronemo onToBapyBatbe Uiu
npeueKkopyBatbe Ha [J03B0NeHaTa Temneparypa Ha
barepujaTa enekTPOHMKATA ro UCKIYUyBa eNEKTPUUHHUOT
anar, [jofiexa He Ce BPaT! BO ONTUMANHKUTE rPaHULK Ha
Temneparypa.

CoBeTH npu pabotemeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpY HEToB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BageTe ja
bartepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha oTCTpaHyBatbe Npu OpycereTo BO IMaBHO ce

oapenyBa npeky u3bopoT Ha bpyceH nucT.

Camo becnpekopH1Te HpYCHU NUCTOBK MOXe [ia NPHUAOHecaT

3a iobap KanauuTeT Ha bpycerbe 1 0fpXKyBatbe Ha

€1eKTPUUHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEpHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a fia ro

3ronemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wro ce bpycu.

TpeKymMepHOTO 3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3

MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH Noronemo 13abyBatbe Ha enekTpuuHKOT anapar v

BpycHUOT NUCT.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro

KOpHCTETE 3a APYTY MaTepujani.

KopucTete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycete.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTere Ha batepuute
3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknanupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temnepatypa og —20
°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujara Ha np. Bo
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

TOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
baTepujata co MeKa, UMCTa M CyBa YeTKa.

CKparteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NoMHEHETO NOKaXyB.a,
nieka batepujaTa e NoTpoLLEHa U MOPa Jja Ce 3aMEHH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.
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OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

» Mpen 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHUOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
6arepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNEeKTPUUHHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npatuarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBarbeTo Ha BaliMot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe enoBu. O3Haku 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENIOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTrHe [I0KO/IKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe MpalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH [1enosy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

MakepfoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujany. batepuute Moxe fa ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy LONONHUTENHU KBANU(UKALUK.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEAKLM]a) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 nofgroToBKara Ha npatkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.
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OtcTpaHyBamwe
/] EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata
F;s,ﬁ 1 ambanaxwre Tpeba Aja ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLLIKHK I'Ipl/l(baT!'IVlB HauyuH.

He rv chpnajte enekTpUuHKUTE anaparv 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatvea 2012/19/EU
eNEeKTPUYHHWTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WY UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[YUPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji

povedani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektritnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave dr3ke ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije mozZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
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izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecatirizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce pradinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektriénu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i
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potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite bateriju isklju¢ivo sa vasim Bosch
proizvodom. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

IE 7 Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

3 trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

F" vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa
mikrofilterima)

(2) Zadnjaprikljucna letvica

(3) Brusnaploca

(4) Stezaljka (2x)

(5) Kvadratna osnovna ploca

(6) Brusnilist”

(7) Prednja priteznaletva

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(10) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(11) Akumulator®

(12) Dugme za deblokadu akumulatora

(13) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(14) Srafovi za osnovnu plocu (4x)

(15) Izduvni priklju¢ak

(16) Element filtera (sistem sa mikrofilterima) »
(17) Adapter za usisavanje ¥

(18) Usisno crevo®

(19) Alat za perforiranje ¥

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS 18V-10

Broj artikla 3601JDO0 2..

Nominalni napon = 18

Broj obrtaja na prazno min* 11000

Broj vibracija u praznom min’ 22000

hodu

Povrsina brusnog lista cm? 114,7

Precnik rezonantnog kola mm 1,6

Dimenzije mm  199,5x113x 141

TeZina ogovara EPTA- kg 1,4/1,7V

Procedure 01:2014

dozvoljena sobna temperatura

- prilikom punjenja C 0...+45

- uradu®iprilikom °C -20... +50

skladistenja

preporucene baterije GBA 18V..
GBA18V...W

preporuceni punjaci AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

B) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa

EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo jacine zvuka elektricnog alata tipi¢no
iznosi 76 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB. Nivo Suma tokom
radova moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:

a, = 7,5m/s?, K =1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektricnom alatu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da biste osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, pre prve upotrebe napunite u potpunosti
akumulatorsku bateriju u punjacu.

Litijum-jonska akumulatorska baterija moZe da se puniu

svako doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci funkciji ,.Electronic Cell

Protection (ECP)*. Ako se akumulatorska baterija isprazni,

elektricni alat se iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu.

Umetnuti alat se vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatora (11) pritisnite taster za deblokiranje

(12) i izvucite akumulator povlacenjem bocno iz elektricnog

alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza osnovne ploce (pogledajte sliku A)

Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (14). Stavite odgovarajucu
osnovnu plocu i ponovo pritegnite Srafove.

Zamena brusne ploce (pogledajte sliku A)

Brusna ploca (3) moze po potrebi da se zameni.
Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (14) i izvadite brusnu plocu
(3). Stavite novu brusnu plocu (3) i ponovo pritegnite
zavrtnje.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce (3), npr. ¢etkicom.
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Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak pri¢vrscivanja (pogledajte slike

B-D)

O Otpustite obe stezaljke (4) iz aretacije i okrenite ih
nadole.

® Uvucite brusnilist (6) ispod zadnje prikljucne letve (2).
Obratite paznju na to, da brusni list(6) nije isuvise kratak
i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku (4) u pocetni
poloZaj i osigurajte je.

® Zategnite brusni list oko brusne ploce (3). Zategnite
¢vrsto prednji deo brusnog lista ispod prednje priklju¢ne
letve (7). Obratite paznju na to, da brusni list(6) nije
isuvise kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku
(4) u pocetni polozaj i osigurajte je.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili

na metar, mozete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(19) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku G).

Da biste otpustili brusni list (6) otpustite obe stezaljke (4) i

izvucite brusni list iz njegovog drzaca.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Granulacija
Wood

40 - 180
Za obradu svih materijala od drveta

Za prethodno brusenje, npr. grubih,
neobradenih greda i ploc¢a

Za glacanje i ravnanje manjih

grubo 40

srednja 80, 120

neravnina
Zazavrs$no i fino brusenje tvrdog precizn 180
drveta 0

Paint 20-180

Za obradu slojeva hoje, laka odnosno
grundiranje kao $to su punioca i Spahtel
mase

Za brusenje boje

Za brusenje prethodno premazane
boje

Zakrajnje brusenje grundiranja pre
lakiranja

Zadoradu odnosno poliranje posebno metala i kamena
koristite krznof/filc za poliranje.

Zavisno od Zeljenog kvaliteta povrsine radnog komada mogu
se koristiti razne vrste krzna odnosno filca za poliranje.

grubo 40
srednja 80, 120

precizn 180
0

Usisavanje prasine/piljevine
Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
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zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike E1-E4)

Stavite kutiju za prasinu (1) na izduvni prikljucak (15), dok
ne ulegne u leZiste.

Za praznjenje kutije za prasinu (1) izvucite kutiju za prasinu
nadole.

Pre otvaranja kutije za praSinu (1) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (1) za zleb, otklopite element
filtera (16) nagore i ispraznite je. OCistite lamele elementa
filtera (16) pomocu meke Cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku F)

Ukljucite adapter za usisavanje (17) u prikljucak za
usisavanje (15). Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera
za usisavanje uskoci na svoje mesto. Na adapter za
usisavanje (17) moze da se prikljuci usisno crevo precnika
19 mm.

Pregled prikljuc¢aka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za demontazu adaptera za usisavanje (17) pritisnite njegovu
polugu za aretiranje pozadi i izvucite adapter za usisavanje.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moZe imati za posledicu
povrede i opasnost od pozara.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) nagnite nadesno u poziciju I.

Zaiskljuivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) nagnite nalevo u poziciju l.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (10) prikazuju status napunjenosti akumulatora
(11). Iz sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je
moguca samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pritisnite taster (9) da bio prikazan status napunjenosti. To
je moguce i kada je demontiran akumulator (11).

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (9) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Ucinak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povedavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20
°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
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Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
E:y{ Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
72X

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju

vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna OPOZOI'Ila

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

I[YOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite zvodo. Ce pride tekocina v oéi, poiséite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmacja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje poveCuje tveganje
elektricnega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
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primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z Boschevim
izdelkom. Le tako je akumulatorska baterija za$¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
8

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
X3/

svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brudenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)
(2) Zadnjavpenjalna precka

(3) Brusilnaplosca

(4) Vpenjalna sponka (2x)

(5) Kvadratna osnovna plosca

(6) Brusilnilist”

(7) Sprednja vpenjalna precka
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(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti
(10) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije *
(11) Akumulatorska baterija®

(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(13) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(14) Vijaki za osnovno plo$co (4x)

(15) Izpihovalni nastavek

(16) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem) »
(17) Sesalni nastavek®

(18) Sesalnacev”

(19) Luknjalnik®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
GSS 18V-10

Vibracijski brusilnik

Stevilka izdelka 3601JD0 2..

Nazivna napetost = 18

Stevilo vrtljajev v prostem min* 11.000

teku

Stevilo nihanj v prostem teku ~ min 22.000

Povrsina brusilnega lista cm? 114,7

Premer nihajnega kroga mm 1,6

Dimenzije mm 199,5x113x141

Teza po EPTA-Procedure kg 1,4/1,7%

01:2014

Dopustna temperatura okolice

- Med polnjenjem & 0...+45

- Med delovanjem®inmed ~ °C -20...+50

skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V..

baterije GBA18V...W

Priporoceni polnilniki AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

Raven zvocnega tlaka razreda A za elektricno orodje obicajno
znasa 76 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa med
delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s’, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zaCasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zaséito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je dobavljena delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorsko baterijo (11) odstranite tako, da pritisnete

tipko za sprostitev (12) in akumulatorsko baterijo v stran

odstranite iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne uporabljajte
sile.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Namestitev osnovne plosce (glejte sliko A)

Popolnoma odvijte 4 vijake (14). Namestite primerno
osnovno ploco in vijake znova privijte.

Menjava brusilne plosce (glejte sliko A)
Brusilno plosco (3) lahko po potrebi zamenjate.
Popolnoma odvijte 4 vijake (14) in odstranite brusilno

plosco (3). Namestite novo brusilno plo$co (3) in znova
trdno privijte vijake.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plosce
(3) odstranite umazanijo in prah (npr.: s Copicem).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu pazite, da se
bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z izvrtinami v
brusilni plos¢i.

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike B-D)

© Vpenjalni sponki (4)sprostite iz blokirnega mehanizma
in ju pomaknite navzdol.

@ Brusilni list (6) namestite pod zadnjo vpenjalno precko
(2). Bodite pozorni, da brusilni list (6) ni prekratek in da
je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (4) vrnite v
izhodiscni polozaj, kjer jo zapahnite.

® Brusilni papir trdno namestite na brusilno plosco (3).
Sprednji del brusilnega lista vpnite pod sprednjo
vpenjalno precko (7). Bodite pozorni, da brusilni list (6)
ni prekratek in da je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (4)
vrnite v izhodiscni polozaj, kjer jo zapahnite.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (19).

V ta namen elektri¢no orodje z namescenim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko G).

Brusilni list (6) odstranite tako, da sprostite obe vpenjalni

sponki (4) in brusilni list potegnete iz drzala.

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:

Wood

Za ohdelovanje vseh lesenih povrsin

40-180

Za predhodno brusenje na primer nizka 40
grobih, nepooblanih tramov in desk

Za povrsinsko brusenje in
poravnavanje manjsih neravnih
povrsin

srednja 80, 120

Zakonc¢no in fino brusenje trdega lesa visoka 180

Paint 40-180
Za obdelavo slojev barve in laka oziroma
temeljnih nanosov, kot sta na primer
polnilna masa in kit
Zabrusenje barve nizka 40
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Za brusenje temeljne barve srednja 80, 120
visoka 180

Za koncno brusenje temeljne barve
pred lakiranjem

Za dodelavo oziroma poliranje, zlasti kovin in kamna,
uporabljajte kopreno za poliranje/polirno klobucevino.
Odvisno od Zelene kakovosti povr$ine obdelovanca je treba
uporabiti razlicne vrste kopren za poliranje ali polirnih
klobucevin.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike
E1-E4)

Zbiralnik za prah (1) na izpihovalni nastavek (15) namestite
tako, da se zaskoci.

Zbiralnik za prah (1) izpraznite tako, da ga najprej potegnete
navzdol z orodja.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (1) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (1) primite za vdolbino, filtrirni element
(16) odstranite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (16) oCistite z mehko $¢etko.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko F)
Sesalni nastavek (17) namestite na izpihovalni nastavek
(15). Pazite, da se zaporni roCici sesalnega nastavka
zaskocita. Na sesalni nastavek (17) lahko prikljucite sesalno
cev s premerom 19 mm.

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za odstranitev sesalnega nastavka (17) stisnite njegovo
zadnjo zaporno rocico in ga snemite.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
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Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektri¢nega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti pozara.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (8)

nagnite v desno, v polozaj I.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (8)

nagnite v levo, v polozaj O.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (10) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (11). Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnjenosti moZen samo, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko (9). To je
mozno tudi v primeru, da je akumulatorska baterija (11)
odstranjena.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 2/3
svetijo.

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno > 1/3
svetita.

1 zelena LED-dioda neprekinjeno < 1/3
sveti.

1 zelena LED-dioda utripa. Rezerva

Ce po pritisku na tipko (9) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Ob preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije, elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju je v najvecji
meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektri¢énega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, €istim in suhim opic¢em.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si
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Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni

transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve

glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje

neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

Y UPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

>

>
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
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kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.

MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo zajedno sa svojim Bosch
proizvodom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi od
opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Kutija za prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)
(2) Straznjasteznaletva

(3) Brusnaploca

(4) Steznistremen (2x)

(5) Kvadratna osnovna ploca

(6) Brusnilist”

(7) Prednjasteznaletva

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije »
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(10) Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije ¥
(11) Aku-baterija®

(12) Tipka za deblokadu aku-baterije

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Vijci za osnovnu plocu (4x)

(15) Nastavak za ispuhivanje

(16) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav) »

(17) Usisni adapter ¥

(18) Usisno crijevo™

(19) Alat za perforiranje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS 18V-10

Katalo$ki broj 3601JD0 2..

Nazivni napon = 18

Broj okretaja u praznom min’* 11000

hodu

Broj oscilacija u praznom min’* 22000

hodu

Povrsina brusnog lista cm’ 114,7

Promijer oscilacijskog kruga mm 1,6

Dimenzije mm 199,5x113x141

Tezina prema EPTA- kg 1,4/1,7%

Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja “C 0...+45

- priradu® i kod °C -20... +50

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA 18V...W

Preporuceni punjaci AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji

B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

76 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
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a,=7,5m/s’, K =1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za priviemenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektriénom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skradenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiéite dalje prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanije.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije (11) pritisnite tipku za deblokadu

(12) i izvucite aku-bateriju bocno iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza osnovne ploce (vidjeti sliku A)

Odvrnite 4 vijka (14) do kraja. Postavite prikladnu osnovnu
plo¢u i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku A)
Po potrebi mozete zamijeniti brusnu plocu (3).

Odvrnite 4 vijka (14) do kraja i izvadite brusnu plo¢u (3).
Postavite novu brusnu plocu (3) i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusne ploce (3), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike B-D)

O Otpustite oba stezna stremena (4) iz blokade i zakrenite
ih prema dolje.

® Uvucite brusni list (6) ispod straznje stezne letve (2).
Pazite na to da brusni list (6) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (4) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

® Nategnite brusni papir oko brusne ploce (3). Stegnite
predniji dio brusnog lista ispod prednje stezne letve (7).
Pazite na to da brusni list (6) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (4) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao

metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine

perforirati alatom za perforiranje (19). U tu svrhu elektricni

alats montiranim brusnim listom pritisnite na alat za

perforiranje (vidjeti sliku G).

Za skidanje brusnog lista (6) otpustite oba stezna stremena

(4) iizvucite brusni list iz drzaca.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni
listovi:

Wood 40- 180

Za obradu svih drvenih materijala

Zaprethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
neblanjanih greda i dasaka

Za plo$no brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

Zazavrdnoifino brusenje tvrdogdrva  fina 180

srednja 80, 120

Paint %0-180
Za obradu slojeva boje/laka, odnosno
temeljnih slojeva, kao sto su punila i kitane
povrsine
Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40

Za brusenje boje srednja 80, 120
Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180
premaza prije lakiranja

Zadoradne radove, odnosno poliranje, posebno metala i
kamena, koristite flis/filc za poliranje.
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Ovisno o Zeljenoj kvaliteti povrsine izratka mogu se koristiti
razlicite vrste flisa odn. filca za poliranje.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike E1-
E4)

Stavite kutiju za prasinu (1) na nastavak za ispuhivanje (15)
sve dok se ne uglavi.

Za praznjenje kutije za prasinu (1) izvucite je prema natrag.
Prije otvaranja kutije za prasinu (1) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (1) na udubljenju za drzanje,
otklopite ulozak filtra (16) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (16) ocistite mekom cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

Nataknite usisni adapter (17) na nastavak za ispuhivanje
(15). Pazite da se poluga za blokadu usisnog adaptera
uglavi. Na usisni adapter (17) moze se prikljuciti usisno
crijevo promjera 19 mm.

Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci éete
na kraju ove upute.

Zademontazu usisnog adaptera (17) pritisnite njegovu
polugu za blokadu straga i skinite usisni adapter.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
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vaseg elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8) udesno u polozaj 1.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) ulijevo u polozaj ,,0“.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
(10) pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije (11). Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.
Pritisnite tipku (9) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije (11).
LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3
Treperi 1 x zelena Rezerva

Ako nakon pritiska na tipku (9) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

U¢inak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
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Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
72X

ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitdootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib péhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Eesti| 161

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
vdivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voéi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
véltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toétajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Valtige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult sellisel juhul onaku kaitstud ohtliku
lilekoormuse eest.

i Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
3 paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
m niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Toote kirjeldus ja
kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(2) Tagumine klemmliist

(3) Lihvtald

(4) Klamber (2x)

(5) Ruudukujuline alustald

(6) Lihvpaber®

(7) Eesmine klemmliist

(8) Sisse-/valjaliiliti

(9) Laetuse taseme naidiku nupp”
(10) Aku laetuse taseme naidik *'

(11) Aku®

(12) Aku lukustuse vabastusnupp
(13) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(14) Kruvid alustalla jaoks (4x)

(15) Viljapuhkeotsak
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(16) Filtrielement (Microfilter System) ¥
(17) Imiadapter®

(18) Imivoolik ¥

(19) Perforaator®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JD0 2..

Nimipinge V= 18

Tiihikdigu-poorlemiskiirus min’* 11000

Véngete arv tiihikaigul min’* 22000

Lihvpaberi pind cm? 114,7

Vonkumisringi labimoot mm 1,6

Mootmed mm 199,5x113x141

Kaal vastavalt EPTA- kg 1,4/1,7%

Procedure 01:2014

limbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel € 0...+45

- tostamisel® ja °C -20... +50

hoiustamisel

soovituslikud akud GBA 18V..
GBA18V...W

soovituslikud AL18..

laadimisseadmed GAL 3680
GAL 18V...W

A) soltuvalt kasutatud akust

B) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt 76
dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841-2-4:
a,=7,5m/s’, K =1,5m/s%,

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase méotemeetodi jérgi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista
kasutamisel pohilisteks ettenahtud toodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
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piisav, vaib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna véib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Tiihja aku puhul liilitab kaitseliiliti seadme

valja: Tarvik ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (11) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (12) ja tommake aku kiilgsuunas

elektrilisest tocriistast vélja. Arge rakendage seejuures
joudu.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Alustalla paigaldamine (vt jn A)

Keerake 4 kruvi (14) téiesti vélja. Paigaldage sobiv alustald
jakeerake kruvid uuesti kinni.

Lihvtalla vahetamine (vt jn A)

Lihvtalda (3) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 4 kruvi (14) taiesti valja ja votke lihvtald(3) ara.
Asetage uus lihvtald (3) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (3) enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.
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Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks kontrollige, et
véljaloiked lihvpaberis kattuksid lihvtallas olevate avadega.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid B-D)

© Vabastage molemad kinnitusklambrid (4) lukustusest ja
poorake alla.

@ Liikake lihvpaber (6) tagumise klemmliistu alla (2).
Jélgige, et lihvpaber(6) kinnitatakse piisavas ulatuses ja
korrektselt. Poorake kinnitusklamber (4) tagasi
lahteasendisse ja fikseerige.

® Asetage lihvpaber pingule tommatult lihvtallale (3).
Liikake lihvpaberi esimene osa eesmise klemmliistu
alla(7). Jalgige, et lihvpaber(6) kinnitatakse piisavas
ulatuses ja korrektselt. Poorake kinnitusklamber (4)
tagasi lahteasendisse ja fikseerige.

Avadeta, nt rullis voi meetrikaupa miilidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (19) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tdriist

perforaatorisse (vt jn G).

Lihvpaberi (6) eemaldamiseks paastke mélemad

kinnitusklambrid (4) lahti ja tommake lihvpaber hoidikust

vélja.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud

pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus
Wood

40 - 180
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40
hooveldamata prusside ja laudade

korral

Lihvimiseks ja vdiksemate keskmi 80,120
ebatasasuste eemaldamiseks ne

Kdvade puiduliikide [opp- ja peen 180

peenlihvimiseks

40- 180

Paint
Varvi-/lakikihtide voi kruntide, naiteks kiti ja
pahtli tootlemiseks

Varvi mahalihvimiseks jame 40
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmi 80, 120
ne

Kruntide [opplihvimiseks enne varviga peen 180
katmist

Jareltdotluseks, nt poleerimiseks, eriti metalli ja kivi korral
kasutage fliisi/poleerimisvilti.

Soltuvalt toddeldava detaili soovitud pinnakvaliteedist tuleb
kasutada erinevaid fliise ja poleerimisvilte.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid E1-E4)
Asetage tolmukarp (1) valjapuhkeotsakule (15), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (1) tiihjendamiseks tommake tolmukarp
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (1) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti paasta.

Haarake tolmukarp (1) haardesiivendist, po6rake
filtrielement (16) Glespoole ara ja tiihjendage tolmukarp.
Puhastage filtrielemendi (16) lamellid pehme harjaga.

Viline tolmueemaldus (vt jn F)

Uhendage imiadapter (17) viljapuhkeotsakuga (15).
Jalgige, et imiadapteri lukustushoovad fikseeruvad.
Imiadapteriga (17) saab ihendada 19 mm labimodduga
imivooliku.

Ulevaate erinevate tolmuimejatega ihendamise véimalustest
leiate selle juhendi lopust.

Imiadapteri (17) eemaldamiseks suruge selle
lukustushoovad tagant kokku ja tommake imiadapter maha.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

Sisse-/viljaliilitamine
» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjalilliti
(8) paremale asendisse ,,I“.
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Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti
(8) vasakule asendisse ,0%.

Aku laetuse taseme ndidik

Aku laetuse taseme ndidiku (10) kolm rohelist LED-i
naitavad aku (11) laetuse taset. To6ohutuse huvides saab
aku laetuse taset vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage nuppu (9). See on
voimalik ka mahavéetud aku (11) korral.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui nupu (9) vajutamise jarel ei siitti mitte ikski LED, on aku
defektne ja tuleb vahetada.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist todriista lile
koormata. Liiga suure koormuse voi aku lubatud
temperatuuri tiletamise korral liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud
vahemikus.

Todjuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise tootlikkus soltub olulisel maaral

lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjéudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist todriista ja lihviehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toddeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitodriistade remont ja hooldus
Parnumnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
E‘V{ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
7N

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/

patareisid koos olmejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

[ BRIDINAJUMS !zlasiet visus droSibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no

elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.

1609 92A4AB|(18.05.2018)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapK «130»



Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.
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» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztuk3ojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. pasa
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bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch
izstradajumu. Tikai ta akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzeém.

7 Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

X3

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.
Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Dro$ibas noteikumu
un noradijumu neievéero$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1)  Puteklu konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(2) Aizmuguréja piespiedéjliste

(3) Slipésanas pamatne

(4) Piespiedéjsviras (2x)

(5) Kvadratveida pamatplaksne

(6) Sliploksne®

(8) lesledzéjs

(9) Tausting uzlades pakapes indikacijai
(10) Akumulatora uzlades pakapes indikators ¥
(11) Akumulators®

(12) Taustins akumulatora atbrivosanai

(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(14) Skraves pamatplaksnes stiprinasanai (4x)
(15) Uzsuksanas iscaurule

(16) Filtra elements (mikrofiltru sistéma) *
(17) Uzsik$anas adapteris ¥

(18) Uzsiik$anas 3|dtene

(19) Caurumotajs®

A) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601JD02..

Nominalais spriegums V= 18

Grie$anas atrums brivgaita ~ min.* 11000

Orbitalo kustibu biezums min.* 22000

brivgaita

Sliploksnes laukums cm’ 114,7

Orbitalo kustibu diametrs mm 1,6

lzmeéri mm 199,5x113x141

Svars atbilstosi EPTA- kg 1,4/1,7V

Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika C 0...+45

- lieto$anas laika® un °C -20... +50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA18V...W

leteicama uzlades ierice AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) atkariba no izmantojama akumulatora

B) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita

troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma ir 76

dB(A). Izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba laika var
parsniegt 80 dB(A).
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Lietojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta athilstosi
standartam EN 62841-2-4:

a,=7,5m/s’, K =1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér izpnemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jusu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladgjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments
partrauc kustéties.
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» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (11), nospiediet akumulatora

atbrivosanas taustinu (12) un saniski izvelciet akumulatoru

no elektroinstrumenta. Neizmantojiet Sim nolikkam parak
lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Pamatplaksnes montaza (attéls A)

Pilnigi izskrivéjiet 4 stiprinosas skriives (14). levietojiet

piemérotu pamatplaksni un no jauna stingri pieskravejiet
stiprino$as skraves.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls A)
Vajadzibas gadijuma slipésanas pamatni (3) var nomainit.
Pilnigi izskriivéjiet 4 stiprinosas skriives (14) un nonemiet
slipésanas pamatni (3). levietojiet jaunu slipésanas pamatni
(3) un no jauna stingri pieskraveéjiet stiprinosas skraves.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipésanas pamatnes (3), pieméram, ar otu.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsaksanu, sekojiet, lai
sliploksné ieStanceétie putek|u aizvadisanas atverumi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatné.

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli B-D)

@ Atbrivojiet no fiksatoriem abas piespiedéjsviras (4) un
nolaidiet tas lejup.

@ lebidiet sliploksni (6) zem aizmuguréjas piespiedgjlistes
(2). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (6) nebitu parak isa
un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet piespiedéjsviru (4)
atpakal sakuma stavokli un ieakéjiet to fiksatora.

® Ciesi piespiediet sliploksni slipésanas pamatnei (3).
lebidiet sliploksnes priek3éjo dalu zem priekséjas
piespiedéjlistes (7). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (6)
nebdtu parak isa un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet
piespiedéjsviru (4) atpaka| sakuma stavokli un ieakéjiet
to fiksatora.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra lok$nu veida, vajadzigos perforacijas atveérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (19). Sim nolikam
piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls G).

Lai nonemtu sliploksni (6), atbrivojiet abas piespiedéjsviras

(4) un izvelciet sliploksni no turétajiem.

Sliploksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu kirnu sliploksnes

atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas

noslipés$anas atruma.

Wood 40- 180
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Jebkura veida kokmaterialu apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40
neévelétu siju un déu apstradei
Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 120

nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes nobeiguma apdarei un smalka 180
smalkslipésanai

Paint 40- 180
Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma
slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu
apstradei
Krasas noslipésanai rupja 40
Priekskrasojuma slipé$anai vidéja 80,120
Gruntéjuma slanu nobeiguma smalka 180

slipésanai pirms lakosanas

Veiciet virsmu gala apstradi vai pulésanu, lietojot neausto
materialu vai pulésanas filcu, ipasi tad, ja tiek apstradats
metals vai akmens.

Atkariba apstradajama izstradajuma vélamas virsmas
kvalitates, jaizvélas piederumi ar dazadu veidu neausta
materiala vai pulé$anas filca parklajumu.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos konteineri (attéli

E1-E4)

Uzbidiet puteklu konteineri (1) uz uzsiksanas iscaurules

(15), lidz tas fikséjas.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (1), nonemiet to, pavelkot
lejup.

Pirms puteklu konteinera (1) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet putek|u konteineri (1) aiz turésanas
padzilinajumiem, atlokiet filtréjoSo elementu (16) augSup un
iztuk3ojiet puteklu konteineri. Ar mikstu suku attiriet no
putekliem filtréjosa elementa (16) ieloces.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls F)

Uzbidiet uzsiksanas adapteri (17) uz uzstksanas iscaurules
(15). Sekojiet, lai adaptera fiksatori dro$i noturétu to uz
iscaurules. Uzsiksanas adapterim (17) var pievienot
uzstksanas $|uteni ar diametru 19 mm.

Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nonemtu uzstik$anas adapteri (17), saspiediet kopa
abus ta fiksatorus un novelciet adapteri no uzstik$anas
iscaurules.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sticéju.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vertibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bt par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (8)

pa labi stavokli,,I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (8)

pa kreisi stavokli,,0“.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (10) tris zalas LED

diodes parada akumulatora (11) uzlades pakapi. Vadoties

no drosibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai

tad, ja elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu

(9). Tas iespéjams ari tad, ja akumulators (11) neatrodas

instrumenta.

LED letilpiba

Pastavigi deg 3 zalas LED >2/3
Pastavigi deg 2 zalas LED >1/3
Pastavigi deg 1 zala LED <1/3
Mirgo 1 zala LED Rezerve
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Ja péc taustina (9) nospiesanas neiedegas neviena no
uzlades pakapes indikatora mirdzdiodém, akumulators ir
bojats, un to ir nepiecieSams nomainit.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatura atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektronisks regulators izsledz
elektroinstrumentu, un tas paliek izslégta stavokli, lidz
temperatira atgrieZas optimalo vértibu diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipé$anas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodrosina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet vienigi Bosch originalos slipéSanas piederumus.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér izpnemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Latviesu|171

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ar ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

veida.

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstos$i
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Bosch Power Tools
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japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPEJlM AS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smgj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo

iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
irankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy priezitra ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
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veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju
biidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maiSe-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti garu. ISvedinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Bosch Power Tools

160992A 4AB|(18.05.2018)

AsTOTOBapK «130»



174 | Lietuviy k.

» Akumuliatoriy naudokite tik su savo turimu Bosch ga-
miniu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
[m taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S 7

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. I3kyla
SProgimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju bdu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(2) UzZpakaliné prispaudziamoji juostelé

(3) Slifavimo plokste

(4) Prispaudziamasis lankelis (2x)

(5) Kvadratiné pagrindo ploksté

(6) Slifavimo popieriaus lapelis

(7) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas

(10) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(11) Akumuliatorius®

(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14) Varztai pagrindo plokstei (4x)

(15) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(16) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema) *

(17) Nusiurbimo adapteris ¥

(18) Nusiurbimo zarna®

(19) Skylamugis®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

GSS 18V-10

Vibracinis slifuoklis

Gaminio numeris 3601JD0 2..

Nominalioji jtampa = 18

TusCiosios eigos sikiy min* 11000

skaicius

Tusciosios eigos Svytavimo min’* 22000

judesiy skaicius

Slifuojamojo pavirsiaus plo- cm? 114,7

tas

Svytavimo skersmuo mm 1,6

Matmenys mm  199,5x113x 141

Svoris pagal ,EPTA-Procedu- kg 1,4/1,77

re01:2014*

Leidziamoiji aplinkos temperatira

- jkraunant kG 0...+45

- veikiant” ir sandéliuojant FC -20... +50

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V..

toriai GBA 18V...W

Rekomenduojami krovikliai AL 18..

GAL 3680

GAL 18V...W

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju 76 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu gali virsyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:
a,=7,5m/s?, K=1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (11), paspauskite atblokavi-

mo klavisa (12) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Pagrindo plokstés montavimas (Zr. A pav.)

Visiskai iSsukite 4 varztus (14). Uzdékite tinkama pagrindo
plokste ir vél tvirtai uzverzkite varztus.

Slifavimo plokstés keitimas (zr. A pav.)

Slifavimo plokste (3), jei reikia, galima pakeisti.

Visiskai issukite 4 varztus (14) ir nuimkite $lifavimo plokste
(3). Uzdeékite nauja slifavimo plokste (3) ir vél uzverzkite va-
rztus.

Slifavimo popieriaus keitimas

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo plokstes (3), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir dul-
kes.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymeés sutapty
Slifavimo plokstéje esanCiomis kiaurymémis.
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Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (3r. B-

D pav.)

O Atfiksuokite abu fiksuojamuosius lankelius (4) ir nulen-
kite juos Zemyn.

® Slifavimo popieriaus lapelj (6) jstumkite po uzpakaline
prispaudziamaja juostele (2). Stebékite, kad slifavimo
popieriaus lapelis (6) nebity per trumpas ir kad bty
tinkamai uzfiksuotas. Prispaudziamajj lankelj (4) nulen-
kite atgal j pradine padétj ir joje uzfiksuokite.

® Slifavimo popieriaus lapelj jtempkite apie $lifavimo plo-
kste (3). Priekine slifavimo popieriaus lapelio dalj pri-
spauskite po priekine prispaudziamaja juostele (7).
Stebékite, kad slifavimo popieriaus lapelis (6) nebity
per trumpas ir kad baty tinkamai uzfiksuotas. Prispau-
dziamajj lankel; (4) nulenkite atgal j pradine padétj ir joje
uzfiksuokite.

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu

(19). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu Slifavimo popie-

riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (Zr. G pav.).

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (6), atfiksuokite

abu prispaudziamuosius lankelius (4) ir i$ laikiklio iStraukite

slifavimo popieriaus lapel;.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomi jvairas $lifavimo popieriaus lapeliai:

Wood

Visy riasiy medienai slifuoti

40-180

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, stam- 40

neobliuoty tasy beilenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 120

deliems nelygumams islyginti tinis

Baigiamajam ir glotniajam kietmedZio smul- 180

Slifavimui kus
Paint %0-180

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir
glaistytiems pavirsiams slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40
bus
Gruntavimo dazams $lifuoti vidu- 80,120
tinis
Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180

Slifavimui kus

Norédami poliruoti metalg ir akmenj, naudokite karsinj ar
poliravimo veltin;.

Veltinio rusj pasirinkite pagal pageidaujama pavirsiaus apdir-
bimo kokybe.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
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Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. E1-E4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (1)stumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (15), kol uzsifiksuos.

Norédami istustinti dulkiy surinkimo dézute (1), nuimkite
traukdamj jg Zemyn.

Pries atidarydami dulkiy surinkimo dézute (1), ja Siek tiek
pastuksenkite j kietg pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (1) uz briauny, atlenkite j
virsy filtruojamajj elementa (16) ir istustinkite dulkiy surinki-
mo déZute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo eleme-
nto (16) briaunas.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

Nusiurbimo adapterj (17) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (15). Zirekite, kad nusiurbimo adapterio fiksavi-
mo svirtelés uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio (17) ga-
lima prijungti 19 mm skersmens nusiurbimo Zarna.
Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norint nuimti nusiurbimo adapterj (17), reikia suémus uz ga-
ly suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj

(8) pastumkite desinén j padét; ,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

|j (8) pastumkite kairén j padétj ,0“.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (10)

rodo akumuliatoriaus (11) jkrovos bukle. Dél saugumo,

ikrovos bukle galima paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis

neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos buklé, paspauskite

mygtuka (9). Tai galima ir tada, kai akumuliatorius (11) yra

iSimtas.

(1)) Talpa
Svie¢ia nuolat 3 x zali >2/3
Svie¢ia nuolat 2 x zali >1/3
Svietia nuolat 1 x 7alias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka (9) nesviecia nei vienas Sviesadiodis
indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZia-
maja akumuliatoriaus temperatira, elektroninis jtaisas i$jun-
gia elektrinj jrankj ir jis lieka i§jungtas, kol vél pasiekia opti-
maly darbinés temperatiros diapazona.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia &lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch slifavimo priedus bei jranga.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
pejimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.
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Salinimas
X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
F;s,ﬁ jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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GBA 18V ...
GBA 18V..w

AL 1820 CV

(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

GAL 3680

GAL 18..W
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ANTISTATIC

1199
- GAS 20 SFC
@40 mm:
1600 A0O OJF (3 m)
@35 mm:
2609390392 GAS 25 SFC
™ GAS 35L SFC+

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

é@ﬁi‘!@ GAS 35 M AFC

@)-—!{ﬁﬁﬁ
sl

Bosch Power Tools

T

AsTOTOBapK «130»

160992A 4AB|(18.05.2018)




200]

2605411238 2605411239
2608601 446
2608601 447
2608601 445 2608601448
2608190059
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse vibran- N°d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
te énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora orbital  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira orbital N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e 0s regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice orbi- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ne nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vierkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rystepudser Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Tasohiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon moroTnrag EE AnAavoupe pe amokAeloTikr pag eublvn, 6TLTa avapepdpeva mpoiovta
ToApko TpiBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli zimpa-  Uriin kodu gecerli biitiin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ra makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka oscyla- Numer katalogowy ~ Ja Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczeg6lnionych dyrektyw i rozporzad-
cyjna zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Vibraénibruska  Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraéna briska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszolé  Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNHI, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
MalluHa LoD X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mw3asBnsemo nig Hally oAHo0COBOBY BifMOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
Bibpauiiina ToBapHuii Homep BMPOOY BiANOBIAAIOTb YCIM YMHHMM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHHX INPEKTHB
wnibmawmHa i po3nopsmKeHb, aTaKoX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|ifa 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLUinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE XK3blFaH
Tepbenywi OHiM HOMipi [WPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
Tericreritw TEeMEHAETi HOpManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitorcuvi-  Numir deidentificare " dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
bratii le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKnap1pame, ue NoCOUEHHTe MPOAYKTH
Bu6pauuoHHa Katanoxe Homep ~ OTTOBAPAT HA BCUUKN BANWAHY U3UCKBAHWA Ha JMPEKTUBHUTE U pasnopenbute
wnudoBbUHA Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
R TexHWuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BubpauuoHa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
Bpycnnka MPOMUCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMHU.
TeXH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona brusi- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
lica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vibracijski brusil- Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
nik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Oscilatorna brusi- Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
lica da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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Vibrolihvija Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Orbitala slipmasi- Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

- Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Vibracinis &lifuo- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Klis Techniné dokumentacija saugoma: *
GSS 18v-10 3601JD02.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

( \\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 18.05.2018
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